Geſetz⸗ Sammlung 


fuͤr die 


ZBIOR PRAW 


dla 


Königlichen Preußiſchen Staaten. Panstw Krölestwa Pruskiego. 
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r. 3649.) Revidirtes Reglement für die Feuerſozietaͤt 
des platten Landes der Provinz Schleſien, 
der Grafſchaft Glatz und des Markgrafthums 
Ober⸗Lauſitz. Vom 1. September 1852. 


Wir Friedrich Wilhelm, von Gottes 
Gnaden, König von Preußen ꝛc. ꝛc. 
haben in Folge der Anträge der Provinzial⸗Land⸗ 
kagsverſammlung der Provinz Schleſien auf 
mehrere Abaͤnderungen und Ergänzungen des 
eglements für die Feuerſozietäat des platten Lan⸗ 
des der Provinz Schleſien, der Grafſchaft Glatz 
und des Markgrafthums Ober⸗Lauſitz vom 6. Mai 
1842. dieſes Reglement einer Reviſion unterworfen, 
und an Stelle deſſelben das gegenwaͤrtige revidirte 
eglement zu erlaſſen beſchloſſen, und verordnen 
demnach, auf den Antrag Unſeres Miniſters des 

Innern, was folgt: 


J. Umfang, Zweck und Rechte der 
Sozietaͤt. 


§. 1. 

Die Feuerverſicherungs-Sozietät umfaßt das 

geſammte platte Land së Provinz Schleſien, 

innerhalb des Oberpräſidialbezirks dieſer Provinz, 
Jahrgang 1852. (Nr. 3649.) 


Ausgegeben zu Berlin den 8. Oktober 1852, 


(Nr. 3649.) Rewidowany regulamin dla lowarzystwa 
ogniowego wiejskiego prowincyi Szlaskiej, 
Hrabstwa Glockiego i Margrabstwa Görno- 
Luzyckiego. Z dnia 1. Wrzesnia 1852, 


My Fryderyk Wilhelm, z Bozej 
laski, Kroöl Pruski i t. d 


wskutek wniosköw prowincyalnego zebra- 
nia Sejmowego prowincyi Szlaskiéj, o nie- 
ktöre zmiany i uzupelnienia regulaminu dla 
towarzystwa ogniowego po wsiach prowincyi 
Szlaskiej, Hrabstwa Glockiego i Margrabstwa 
Görno-Luzyckiego z dnia 6. Maja 1842. kaza- 
lismy regulamin ten rewidowad i zamiast tako- 
wego niniejszy rewidowany regulamin wydac 
a zatém stanowimy na wniosek Naszego Mi- 
nistra spraw wewnetrznych, co nastepuje: 


I. Objetosc, cel i prawa towarzystwa. | 


§. 1 
S* D 
Towarzystwo zabezpieczenia ogniowego 
obejmuje wszystkie wsie prowincyi Szlaskiej, 
w zakresie Naczelno-Prezydyalnym téj pro- 
[126] 


Wydany w Berlinie dnia 8. Pazdziernika 4852, 


mit Einſchluß der im Sorauer Kreiſe belegenen, 
aber zu dem Kommunalverbande der Ober-⸗Lauſitz 
gehoͤrigen beiden Doͤrfer Haaſel und Zilmsdorf. 


Der Zweck der Sozierät iſt auf gegenſeitige 
freiwillige Verſicherung von Gebäuden gegen 
Feuersgefahr gerichtet und daher dieſe Gefahr der⸗ 
geſtalt gemeinſchaftlich uͤbernommen, daß ſich jeder 

heilnehmer zugleich in dem Rechtsverhaͤltniſſe 
eines Verſicherers und eines Verſicherten befindet, 
als Verſicherer jedoch nur mit den ihm nach dem 
gegenwaͤrtigen Geſetz pro rata ſeiner Verſicherungs⸗ 
ſumme obliegenden Beitraͤgen verhaftet iſt. 


$. 2. 


Wenn ſich neben der Provinzial-Landfeuer⸗ 
ſozietaͤt Privatvereine zur Verſicherung laͤndlicher 
Gebäude gegen Feuersgefahr bilden, es mag nun 
dabei auf die Gewährung einer Geldentſchaͤdigung 
oder einer Unterſtuͤtzung mit Huͤlfsfuhren, Stroh, 
Holz und dergleichen abgeſehen ſein, ſo muß von 
der Errichtung und dem Beſtehen ſolcher Vereine 
die Provinzial⸗Landfeuerſozietaͤt von den Vor⸗ 
ſtaͤnden derſelben in Kenntniß geſetzt werden. 


$. 3. 


Die Verhandlungen Behufs Verwaltung der 
Feuerſozietaͤts-Angelegenheiten des platten Landes 
der Provinz Schlefien, die darauf bezugliche 
Korreſpondenz zwiſchen den Behoͤrden und Mit— 
gliedern der Sozietaͤt, die Deklarationen uͤber Ver— 
ſicherung und die darauf gebrachten amtlichen 
Atteſte, die Quittungen über empfangene Brand⸗ 
n aus der Sozietaͤtskaſſe find 
vom tarifmaͤßigen Stempel und von Sporteln 
entbunden. Bei Prozeſſen, Namens der Sozietät, 
ſind diejenigen Gerichtskoſten einſchließlich der 
Stempel, deren Bezahlung ihr obliegt, jedoch mit 
Ausſchluß der baaren Auslagen (F. 6. des Geſetzes 
vom 10. Mai 1851. über den Anſatz und die 
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wincyi, 2 dolaczeniem polozonych w powie- 
cie Sorawskim, lecz do zwiazku komunal- 
nego Görno - Euzyckiego nalezacych dwöch 
wsı Haasel i Zilmsdorf. 


Towarzystwo to ma za cel zobopölne do- 
browolne zabezpieczenie budynköw przeciw 
niebezpieczenstwu ognia, biorgc na siebie nie- 
bezpieczenstwo to wspölnym udzialem, tak, 12 
kazdy czlonek znajduje sie zarazem w stosunku 
prawnym asekurujacego i zaasekurowanego, 
Jako asekurujacy jednakze jest tylko odpo- 
wiedzialnym co do skladek, ktöre podlug ni- 
niejszéj ustawy pro rata swojéj zaasekurowa- 
ne) sumy winien oplacac. 


§. 2. 

Jezeli sie obok prowincyalnego wiejskiego 
towarzystwa ogniowego celem zabezpieczenia 
budynköw wiejskich przeciwko niebezpieczen- 
stwu ogniowemu stowarzyszenia prywatne 
utworza, aby wynagrodzenie w pieniedzach 
udzielac albo furami pomocniczemi, oma, 
drzewem i t. p. wspomagad, natenczas o utwo- 
rzeniu i istnieniu takich stowarzyszen prowin- 
cyalne wiejskie towarzystwo ogniowe pre? 
przelozonych uwiadomionem byc musi. 


SC 


Czynnosci tyczace sie zarzadzenia intere- 
sami towarzystwa ogniowego dla wsiow pro- 
wincyi Szlaskiej, odnoszaca sie do nich kort" 
spondencya miedzy wladzami iczlonkamitowa” 
rzystwa, urzedowe swiadectwa na asekuracy® 
i kwity z odebranych bonifikacyi ogniowy® 
z kasy towarzystwa, uwolnione sa od oplat ste” 
plowych i szportlowych. AN procesach imie- 
niem towarzystwa nie wchodza w rachube ko- 
szta sadowe wlacznie steplu, ktörych oplata na 
nie przypada, jednakowoz z wylaczeniem 50 
towych wydatköw ($. 6. ustawy 2 dnia 10. Maja 
1851. wzgledem umieszczenia ipobierania 07 
sztöw sadowych, Zbiör praw strona 971) 1 0 


Erhebung der Gerichtskoſten, Geſetz-Sammlung 

eite 971.) und der nach fruͤheren Beſtimmungen 
zu berechnenden Kopialien und Botengebuͤhren, 
außer Anſatz zu laſſen. Zu Verträgen mit einer 
ftempelpflichtigen Partei iſt der tarifmaͤßige Stem⸗ 
pel in dem halben Betrage, zu dem Neben⸗ 
eremplare der Stempel beglaubigter Abſchriften 
zu verwenden. 


H. 4. 


Ebenſo ſoll ihr die Portofreiheit in Abſicht 
aller mit dem Vermerke „Feuerſozietaͤtsſache“ 
verſehenen und mit öffentlichem Siegel verſchloſſenen 
Berichte, Gelder und Packete zuſtehen, die in 
Feuerſozietaͤts⸗Angelegenheiten zwiſchen den Be— 
hoͤrden hin und hergeſandt werden. Privatperſonen 
und einzelne Intereſſenten aber muͤſſen ihre Briefe 
an die Feuerſozietaͤts-Behoͤrde frankiren, indem 
ihnen und den an ſie ergehenden unfrankirten 
kimworten die Portofreiheit nicht zu ſtatten 
ommt. 8 


l. Aufnahmefähigkeit der Theilnehmer. 


H. 5. 
Die Sozietaͤt darf zur Verſicherung gegen 
Feuersgefahr nur Gebaͤude und zwar nur ſolche 
ebäude aufnehmen, die innerhalb derjenigen 
erritorialgrenzen, auf welche ſich ihre Verbindung 
bezieht, belegen ſind. 


$. 6. 


In dieſer Beſchraͤnkung gilt zwar die Regel, 
daß Gebaͤude aller Art, ohne Unterſchied ihrer 
Einrichtung und Beſtimmung, ſobald ſie voll⸗ 
ſtaͤndig ausgebaut find und ſich im gebrauchs⸗ 
fähigen Zuſtande befinden, zur Aufnahme geeignet 
ſind. Es duͤrfen jedoch, bei Verluſt des Rechts, 
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pialiöw i nalezytosci woznych wedlug dawniej- 
szych postanowien majacych bvd obrachowa- 
nemi. Do ugöd z strona steplowi ulegla ma 
bad przepisany taryfa stepel w polowicznęj ilo- 
sci, do ubocznego exemplarza stepel zawierzy- 
telnionych wtoropisöw uzywanym. 


RS 4. 

Shuzyc mu podobniez bedzie swoboda por- 
toryina we wzgledzie wszelkich rubryka: »In- 
teres towarzystwa Ogniowego« oznaczonych 
1 publiczna pieezecia opatrzonych raportöw, 
pieniedzy i pakietöw, przesylanych powzajem 
miedzy wladzami w interesach towarzystwa 
ogniowego. Prywatne zus osoby i pojedynczy 
interesenci musza swe listy do wladzy towa- 
rzystwa ogniowego frankowag, i nie sluzy im 
i wychodzacym do nich niefrankowanym od- 
powiedziom swoboda portoryina. 


II. Kwalifikacya przyimowania do 
towarzystwa. 
§. 3. 

Towarzystwo moze celem asekurowania 
przeciw niebezpieczenstwu ognia przyimowac 
tylko budynki i wprawdzie tylko budynki po- 
lozone w granicach terytoryalnych, do kto- 
rych sie zwiazek jego rozciaga. 


$: 6. 


MN tem ograniczeniu uwaza sie wprawdzie 
za prawidlo, iz budynki wszelkiego rodzaju, 
bez röznicy ich urzadzenia i przeznaczenia, 
skoro zupelnie sa wybudowane i sie znajduja 
w stanie zdolnym do uzywania, uwlasciwiaja 
sie do przyjecia. Nie wolno jednakowoz pod 
utrata prawa, 

[126 *] 


1) einzelne Gebäude eines Gehöftes weder allein 
verſichert, noch von der Verſicherung des 
Gehoͤftes, und ebenſowenig 


2) einzelne Theile eines Gebäudes von deſſen 
Verſicherung ausgeſchloſſen werden, mit Aus- 
nahme der Fundamente, und zwar bei maſſiven 
Gebaͤuden bis zur Plinte und der unter der 
Erde befindlichen Umfaſſungswaͤnde der 
Keller. 

Gegenſtaͤnde, welche nach den Beſtimmungen 
des Allgemeinen Landrechts Th. I. Tit. II. H. 80, 
als Pertinenzſtuͤck eines Gebaͤudes anzuſehen ſind, 
oder Gegenſtaͤnde, welche ihrer Konſtruktion und 
GREEN nach als integrirende Theile eines 
Gebaͤudes betrachtet werden muͤſſen, und, ohne 
letzteres zu zerſtoͤren, daraus nicht augenblicklich 
A werden koͤnnen, ſind verſicherungs— 
fähig. 


H. TR 


Folgende Gebaͤude jedoch, als: 


1) Pulvermuͤhlen und Pulvermagazine, 
2) Glas- und Schmelzhütten, 
3) Stuͤckgießereien, 
4) Schwefelraffinerieen, 
5) Terpentin⸗, Firniß⸗, Soda⸗, Blauſaͤure- und 
Holzſaͤure-Fabriken, 
6) Anſtalten zu Fabriken von Aether, Gas, 
Phosphor, Knallſilber und Knallgold, 
7) Vitriol- und Salmiak-Fabriken, 
8) Rußhuͤtten 
ſollen wegen zu großer Feuergefaͤhrlichkeit nicht 
aufgenommen werden. 

Gebaͤude, worin Dampfmaſchinen befindlich 
ſind, koͤnnen zwar aufgenommen werden, doch nur 
mit der Beſchraͤnkung, daß eine Brandentſchaͤdigung, 
welche denſelben durch die Exploſion des Dampf: 
keſſels zugefügt worden, nicht verguͤtigt wird. 
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1) pojedynczych budynköw dworu ani 2a- 
bezpieczac ani od asekuracyi dworu, i nie- 
mniéj, 

2) pojedynczych czesci budynku od aseku- 
racyi takowego wykluczac 2 wyjatkiem 
fundamentow, a to przy murowanych bu- 
dynkach az do podkladki i pod ziemia 
znajdujacych sie scian sklepöw. 


Przedmioty, ktöre wedle postanowien po- 
wszechnego prawa krajowego Czesé I. Tyt. II. 
$. 80. jako pertynencye budynku sie uwazaja, 
albo przedmioty, ktöre wedlug struktury i ulo- 
zenia jako integralne czesci budynku uwazane 
byc musza i bez zuiszczenia takowego nie mog4 
byc oddalone, sa zdolne do zabezpieczenia. 


girls 
Nastepujace budynki, jako to: 

1) prochownie i sklady prochöw, 

2) szklarnie i szmelcarnie, 

3) dziallejnie (ludwisarnie), 

4) raſinerye siarki, 

5) fabryki terpentyny, pokostu, sody, kwasu 

wodosienego i kwasu drzewnego, 

6) zaklady do fabrykowania eteru, gazu, fos- 

` Tor, srebra i zlota pukajacego, 

7) fabryki witryolu i amoniaku, 

8) sadzarnie 
nie maja, Jako zbyt niebezpieczenstwem gro- 
zace, byé przyimowane. 

Budynki, w ktörych sie znajduja mach? 
parowe, moga wprawdzie bvd przyimowand 
ztem jednak tylko ograniczeniem, iz kleska 
ogniowa, wyleceniem w powietrze kotla Do" 
wego zrzadzona wynagrodzona nie bedzie. 


| $. 8. 
Die Ausſchließung (F. 7.) bezieht ſich aber 
ds auf die Wohngebaͤude der Beſiher 2 Fa⸗ 
brifen oder Anſtalten, oder ihrer Arbeiter und 
erkleute, auch nicht auf ſolche Gebaͤude, welche 
zur Fabrik oder Anſtalt nicht gehören, oder, wenn 
ſie auch dazu gehören, doch nicht gleich bieten den 
Karakter vorzuͤglicher Feuergefährlichkeit und mit 
der Fabrik oder Anſtalt keinen unmittelbaren Zu⸗ 
ſammenhang haben. 


Fuͤr unmittelbaren Zuſammenhang ſoll es ni 
angeſehen werden, wenn bei Een Stee 
durchgehende Brandgiebel oder wenigſtens fuͤnf 
Ruthen Entfernung vorhanden ſind. Bei nicht 
feuerfeſter Bedachung gilt nur eine Entfernung 
von zehn Ruthen als iſolirte Lage, gleichviel, ob 
Brandgiebel vorhanden ſind oder nicht. 


VER $ 

Jedes Gebäude muß einzeln und alſo jedes 
abgeſonderte, aber zum Gehoft 90 8g Neben: 
un Hintergebaͤude beſonders zur Verſicherung 
erfarırt werden. Jede Veraͤnderung, welche 
waͤhrend der Verſicherungszeit an den verſchiedenen 
Gebaͤuden vorgenommen wird, durch welche daffelbe 
in ſeinem Ganzen oder in ſeinen einzelnen Theilen 
eine andere Geſtalt erhaͤlt, als bei der Verſicherung 
deklarirt worden iſt, muß von dem Verſicherten 
dem Kreis⸗Feuerſozietaͤts⸗Direktor angezeigt werden 
es mag nun durch die Veraͤnderung die Gefahr 
zu des Verſicherers Nachtheil vergrößert werden 
oder nicht. Daſſelbe gilt, wenn von einem ver. 
ſicherten Objekte nicht blos einzelne Gebaͤude, 
ſondern auch Grund und Boden ganz oder theil⸗ 
weiſe verkauft werden, in welchem Falle mit dem 
Tage der Uebergabe die bisherige Verſicherung 
der Gebaͤude aufhört, weil unter allen Umftänden 
eine neue Regulirung der approbirten Taxen der 
Gebaͤude des dismembrirten Gutes und der Ver— 
ſicherungsbetraͤge erfolgen muß. 
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§. 8. 


Wykluezenie ($. 0 nie odnosi sie jednak 
do budynköw mieszkalnych posiadaczy fabryk 
lub zakladow, lub ich robotniköw i dozorcöw 
fabryk, to samo do takich budynköw, ktöre 
do fabryki lub zakladu nie naleza, lub, cho- 
cia: i do nich naleza, nie sa jednak tak bardzo 
od ognia niebezpieczne i nie stykaja sie bezpo- 
srednio z fabryka lub zakladem. 


Za bezposrednio stykajacy sie budynek nie 
ma sie uwazaé, gdy tenze przy bezpiecznem 
od ognia pokryciu, ma przechodzace zabez- 
pieczone od ognia szezyty lub jest najmniej 
piec preiöw odleglym. Jezeli pokrycie nie 
jest bezpieeznem od ognia, uchodzi tylko 
odleglosé dziesied pretöw trzymajaca za od- 
osobnione polozenie, bez wzgledu, czy sa 
szczyty wytrzymale na ogien lub nie. 


§. 9. 

Kazdy budynek powinien byé pojedynczo, 
azatem kazdy oddzielnie stojacy poboczny lub 
tylny budynek z osobna asekurowany. Kazda 
zmiana,, ktöra podczas asekuracyi przy roz- 
maitych budynkach sie przedsiebierze, przez 
ktöra zmiane budynek w calej objetosci albo 
w pojedynezych czesciach innego ksztaltu na- 


‚biera jak to przy asekuracyi deklarowano, za- 


bezpieczony dyrektorowi powiatowego towa- 
rzystwa ogniowego doniesc musi bez röZnicy, 
czy przez zmiane niebezpieczenstwo 2 szkoda 
zabezpieczajacego sie pomnaZa czy nie. Toz 
samo sie rozumie, jezeli od objektu asekuro- 
wanego nietylko pojedyncze budynki ale tez 
grunt calkowicie lub czesciowo sprzedanym 
zostal, w ktörym przypadku z dniem- tradycyi 
dotychezasowa asekuracya budynköw ustaje 
dla tego, Ze pod wszystkiemi okolicznosciami 
nowa regulacya przyjetych tax budynköw roz- 
czastkowanego gruntu i kwot asekuracyinych 
nastapic musi. 


H. 10. 


Es ſteht zwar Jedem frei, ſeine Gebaͤude nach 
Gutbefinden auch anderswo, als bei der Feuer⸗ 
ſozietaͤt für das platte Land der Provinz Schleſien 
gegen Feuersgefahr zu verſichern, kein Gebäude 
und Gehoͤft aber, welches anderswo ſchon ver— 
ſichert iſt, darf bei der Feuerſozietaͤt für das platte 
Land der Provinz Schleſien weder ganz noch zum 
Theil aufgenommen, und kein Gebaͤude oder Ge— 
hoͤft, welches bei dieſer Sozietaͤt bereits verſichert 
iſt, darf auf irgend eine andere Weiſe nochmals, 
es ſei ganz oder zum Theil, verſichert werden, da 
es nicht erlaubt iſt, einzelne Gebaͤude eines Ge— 
hoͤftes bei dieſer und andere bei einer fremden 
Sozietät zu verſichern, oder, bei der Verſicherung 
der uͤbrigen, unverſichert zu laſſen, mit Ausnahme 
ſolcher Gebaͤude, welche nach F. 7. keine Auf— 
nahme, oder nach $. 27. dergleichen bedingungs— 
weiſe finden, eine ſolche aber bei einer fremden 
Sozietaͤt finden koͤnnten. 


Findet ſich zu irgend einer Zeit, daß ein Ge— 
baͤude oder Gehöft dieſer Beſtimmung entgegen, 
noch anderswo verſichert iſt, ſo wird daſſelbe nicht 
allein in den Kataſtern der Sozietaͤt fuͤr die Pro⸗ 
vinz Schleſien ſofort geloͤſcht, ſondern es iſt auch 
der Eigenthuͤmer im Fall eines Brandungluͤcks der 
ihm ſonſt aus derſelben zukommenden Brandver— 
uͤtigung verluſtig, ohne daß gleichwohl ſeine 
Verbindlichkeit zu allen Feuerkaſſen-Beitraͤgen bis 
zum Ablauf des Halbjahrs, in welchem die Aus- 
ſchließung erfolgt, eine Abaͤnderung erleidet, und 
die Sozietaͤt iſt uͤberdem verpflichtet, den Fall zur 
naheren Beſtimmung daruͤber, ob Grund zur 
Kriminal-Unterſuchung wegen intendirten Betruges 
vorhanden ſei, dem kompetenten Staatsanwalt 
anzuzeigen. 


$. 11. 


Jeder Hypothekenglaͤubiger, fuͤr deſſen Forde⸗ 
rung ein Grundſtuͤck mit deſſen, bei der Feuer⸗ 
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8. 10. 


Wolno wprawdzie kazdemu, budynki swe 
wedlug upodobania i gdzieindziej, jak w to- 
warzystwie ogniowem wiejskiem prowincyl 
Szlaskiéj zaasekurowa& przeciw niebezpieczen- 
stwu ognia, Zadnego jednakze budynku idworu 
gdzieindziej juz zabezpieczonego, nie wolno 
przyjac do towarzystwa ogniowego wiejskiego 
dla prowincyi Szlaskiej ani w calosei ani w c’ 
sci, 1Zaden budynek albo dwör zabezpieczony 
juꝭ w temie towarzystwie, nie moie pod La- 
dnym pozorem powtornie byé calkiem lub 
czesciowo zabezpieczonym. Nie wolno tes 
pojedynezych budynköw jednego siedliszcza 
w lemie, a innych w obcem towarzystwie ase: 
kurowac, albo bez zabezpieczenia pozostawié 
niektörych, 2 wyjatkiem takich budynkow, 
ktöre wedle $. 7. w tem towarzystwie nie 
znajduja przyjecia, albo wedlug S. 27. takowe 
warunkowo znajduja, w obcem zas towarzy- 
stwie znalescby mogly. 


Jezeliby sie kiedykolwiek okazalo, iz bu- 
dynek albo dwör jaki, wbrew temu postano- 
wieniu, jest jeszeze gdzieindziej zabezpiecto- 
nym, nietylko z kataströw towarzystwa dla 
prowincyi Szlaskiéj zostanie niebawnie wykre: 
slonym, ale tez wlasciciel na przypadek klesk! 
przez poZar zrzadzonej utracı prawo do wi" 
nagrodzenia, ktöreby mu Me od niego nale- 
zalo, przez co jednakze obowiazek jego d 
ponoszenia wszelkich skladek ogniowych Af 
do konica polrocza, w ktörem exkluzya na- 
stapi, w niczem sie nie zmienia, a towarzy” 
stwo jest nadto obowiazanem, doniesd wlasci- 
wemu prokuratorowi Rzadowemu o tem; 
W celu blizszego oznaczenia, czyli jest pow® 
do kryminalnéj indagacyi o zamyslane 0s2U” 
kanstwo, 

SE 


Kazdy wierzyciel hipoteczny, za ktörea? 
pretensya grunt z budynkami w towarzysiw! 


fozierät verficherten Gebäuden verhaftet iſt, foll 
berechtigt fein, fofern er folches ſich ausbedungen 
al, oder des Schuldners ausdruͤckliche Ein⸗ 
willigung dazu beibringt, ſein Hypothekenrecht im 
euerſozietaͤts⸗Kataſier vermerken zu laſſen. Diefer 

ermerk wird in dem, im Kreisarchiv aufbewahr⸗ 
ten Exemplare des Ortslagerbuches durch den 
Kreis-Feuerſozietaͤts- Direktor regiſtrirt, welcher 
letztere auch verpflichtet iſt, die geſchehene Ein⸗ 
tragung deſſelben auf dem Schuldinſtrumente zu 
beſcheinigen. Ein ſolcher Vermerk kann alsdann 
nicht anders gelöfcht werden, als wenn der Be- 
weis über geſchehene Tilgung der Schuld oder 
die ausdruͤckliche Einwilligung des Glaͤubigers bei— 
gebracht wird, und bis dahin iſt in Bezug auf 
ein alſo verpfaͤndetes Grundſtuͤck kein Austritt der 
bei der Feuerſozietaͤt verſicherten Gebaͤude von 
Seiten des Schuldners zulaͤſſig. 


Bei den von der Provinzial⸗Direktion ver- 
fügten nothwendigen Entlaſſungen aus der So⸗ 
zietaͤt muß den eingetragenen Intereſſenten eroͤffnet 


werden, daß der Eintragungsvermerk wirkungslos 
geworden. 


Vermerke dieſer Art ſollen ſogleich ſekretirt 
und die Kataſter duͤrfen demnach ee ſolchen Per⸗ 
ſonen vorgelegt werden, welche ein Intereſſe zur 
Einſicht nachweiſen konnen. 

Auch ſoll, wenn Hebungen oder Leiſtungen aus 
einem vormaligen oder noch beſtehenden guts⸗ 
herrlichen oder Kommunalverhaͤltniſſe auf einem 
Grundſtuͤcke laſten, der Berechtigte befugt fein, 
von dem Verpflichteten die Verſicherung ſeiner 
darauf errichteten Gebaͤude gegen Feuersgefahr 
m dem Maaße zu verlangen, als ſolches zur 
Deckung der dem Berechtigten zuſtehenden fe 
ungen oder Leiſtungen erforderlich iſt. Ebenſo 
Det dem Erbverpächter gegen den Erbpaͤchter 
eine gleiche Befugniß alsdann zu, wenn der letz⸗ 
tere bisher verpflichtet geweſen, die Feuerſozietaͤts— 
eitraͤge zu bezahlen. 
2 Endlich behält es, wo die Geſetze in gewiſſen 
Faͤllen (z. B. bei Fideikommiſſen und ſolchen 
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ogniowem zabezpieczonemi odpowiada, ma 
mier prawo, jezeli sie to pod tym warunkiem 
stalo, albo jezeli wyrazne zezwolenie dluznika 
dostawi, swoje prawo hipoteczne w katasirze 
towarzystwa ogniowego kazad zapisad. Tapis 
ten rejestruje sie w exemplarzu katastru miej- 
scowego przechowanym w arghiwie powiato- 
wym przez dyrektora powiatowego towarzy- 
stwa ogniowego, ktöry röwniez jest obowia- 
zanym, iz intabulacya nastapila, na dokumencie 
dluznym poswiadezyc. Taki zapis nie moie 
potem byc inacze) wykreslonym jak jezeli do- 
wöd wzgledem umorzenia dlugu albo wyrazne 
zezwolenie wierzyciela jest przywiedzionem 
i aë do tego czasu wzgledem gruntu w ten 
sposöb w zastaw danego zaden wystep zabez- 
pieczonych w towarzystwie ogniowem bu- 
dynköw ze strony dluznika nie jest dozwo- 
lonym. 

Przy takich koniecznych wydaleniach z to- 
warzysiwa, ktöre przez prowincyalna dyrekcya 
sa rozporzadzone zapisanym interesentom do- 
niesienie uczynionem byc musi, iz zapis inta- 
bulacyi stal sie bezskuteczny. 

Wzmianki tego rodzaju maja byc zacho- 
wane w tajemnicy a zatem katastry przekladane 
byc moga tylko osobom bedacym w stanie wy- 
kazac interes w ich przepatrzeniu. 

Bowie? jezeli daniny lub poslugi 2 da- 
wniejszego lub jeszeze istniejacego dominial- 
nego lub gminnego stosunku na jakim grun- 
cie ciaza, ma byc uprawnionemu wolno 2a- 
dad od obowiazanego zabezpieczenia swoich 
na nim wystawionych bu ynköw przeciw 
kleskom ogniowym w Lem stopniu, ile tego 
zapewnienie sluzacych uprawnionemu danin 
lub poslug wymaga, Röwnieä wieczysty wy- 
dzierzawca przeciw wieczystemu dzierzawey 
röwne ma prawo, gdy ostatni obowiazanym 
bal dotad oplacac skladki do towarzystwa 
ogniowego. 

Nakoniec, gdzie ustawy w pewnych przy- 
padkach (np. przy ee itakich grun- 
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Grundſtuͤcken, welche Abloͤſungsbeitraͤge zur Ren— 
tenkaſſe zahlen und deren Gebaͤude nach dem 
Geſetz uͤber die Errichtung von Rentenbanken 
vom 13. Mai 1850. gegen Brandſchaden ver⸗ 
ſichert werden muͤſſen), oder wo beſtehende oder 
kuͤnftige Verträge die Verpflichtung zur Ver⸗ 
ſicherung gegen Feuersgefahr begruͤnden, uͤberall 
dabei ſein Bewenden. 


III. Zeit des Ein- und Austritts. 


$. 12. 


Der Eintritt in die Sozietaͤt mit den davon 
abhaͤngenden rechtlichen Wirkungen, ſowie eine 
Erhoͤhung der Verſicherungsſumme, ſoweit ſolche 
ſonſt zulaͤſſig iſt (F. 24.), findet regelmäßig, und 
wenn nicht ein anderes ausdruͤcklich von der Pro— 
vinzial⸗Direktion feſtgeſetzt wird, jährlich zwei⸗ 
mal, naͤmlich mit dem Tagesbeginn des erſten 
Januar und erſten Juli jeden Jahres ſtatt. Doch 
iſt beides auch zu jeder anderen Zeit geſtattet, 
wenn darum unter der ausdruͤcklichen Verpflich— 
tung, den vollen Beitrag fuͤr das laufende Halb— 
jahr entrichten zu wollen, nachgeſucht wird. In 
dieſem Falle iſt die Verſicherung als geſchehen 
anzuſehen und die rechtliche Wirkung derſelben 
beginnt mit der Anfangsſtunde des Tages, an 
welchem die reglementsmaͤßig ſubſtantürte Anınel- 
dung des Beitritts bei der Feuerſozietaͤts-Behoͤrde 
des Kreiſes (F. 66.) erfolgt und von dieſer, mit 
Vorbehalt der etwa noͤthigen Pruͤfung und Feſt⸗ 
ſtellung der Abſchaͤtzungs- und Verſicherungs— 
ſummen durch die Provinzial-Direktion, beſchei— 
nigt iſt. a 

Sollte das verſicherte Gebaͤude vor der im 
gewöhnlichen reglementsmaͤßigen Wege anzuftel- 
lenden Prüfung abbrennen und dadurch die Pruͤ⸗ 
fung unmoͤglich werden, ſo haben Schiedsrichter 
nach $. 104. darüber zu entſcheiden, ob die Höhe 
der Verſicherungsſumme mit den Beſtimmungen 
des $, 19. uͤbereinſtimmte. N 
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tach, ktöre skladki abluicyine do kasy rento- 
wéi oplacaja, iktörych budynki wedlug ustawy 
wzgledem zaprowadzenia bank dw rentowych 
2 dn. 13. Maja 1850. przeciwko kleskom ognio- 
wym zabezpieczone by musza) lub gdzie juz 
istniejace lub przyszle umowy waruja obowia- 
zek asekuracyi przeciw niebezpieczenstwu 
ognia, pozostaje we wszystkiem przy tym po- 
rzadku. 


III. Czas przystepu i wystepu. 


8. 12. 


Przystep do towarzystwa 2 zawislemi oden 
prawnemi skutkami, tudziez podwyzszenie 
sumy asekuracyinej, o ile to zinnych miar jest 
dopuszezalnem CS. 24.) ma miejsce wedle pra- 
widla, a jezeli co innego przez prowincyalna 
dyrekcya nie jest ustanowionem, corocznle 
dwa razy, jako to zpoczatkiem dnia pierwszeg0 
Stycznia i pierwszego Lipca kazdego roku. 
Wolno jednak jedno i drugie uczynic i w ka“ 
zdym innym czasie za oswiadczeniem Sol" 
wosci zaplacenia calkowitej skladki za biezac® 
pölrocze. W tym przypadku uwazad nale 
za zdzialane zabezpieczenie, i prawny skute 
jego zaczyna sie z poczatkowa godzina dnia, 
w ktörym przepisane regulaminem uzasa- 
dnione zapowiedzenie przystepu u wladzy to 
warzystwa ogniowego powiatu ($. 66.) naste” 
puje, i przez nie, z zastrzezeniem potrzebnegꝰ 
rozwazenia i ustanowienia sum taxy i asekurd“ 
cyi przez dyrekcya prowincyalna poswiadczo- 
nem zostaje. 


Jezeliby zaasekurowany budynek przed na 
zwyczajne) regulaminem przepisanej dro 111 
przedsiewziad sie majacemu zbadaniu spa 
sie i tym sposobem zbadanie to stalo 8g 
niepodobnem , sedziowie polubowni we 
$. 104. rozstezygna, czyli ilosé sumy asekurd” 
cyinej zgadzala sie 2 postanowieniami $. 19. 


§. 13. 


„Der Austritt aus der Sozietät, ſowie die frei⸗ 
willige Herunterſetzung der Verſicherungsſumme, 
ſoweit ſolches font zuläſſig iſt (§. 11. und 24.), 
findet jährlich nur zweimal, nämlich mit dem Ab⸗ 
lauf des letzten Juni und letzten Dezembertages 
ſtatt; die nothwendige Herunterſetzung ($. 24.) 
ledoch tritt ſofort, nachdem ſie feſtgeſtellt iſt, in 
Sirfung; jeder aber, der freiwillig oder unfrei- 
willig austritt, oder deſſen Verſicherungsſumme 
heruntergeſetzt wird, muß in allen Fällen, ſelbſt 
wenn das verſicherte Gebäude abgebrannt iſt oder 
die Verficherungsfähigkeit verloren hat, die zeit⸗ 
erigen geſammten Beiträge noch für das lau— 
fende Halbjahr entrichten. 


Wenn in Folge einer baulichen Einrichtung 
eine Veraͤnderung in der Verſicherung oder im 
Klaſſenverhaͤltniſſe verfuͤgt wird, ſo tritt ſolche zu 
jeder Zeit und auch im Laufe des Jahres in recht- 
liche Wirkung. 


I. Feſtſtellung des Werthes der Ge- 
bäude und des Verſicherungs⸗Betrages. 


F. 14. 


Die Verſicherungsſumme darf den nach den 
Grundſätzen des H. 19. zu ermittelnden dermaligen 
gemeinen Werth des zu verſichernden Gebaͤudes 
niemals uͤberſteigen. 


F. 15. 


Mit Beobachtung dieſer Beſchraͤnkung haͤngt 
aber die Beſtimmung der Summe, auf welche ein 
Gebäudebefiger bei der Sozietät Verſicherung 
nehmen will, von ihm ſelbſt ab, nur muß dieſe 
umme in Betraͤgen nach Thalern, die durch die 
Zahl zehn theilbar find, abgerundet und in Preu— 
ßiſchem Kurant ausgedruckt fein. 

Jahrgang 1852. (Nr. 3649.) 
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§. 13. 


Wystep 2 towarzystwa, jako tes dobro- 
wolne znizenie sumy asekuracyinej, jak dalece 
to jest dozwolonem (SS. 11. i 24.) ma miejce 
kazdego roku dwa razy, to jest z uplywem 
ostatniego dnia Czerwcai ostatniego dnia Gru- 
dnia; konieczne jednakze znizenie (GG 24.) ma 
natychmiast po onegoZ ustanowieniu skutek ; 
kazdy zas dobrowolnie lub mimowolnie wy- 
stepujacy, lub ktörego suma asekuracyina zni- 
zona zostaje, musi w wszystkich przypadkach, 
nawet gdy sie zabezpieczony budynek spalil, 
lub kwalifikacya asekurowania utracil, dotych- 
czasowe calkowite skladki jeszeze za biezace 
pölrocze oplacic. 


Jezeli wskutek urzadzenia budowniczego 
zmiana w zabezpieczeniu albo w stosunku klas 
rozporzadzona zostaje, natenczas takowe ka- 
zdego ezasu i röwniez podczas roku prawnego 
nabywa skutku. 


IV. Ustanowienie wartosci budynkow 
i kwoty asekuracyine). 


§. 14. 


Suma asekuracyina nie moge wymiarkowac 
sie majacej wedle zasad S. 19. obecnéj pospo- 
lite} wartosci budynku zabezpieczonym bye 
majacego przechodzic. 


8. 15. 


Z zastösowaniem sie do tego ograniczenia 
zalezec przeciez bedzie od wlasciciela budyn- 
köw, jaka suma one? As towarzystwie zaase- 
kurowac zechce, byleby iylko suma asekura- 
cyina skladala sie z zaokraglonych, liczba 
dziesiec dzielnych kwot i wyrazona byla ta- 
larach w Pruskiej grube) monecie. 
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H. 16. 


Wenn ſich nach dem Brande eines verficherten 
Gebaͤudes findet, daß daſſelbe vor der Zerſtoͤrung 
den ihm beigelegten Werth nicht mehr beſaß, 
Kei? derfelbe aufs Neue ermittelt und feſtgeſtellt 
werden. 


$. 17. 


Die Ermittelung des dermaligen Werthes ge— 
ſchieht in der Regel durch die Ortspolizei- und 
Kommunalbehoͤrde mit Vorbehalt der Pruͤfung 
der Feuerſozietaͤts-Kommiſſion (F. 70.) und des 
Kreis = Feuerfozietätd - Direftord nach den von der 
Provinzial = Direktion vorzufchreibenden Grund— 
ſaͤtzen. Das Ergebniß der Abſchaͤtzung wird Be— 
hufs der Feſtſtellung der Taxen und der Ver— 
ſicherungsbetraͤge in die, nach dem von der Pro— 
vinzial-Direktion vorgeſchriebenen Schema, von 
dem Verſicherer einzureichende und mit genauer 
Befolgung der Vorſchriften der $$. 5. 6. 9. 
und 27. abzufaſſende Deklaration nachgetragen 
und letztere in vier gleichlautenden Exemplaren 
eingereicht, die Richtigkeit des Inhalts aber von 
der Ortspolizei- und Kommunalbehoͤrde, ſowie der 
Abſchaͤtzungs-Kommiſſion beſcheinigt. 


Die Ortsgerichte fungiren umſonſt. Wird von 
ihnen aber die Anfertigung der Deklarationen ver: 
langt, ſo gebuͤhren ihnen fuͤr die Anſchaffung des 
Materials, ſowie fuͤr die vierfache Ausfertigung 
derſelben vier Silbergroſchen bei Verſicherung 
einer Gaͤrtner- oder Haͤuslerſtelle, und ſechs Sil— 
bergroſchen bei Verſicherung eines jeden anderen 
Gehöftes, ſowie einer Fabrikanlage. 


Wird die neue Deklaration in Folge noth— 
wendig gewordener Herabſetzung der Verſicherung 
bedingt, ſo ſind die Ortsgerichte zur unentgeltlichen 
Ausfüllung der von der Sozietät zu verabfolgen⸗ 
den Deklarationsformulare verpflichtet. 
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g. 16. 


Jezeli po uszkodzeniu zabezpieczonego bu- 
dynku przez pozar sie okaze, il takowy prze 
zniweczeniem nadanéj mu nie mial wartosci, 
natenczas takowa na nowo wyposrodkowana 
i ustanowiona bye must, 


§. 17. 


Wyposrodkowanie dawniejszej wartosci 
stanie sie zazwycza) przez wladze miejscowa 
policyina i gminna z zastrzezeniem zbadania 
przez komisya towarzystwa ogniowego ($. 70.) 
i dyrektora powiatowego towarzystwa ognio- 
wego wedlug zasad przepisanych przez dyrek- 
cya prowincyalna. Rezultat otaxowania celem ` 
ustanowienia tax i kwot zabezpieczenia zapisa- 
nym bedzie w deklaracyi, ktöra wedlug prze- 
pisanego przez dyrekcya prowincyalna wzoru 
przez zabezpieczajacego podana i z scislem za- 
stösowaniem przepisöw SS. 5. 6. 9.1 27. ma bye 
ulozona i ktöra w czterech röwnobrzmiacych 
exemplarzach podana a rzetelnosé tresci prze2 
wladze miejscowo-policyina i komunalna jako 
Le? przez komisya otaxowania ma byc po- 
swiadczona. 


Sady miejscowe sprawuja bezplatnie swe 
urzedowanie. Jezeli od nich sie zada sporza- 
dzenia deklaracyi, natenczas im sie nalezy 4a 
przysposobienie materyalu, jako tez za czte 
rokrotne wygotowanie takowych czterysrebrne 
grosze przy asekuracyi posady ogrodnika lu 
chalupnika, a szesc srebrnych groszy przy ae“ 
kuracyi kazdego innego dworu jako te? zakladu 
fabrycznego. 


Jezeli nowa deklaracya wskutek potrze- 
bnego znizenia asekuracyi nastapi, natenczas 
sady miejscowe do bezplatnego wygotowanld 
formularzy deklaracyinych im od towarzystwa 
zleconych sa obowiazane. 


„Die nach $$. 68. 70. zu berechnenden Koſten 

für die Abſchaͤtzungskommiſſion werden von der 
Sozietaͤt nur dann getragen, wenn die Verſiche— 
rung wirklich erfolgt. 


Bei der Abſchaͤtzung größerer Gebäude und 
ganzer Höfe iſt der Kreis-Feuerſozietaͤts⸗Direktor 
berechtigt, auf Koſten der Sozietaͤtsfonds einen 
Sauverftändigen oder einen zu dieſem Geſchaͤft 
ein⸗ für allemal ernannten Diftriftstarator zuzu⸗ 
ziehen. Welche Beſitzung nach ihrer Groͤße dieſe 
fn erfordert, iſt feinem Ermeſſen über: 
aſſen. 


$. 18. 


Gegen die ſolchergeſtalt geſchehenen Abſchaͤtzun⸗ 
gen ſteht dem Gebaͤudebeſitzer jederzeit die Be— 
rufung auf die Aufnahme einer nochmaligen Taxe 
durch einen Baubeamten zu, deren Koſten dem 
Theile zur Laſt fallen, der nach angeſtellter Unter- 
ſuchung (F. 19.) Unrecht hat. 


Wenn beide Theile Unrecht haben, ſo werden 
die Koſten von jedem Theile zur Haͤlfte getragen. 


$. 19, 


In ſolchem Falle muß von einem vereideten 
Baubeamten mit kunſtmaͤßiger Genauigkeit eine 
foͤrmliche Taxe zu dem Zwecke und aus dem Ge- 
ſichtspunkte aufgenommen werden, daß dadurch 
mit Ruͤckſicht auf die örtlichen Materialpreiſe der 
ermalige Werth derjenigen in dem Gebaͤude ent— 
haltenen Baumaterialien, welche verbrennlich oder 
ſonſt der Zerftörung und Beſchaͤdigung durch 
euer ausgeſetzt ſind, und zwar jederzeit als Bau⸗ 
materialien, und der Betrag der Baukoſten feft- 
geſtellt werden, welche noͤthig ſind, um das Ge⸗ 
baͤude auf dieſelbe Art aufzubauen, wie es bisher 
gebaut war. 


„Der dermalige Werth der Baumaterialien er: 


giebt fich bei Gebäuden, die nicht mehr in gutem 
baulichen Zuſtande ſind, dadurch, daß die Koſten 
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Koszta wedlug $$. 68. 70. obrachowane dla 
komisyi otaxowania tylko natenczas towarzy- 
stwo ponosi, skoro asekuracya wistocie nastapi. 


Przy otaxowaniu wiekszych budynkow ica- 
Iych dworöw dyrektor towarzystwa powiato- 
wego ogniowego jest uprawniony, na koszta 
funduszu towarzystwa budowniczego albo 
mianowänego raz na zawsze do tejäe czynno- 
sci taxatora obwodowego przyzwac. Jaka po- 
siadiose wzgledem objetosci tego zapozwania 
wymaga, pozostawia sie do jego zdania. 


§. 18. 


Przeciw uskutecznionym w ten sposöb 
szacowaniom wolno wlascicielowi budynköw 
kaödego czusu odwolac sie do zrobienia po- 
wtörnej taxy przez urzednika budowniczego, 
ktörej koszta spadaja na strone, ktöra ma nie- 
stusznosc wedle zarzadzonego wysledzenia 
($. 19.). 


Jezeli obydwie strony za nieprawne sa 
uznane, natenczas kazda strona polowe ko- 
sztöw ponosi. 

9.19. 


W takim przypadku przyzwanym by musi 
przysiegly urzednik budowniczy dla sporza- 
dzenia umiejetna dokladnoscia formalnéj taxy 
w iym celu, i na te) zasadzie, iz przez takowa, 
2 zastösowaniem sie do miejscowych cen ma- 
teryalow, tegoczesna wartosc tych w budynku 
zawartych materyalöw, ktöre zniszezeniu lub 
uszkodzeniu przez ogien ulegaja, i wprawdzie 
kazdego czasu jako materyaly budowlane, 
i ilosc kosztöw budowniczych potrzebnych na 
wystawienie takiego budynku, jakim bi do- 
tychczasowy, sie ustanowia. 


Dawniejsza wartosé materyalöw budowni- 
czych okaze sie przy budynkach, ktöre sie nie 
znajduja w dobrym stanie w ten sposöb, iz 

[127*] 


— 926 — 


des veranſchlagten Neubaues in dem von der 
Provinzial: Direktion zu bezeichnenden Verhaͤltniſſe 
reduzirt werden, als die vorgefundenen Bau— 
materialien durch Abnutzung oder im Verlaufe 
der Zeit an Werth verloren haben. 


$. 20, 


Die Taxe muß in doppelter Ausfertigung von 
dem taxirenden Baubeamten ſelbſt vollzogen wer: 
den; uͤber die dadurch feſtgeſtellte verſicherungs— 
faͤhige Werthsſumme hinaus iſt ſchlechterdings 
keine Feuerverſicherung ſtatthaft. 


H. 21. 


Sowohl bei der von dem Eigenthuͤmer ſelbſt 
nach $. 15. ff. beſtimmten Verſicherungsſumme, 
als bei der Taxirung iſt auch noch darauf zu 
achten, daß wenn der Eigenthuͤmer etwa freies 
Bauholz oder andere Baumaterialien zu fordern 
Befugniß hat, der Werth derſelben außer An— 
ſchlag bleibe. 


Dagegen iſt derjenige, welcher das freie Bau— 
holz oder Baumaterialien zu liefern verpflichtet 
iſt, jederzeit berechtigt, ſolche beſonders zu ver— 
ſichern, wenn fuͤr das Gebaͤude uͤberhaupt Ver— 
ſicherung genommen wird. Dies darf jedoch nur 
bei derſelben Verſicherungsanſtalt geſchehen, bei 
welcher das Gebaͤude ſelbſt affoztirt iſt. Wird die 
Verſicherung des letzteren von dem Beſitzer ab— 
gemeldet, ſo iſt gleichzeitig die etwaige Bauholz— 
verſicherung zu loͤſchen und dem Eigenthuͤmer 
deſſelben davon Kenntniß zu geben. 


§. 22. 


Uebrigens koͤnnen ſo wenig die Verſicherungs— 
ſummen, als die von den Abſchaͤtzungs-Kommiſ— 
ſionen oder Baubeamten blos zum Zweck der 
Feuerverſicherung aufgenommenen Taxen jemals 
zur Grundlage bei öffentlichen oder Gemeinde— 
Abgaben und Laſten angewendet, noch uͤberhaupt 
wider den Willen des Grundbeſitzers jemals zu 
anderen fremdartigen Zwecken benutzt werden. 


koszta zaprojektowanéj budowy w stosunku 
przez prowincyalna dyrekcya oznaczone, re- 
dukowane zostana, o ile materyaly budownicze 
przez uzywanie albo przez czas na wartosci 
stracily. 


F. 20. 


Taxa powinna byd podpisana w podwöj- 
nych exemplarzach przez taxujacego urze- 
dnika budowniczego; wyäsza nad oznaczona 
przez to suma asekurowac sie majaca pod La- 
dnym warunkiem miejsca mier nie moze. 


$. 21. 
Tak gdy wlasciciel wedlug S. 15. i nastep- 


sume sam oznaczy, jako tez gdy oszacowanie 
nastapilo, pominac nie nalezy, aby wartosC 
drzewa, jezeli wlascicielowi prawo bezplatnego 
domagania sie takowego lub innych materya- 
low sluzy, w anszlagu nie byla umieszczon3. 


Natomiast obowiazany dostawié bezplatnie 
drzewo, lub materyaly budownicze, kazdeg0 
czasu mocen jest, takowe zosobna zapewnl6 
czyniac to jedynie w towarzystwie, w ktöreM 
budynek jest zabezpieczonym. Jezeli zabezp!®” 
czenie tego ostatniego od posiedziciela 04” 
meldowanem zostanie, natenczas röwnocze 
snie asekuracya drzewa budowniczego ma bit 
wykreslona i wlascicieltakowego o tem zawia- 
domionym. 


8. 22. 


Zresuta tak sumy asekuracyine, jako te“ 
przez komisye lub urzednik6w budowniczych, 
jedynie celem asekuracyi ogniowéj sporz 
dzone taxy nie moga ani sluäye za podstaw® 
rozkladku publicznych lub gminnych poda- 
tköw i ciezarow, ani byC uzytemi wbrew . 4 
wiasciciela gruntu do jakichkolwiek badz in- 
nych celöw. 


$. 23. 


‚Regelmäßige periodiſche Reviſionen der Ver: 
ſicherungsſummen, um die durch den Verlauf der 
Zeit erfolgende Verminderung des Werthes der 
verſicherten Gebaͤude im Auge zu behalten, ſind 
zwar nicht erforderlich, die Sozietaͤt hat aber je⸗ 
derzeit das Recht, ſolche Reviſionen allgemein oder 
einzeln auf ihre Koſten vornehmen und dadurch 
das Maximum der verſicherungsfaͤhig bleibenden 
Summe feſtſtellen zu laſſen, welche mit dem Tage 
der ſtattgefundenen Reviſion und Bekanntmachung 
in Wirkung tritt. 
Will ſich der Eigenthuͤmer der von der So— 
zietät für noͤthig erachteten Herabſetzung der Ver⸗ 
ſicherungsſumme nicht unterwerfen, ſo ſteht ihm 
die Berufung auf eine bauamtliche Taxe zu (F. 19.). 
Nicht blos die bei dem Betriebe der Sozietaͤt 
thaͤtigen, ſondern alle Verwaltungs behoͤrden und 
Beamten ſind verpflichtet, den Zuſtand der ver— 
ſicherten Gebäude, zumal ſolcher, deren Werth 
nach der Erfahrung ſchnell abzunehmen pflegt, 
fortwährend im Auge zu behalten und bei dm 
tretendem Verfall der Gebaͤude, oder anderer 
durch den Verlauf der Zeit erfolgenden Vermin⸗ 
derung ihres Werthes ſofort Anzeige zu machen, 
weil die Verſicherungsſumme niemals den wirklich 
noch vorhandenen Werth der verſicherten Gegen— 
fände uͤberſteigen und nur für letzteren Brand⸗ 
verguͤtigung gewaͤhrt werden darf. Die Provin⸗ 
zial-Direktion muß auf ſolche Anzeigen ſofort 
eingehen und hat ſie die Pflicht und das Recht, 
nach dem Befunde Verfuͤgung zu treffen. 


H. 24. 


In der Regel kann Jeder die Verſicherungs⸗ 
ſumme bis zu dem zuläfiigen Maximum erhöhen, 
oder auch bis zu einem willkuͤrlichen Minderbe⸗ 
trage herunterſetzen laſſen. 


Jedoch findet in den Faͤllen des H. 11. die 
Herunterſetzung der Verſicherungsſumme ohne die 
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§. 23. 


Regularne peryodyczne rewizye sum ase- 
kuracyinych, aby mie na oku zmniejszajaca 
sie z czasem wartosd zaasekurowanych bu- 
dynköw, nie sa wprawdzie potrzebne. Wolno 
przeciez towarzysiwu kazdego czasu przedsie- 
bra€ ogölne lub szczegölne na swöj koszt re- 
wizye, zalecié przyjecie taxy i przez to ustano- 
wienie wyzszéj sumy, jaka pozostaje zdolna 
do asekuracyi po rewizyi i ogloszeniu. 


r 


Jezeli wlasciciel od towarzystwa za potrze- 
bnem uznanego znizenia sumy asekuracyinej 
dozwolic niechce, natenczas wolno mu sie od- 
wolac do taxy budowniczo-urzedowej (8. 19.). 


Nietylko przy interesach towarzystwa czynni 
lecz wszyscy urzednicy i wladze administra- 
cyine maja obowiazek, stan zabezpieczonych 
budynköw mianowicie takich, ktörych wartosc 
wedlug doswiadezenia w krötkim czasie ubywa, 
ciagle mie pod bacznoscia i przy zachodza- 
cem zapadnieciu budynköw albo innego w cza- 
sie zmniejszenia wartosci natychmiast donie- 
sienie uczynié, poniewaz suma asekuracyi ni- 
gdy istotnéj wartosci zabezpieczonych przed- 
miotöw przechodzié nie powinna i wynagro- 
dzenie szkody przez pozar wyrzadzongj tylko 
za te wartosc sie udziela. Prowincyalna dy- 
rekcya takie doniesienia natychmiast uwzgle- 
dnic powinna i ma obowiazek i prawo, wedlug 
polozenia wydac rozporzadzenia. 


24. 


W ogölnosci wolno kaädemu, domagac sie 
podwyäszenia dotychczasowej sumy asekura- 
cyine) az do przyzwolonego najwyZszego sto- 
pnia, lub zuizenia jej na kwote podlug upodo- 
bania. f 

Wszakze w przypadkach $. 11. nie moze 
by€ znizona nawet suma asekuracyina bez wy- 


— 8. 


ausdrückliche Einwilligung der dort bezeichneten 
Hypothekenglaͤubiger und Realberechtigten nicht 
ſtatt. Derjenigen nothwendigen Herabſetzung der 
Verſicherungsſumme, oder der gaͤnzlichen Entlaſ— 
fung des Gebaͤudes aus der Sozietät, welche dar: 
aus folgt, daß etwa der Werth des durch Feuer 
zerſtoͤrbaren oder unbrauchbar zu machenden Theils 
des verſicherten Gebaͤudes, oder das darnach oder 
ſonſt zulaͤſſige Maximum nicht mehr die Hoͤhe der 
bisherigen Verſicherungsſumme erreicht (SS. 18. 
19. 23.), oder daß der Eigenthuͤmer grobe Fahr⸗ 
laͤſſigkeit bei der Handhabung mit Feuer und Licht 
verſchuldet, oder durch gaͤnzliches Verlaſſen die 
Gebaͤude dem Verderben Preis giebt, oder daß 
endlich von dem Beſitzer die Beitraͤge entweder 
gar nicht, oder nicht zu dem vollen Verſicherungs⸗ 
betrage zu erlangen find (F. 25.), muß ſich aber 
ein Jeder unterwerfen, und es ſteht dagegen alſo 
auch den Hypothekenglaͤubigern und ſonſtigen In⸗ 
tereſſenten kein Widerſpruchsrecht zu; jedoch ſoll 
davon denjenigen Hypothekenglaͤubigern, welche im 
Kataſter vermerkt ſind, von Amtswegen Kenntniß 
gegeben werden und ſteht es denſelben frei, wenn 
Aſſoziaten wegen Nichtbezahlung der Beitraͤge zum 
Austritt aus der Sozietät genoͤthigt werden, für 
die richtige Zahlung dieſer Beitraͤge einzutreten, in 
welchem Falle fie die Rechte des Aſſoziaten be: 
zuͤglich der Brandbonifikation erlangen. 


V. Beiträge der Intereſſenten und deren 
Klaſſifikation. 


$. 25. 


Die von den Theilnehmern zu leiſtenden Bei— 
traͤge werden halbjaͤhrlich am 1. Januar und 
1. Juli jeden Jahres postnumerando mit ge— 
nauer Beſtimmung der aͤußerſten Friſten zur Ein⸗ 
zahlung, die an die Ortserheber fuͤr Abgaben 
($. 86.) gegen deren Quittung zu leiſten iſt, aus⸗ 
geſchrieben, dergeſtalt, daß die nach Ablauf der 
in dem Ausſchreiben feſtgeſetzten aͤußerſten Friſt 


928 


raznego przyzwolenia oznaczonych tamze wie- 
rzycieli hipotecznych iuprawnionych realnych- 
Takiemu zas koniecznemu znizeniu sumy ase- 
kuracyinej albo zupelnemu wykluczeniu bu- 
dynku z towarzystwa, pochodzacemu ztad, Ze 
wartosc uleglej zniszezeniu lub uszkodzeniu 
przez ogien jakiéj ezesci budynku zaasekuro- 
wanego, lub przyzwolone maximum juz do- 
tychczasowéj sumie asekuracyine) nie wyrö- 
wna (SS. 18. 19. 23.), albo ze wlasciciel przà 
obchodzeniu sie z ogniem i swiatlem wielkie 
niedbalstwo przewinil, albo przez calkowite 
opuszczenie budynki na zniszczenie wystawil, 
albo ze nakoniec wlasciciel skladek wcale nie 
oplaca albo nie w pelnej ilosci asekuracy! 
($. 25.), kazdy podac sie powinien, i nawet 
wierzyciele hipoteczni i inni interesenci spr2@- 
ciwiaé sie temu nie moga; wszakZe zanoto- 
wanym w katastrze wierzycielom hipotecznyM 
z urzedu wiadomos o tém ma bd udzie- 
lona, i wolno im, jezeli spölnicy dla skladek 
nieoplacanych z towarzystwa wystapic mus24, 
za rzetelne oplacanie tych skladek Wstapie 
i praw spölnika do bonifikacyi szköd osiegnat 


V. Skladki interesentöw wedle ich 
klasyfikacyi. 


$. 25. 


Skladki, ktöre czlonkowie towarzystwa 
oplacac winni, beda pölrocznie 1. dnia SU" 
cznia i 1. Lipca kazdego roku postnumerand® 
2 scislem oznaczeniem ostatniego terminu de 
wyplaty, wnoszonej do miejscowych pobor- 
co. podatkowych (8. 86.) za ich kwitem, WN. 
pisane tak, iz zaleglosci po uplywie przep"” 
sanego w wezwaniu oslateczuego termimu o 


annoch verbliebenen Ruͤckſtande ohne weitere Ver⸗ 
warnung des Reſtanten und ohne alle Nachſicht 
exekutioiſch beigetrieben werden. 


Wenn der Beitrag auch auf dieſem Wege nicht 
erlangt werden kann, ſo tritt die nothwendige Ent⸗ 
laſſung aus der Sozietät ($. 24.) ein, mit Vor⸗ 
behalt des Realanſpruchs an das Grundſtuͤck we⸗ 
gen des verbliebenen Reſtes. 


Die Aufloͤſung des Vertrages fuͤr den Fall 
der verabſaͤumten rechtzeitigen Stage der Bei⸗ 
traͤge kann jedoch nur gegen die nach Emanation 
des revidirten Reglements Beitretenden ftattfinden. 


Der Beitrag wird bei jedem Ausſchreiben nach 
den zu dieſer Zeit bekannten Braͤnden des verflof- 
ſenen Semeſters und mit ungefaͤhrer Hinzurech⸗ 
nung des muthmaaßlich wohl vorgefallenen, aber 
noch nicht angemeldeten Brandungluͤcks abgemeſ⸗ 
ſen. Es iſt aber auch geſtattet, die Beitraͤge in 
ſich gleichbleibenden Raten auf längere oder kuͤr⸗ 
zere Zeit einzuziehen, jedoch muß zuvor die Zu— 
läffigfeit aus den bei dem Betriebe gemachten Er⸗ 
fahrungen und die Zulaͤſſigkeit der Mittel aus 
dem Zuſtande des eiſernen Fonds ($. 26.) dem 
Miniſter des Innern nachgewieſen werden. Im⸗ 
mer werden die Beitraͤge mit Beobachtung des 
im H. 27. und 31. normirten Klaſſenverhaͤltniſſes 
ruͤckſichtlich jeder Klaſſe auf eine runde Summe 
ohne Bruchpfennige fuͤr jedes Hundert Thaler der 
kataſtrirten Verſicherungsſumme beſtimmt. Bei⸗ 
traͤge unter Einem Pfennig werden jederzeit fuͤr 
voll gerechnet und der ſich daraus etwa ergebende 
Ueberſchuß kommt zu dem nach H. 26. zu bilden⸗ 
den eiſernen Fonds. 


$. 26. 


Außer bieten Beiträgen muß bei jedesmaligem 
Ausſchreiben noch auf einen Ueberſchuß zur Bil⸗ 
dung eines eiſernen Fonds Ruͤckſicht genommen 
werden, welcher Ueberſchuß jedoch jaͤhrlich zwei 
Silbergroſchen vom Hundert bei der vierten Klaſſe 
und den hiernach verhaͤltnißmaͤßig abzumeſſenden 
Beitrag der uͤbrigen Klaſſen nicht übersteigen darf. 
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szeze istnace bez dalszego ostrzegania restanta 
i bez wszelkiego poblazania droga exekucyi 
spedzone beda. 


Skoro skladka na téj drodze osiegnieta byc 
nie moie, natenczas konieczne wydalenie 2 to- 
warzystwa (S. 24.) nastapi z zastrzezeniem pre- 
tensyi realne) do gruntu wzgledem pozostalej 
reszty. 


Rozwiazanie umowy na przypadek nieui- 
szczania skladek w nalezytym czasie, jednako- 
wo? tylko przeciwko przystepujacym po ema- 
nacyi rewidowanego regulaminu nastapic moie. 


Skladka bedzie oznaczona przy kazdym 
rozpisie wedle wiadomych wöwczas PpoZarow 
uplynionego pölrocza, i z podobnem do pra- 
wdy porachowaniem poZaröw, ktöre wedlug 
domyslu mogly sie wydarzyc, ale jeszcze nie 
byly doniesione, Dozwala sie jednakowoz, skla- 
dki wröwnych ratach na dluzszy lub krotszy 
czas sciagnac po wskazaniu Ministrowi spraw 
wewnetrznych.($.26.), iZ z uczynionych w pro- 
cederze doswiadczen i wedlug stanu funduszu 
zasobowego srodki te sa dozwolone. Skladki 
z zachowaniem normy stosunku klasowego 
$$.27. i 31. we wzgledzie kazdej klasy na okra- 
gla sume bez ulamköw w fenygach za kazde 
sto talaröw zakatastrowanéj sumy asekuracyi- 
ne) zawsze oznaczone beda. Skladki nizej fe- 
nyga rachowac sie zawsze beda za speina, i wy- 
pasc ztad mogaca reszta pöjdzie na fundusz 
zelazuy wedle S. 26. zalozyc sie majacy. 


$. 26. 


Pröcz tych skladek nalezy zawsze, wpisu- 
jac takowe, miec jeszeze wzglad na podwyzke 
koncem utworzenia funduszu Zelaznego. Ta je- 
dnakze podwyzka nie powinna rocznie dwöch 
srebrnych groszy od sta przy czwartéj klasie 
i onaczyc sie majacej w stosunku tego skladki 
reszty klas przechodzic. Tak utworzony fun- 


Diefer eiſerne Beſtand iſt unwiderrufliches Eigen⸗ 
thum der Feuerſozietaͤt. Austretende haben daran 
keinen Anſpruch zu machen. 


Dieſer eiſerne Fonds iſt beſtimmt, um die So— 
zietaͤt in den Stand zu ſetzen, ihre Zahlungspflicht 
auch vor dem Ausſchreiben durch Vorſchuͤſſe je: 
desmal erfuͤllen zu koͤnnen. 


§. 27. 


Die bei dieſer Feuerſozietaͤt des platten Lan⸗ 
des der Provinz Schleſien verſicherten Gebaͤude 
werden nach ihrer Bauart und Lage und der dar— 
aus hervorgehenden Verſchiedenheit ihrer Feuer— 
gefaͤhrlichkeit in vier Klaſſen eingetheilt und es 
gehoͤren 


zur erſten Klaſſe: 
die mit feuerfeſten Daͤchern verſehenen Gebaͤude, 
welche maſſive Giebel und Umfaſſungswaͤnde ha- 
ben, fo daß jedoch den letzteren Piſé- und Lehm- 
wände von wenigſtens zwei Fuß Stärke gleich 
geachtet werden; 


zur zweiten Klaſſe: 
alle Gebaͤude von Fachwerk mit Steinen ausge⸗ 
mauert, Gebaͤude von Holz, oder von Holz und 
Lehm, ingleichen alle Gebaͤude mit bretternen Gie— 
beln, die jedoch feuerfeſte Daͤcher haben; 


zur dritten Klaſſe: 
Gebaͤude aller Art, oͤhne Ruͤckſicht auf ihre ſon— 
ſtige Beſchaffenheit, welche mit einer nicht feuer— 
feſten Bedachung verſehen ſind, in iſolirter Lage; 


zur vierten Klaſſe: 


die Gebaͤude der vorhergehenden dritten Klaſſe in 
nicht iſolirter Lage. 


Als allgemeines Kennzeichen der nur in der 
dritten und vierten Klaſſe zu beruͤckſichtigenden 
iſolirten Lage gilt eine Entfernung von Einhun⸗ 
dert und zwanzig Fuß. 
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dusz jest bezwarunkowa towarzystwa ognio- 
wego wlasnoscia. Wystepujacym zadne don 
nie stuzy prawo. 


Fundusz ten Zelazny przeznaczony jest na 
to, azeby towarzystwo moglo sw6j obowiazek 
wyplaty takze przed rozpisem zaliczeniami ka- 
zdego czasu wypeinic. 


$. 27. 


Budynki w tem wiejskiem towarzystwie 
ogniowem prowincyi Szlaskiéj zabezpieczon® 
dziela sie podlug ich konstrukcyi i polozenid 
tudziez w miare pochodzacej ztad roznicy 
ich niebezpieczenstwa ogniowego na cziery 
klasy, i tak naleza 


do pierwszej klasy: 
budynki zabezpieczonemi od ognia dachann 
opatrzone, majace murowane szczyty i zewne- 
trzne sciany, tak, iz jednak ostatnim sciany 
w pacyne i gling najmniéj dwie stopy grube 
wröwni sa uwazane; 


do drugiej klasy: 
wszelkie budynki w wiazarek, z cegiel, bu, 
denkt drewniane, lub w strychulec, tudzie2 
Wszystkie budynki z drewnianemi szezytanm, 
majacemi jednakze zabezpieczone od og 
dachy; 

do trzeciej klasy: 
wszelakie budynki, bez wzgledu jakiéj sa KOM 
strukcyi, niebezpieczonemi od ognia dacham! 
opatrzone, w odosobnionem polozeniu; 


do czwartej klasy: 
budynki uprzednie) trzecie) klasy w nieodo- 
sobnionem polozeniu. 

Jako ogölna oznaka odosobnionego er 
zenia majacego byc uwzglednionem w ar 
i czwartej klasie uwaza sie odleglosé sto dW. 
dziescia stop, 


Ein Komplexus von Gebäuden, welche zu 
einer Hofſtelle gehoͤren, unter ſich ein Gehoͤfte 
bilden und Eigenthum Eines Beſitzers ſind, wird 
zwar in allen Beziehungen und bei allen Klaſſen 
einem einzelnen Gebaͤude Gebo geachtet, hinſichts 
er iſolirten Lage eines Gehöftes dient aber die 
ntfernung zwiſchen dem, dem Nachbargebaͤude 
zunaͤchſt gelegenen Gebaͤude zum Maaßſtabe der 
Klaſſeneinſchaͤtzung und ändert der Umſtand hierin 
nichts, daß die uͤbrigen Gebaͤude dieſes Gehoͤftes 
als iſolirt betrachtet werden koͤnnen. 

Alles, was unter einem Dache gebaut iſt, 
wird als Ein Gebäude klaſſifizirt, und wenn ein 
Gebaͤude verſchiedenartige Umfaſſungswaͤnde, die 
Giebeln mit eingeſchloſſen, oder verſchiedenartige 
Bedachung hat, ſo iſt diejenige Beſchaffenheit, 
welche als die feuergefaͤhrlichſte erſcheint, für das 
Ganze maaßgebend. Sind einzelne Gebaͤude von 
dem Gehoͤfte deſſelben Beſitzers mehr als iſolirt 
entlegen, ſo ſind ſie nach ihrer Bauart und Lage 
beſonders zu klaſſifiziren. Ebenſo darf in Fallen, 
wo die Lage einzelner Gehoͤfte oder Gebaͤude, 
welche von dem naͤchſten Nachbargebaͤude zwar 
nicht Einhundert und zwanzig Fuß entfernt be⸗ 
legen ſind, ſo beſchaffen iſt, daß das Flugfeuer 
zur Weiterverbreitung des Feuers moͤglichſt ab⸗ 
gehalten, oder wenn in ſolchen Fällen die vor- 
ſchriftsmaͤßige Entfernung beinahe erreicht wird, 
ſolchen Gebäuden und Gehoͤften die iſolirte Lage 
bei der Klaſſifikation mit Genehmigung der Pro⸗ 
vinzial-Landfeuerſozietaͤts = Direktion eingeraͤumt 
werden. 


Die Zulaſſung der Verſicherung, die Klaſſi— 
fikation und der Beitragsſatz der 
Torfſchuppen, 
Theeroͤfen, 
Ziegelöfen und Schuppen, 
Theatergebaͤude, 
Schiffsmuͤhlen, 
Windmuͤhlen, 
Pottaſchſiedereien, 
Jahrgang 1852. (Nr. 3649.) 
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— 


Komplex budynkow, ktöre do posady na- 
leza, pomiedzy soba dwör tworza i wlasnoscia 
sa posiedziciela, uwaza sie zaröwno w wszy- 
stkich wzgledach i przy wszystkich klasach po- 
jedynczemu budynkowi, ze wzgledu na odo- 
sobnione poloZenie dworu odleglosc miedzy 
budynkiem najblizej polozonym przy budynku 
sasiednim dla oszacowania w klasach jest mia- 
rodawezem a okolicznose, Ze drugie budynki 
Lego? dworu jako odosobnione sie uwazaja, 
nic w tem nie zmienia. 


Wszystko, co pod jednym dachem jest bu- 
dowane, klasyfikuje sie jako jeden budynek, 
a jezeli budynek ma röZne sciany zewnetrzne, 
biorac w to szczyty lub rozmaite dachy, naten- 
czas konstrukcya zdajaca sie najbardziej nie- 
bezpieczenstwem ognia zagrazac sluzy za pra- 
widlo pod wzgledem calosci. Jezeli pojedyn- 
cze budynki od dworu tego samego wlasci- 
ciela wiece) jak odosobnione sa polozone, na- 
tenczas wedlug ich struktury i polozenia z 0so- 
bna sie klasyfıkuja. Röwniez w przypadkach 
jezeli polozenie pojedynczych dworöw albo 
budynköw, ktöre od najblizszego budynku 
sasiedniego lubo nie sto dwadziescia stöp sa 
odlegle, tak jest usposobione, iz ogien lecacy 
rozszerzajacy pofar, ile moie wstrzymanym 
zostal, albo jezeli wtakich przypadkach prze- 
pisana odleglosé prawie osiegnieta zostanie, 
takim budynkom i dworom odosobnione po- 
tozenie przy klasyfikacyi z przyzwoleniem pro- 
wincyalne) dyrekcyi wiejskiego towarzystwa 
ogniowego ma by udzieloném. 

Dopuszezenie asekuracyi, klasyfikacya i sto- 
pen skladek 

szop torfowych, 
smoları, 
cegielni i szop, 
budynköw teatralnych, 
mlynöw okretowych Gyzwowych), 
wiatraköw, 
warzelni potazu, 
[128] 


Roͤthe⸗ und Lohmuͤhlen, 

Eiſen⸗ und Kupferhaͤmmer, 

Walzwerke, 

und Fabriken jeder Art, nach dem Ermeſſen 
der Provinzial-Direktion, 


wird von der kompetenten Feuerſozietaͤts-Behoͤrde 
nach einem Uebereinkommen mit den Beſitzern 
ſolcher Anlagen feſtgeſtellt, mit dem Vorbehalte, 
daß der Sozietaͤt von Jahr zu Jahr freiſteht, ein 
ſolches Vertragsverhaͤltniß drei Monate vor Ab- 
lauf des Jahres aufzukuͤndigen. 


Ein Gleiches gilt von den H. 6. bezeichneten 
Gegenſtaͤnden, welche als Pertinenzſtuͤcke eines 
Gebaͤudes betrachtet werden koͤnnen. 


Für große Riſikos wird der Provinzial-Direk— 
tion die Befugniß eingeraͤumt, ee geg 
abzuſchließen. 


$. 28. 


Hiernach hat uͤber die Klaſſe, in welche ein 
zur Verſicherung angemeldetes Gebaͤude geſtellt 
werden ſoll, auf das Gutachten der ſtaͤndiſchen 

euerſozietaͤts⸗Kreiskommiſſion, die Provinzial 
SA Direktion zu beſtimmen. Die Kreis⸗ 
Feuerſozietaͤts Direktion hat das Reſultat des 
Gutachtens der genannten Kommiſſion dem Eigen— 
thuͤmer ſogleich, damit der letztere, wenn er es 
nöthig findet, feine Rechte bei der Provinzial⸗ 
Feuerſozietaͤts⸗ Direktion vor deren Entſcheidung 
naͤher ausfuͤhren koͤnne, hiernachſt aber auch die 
Entſcheidung der Provinzial-Feuerſozietaͤts-Direk⸗ 
tion bekannt zu machen. 


§. 29, 


Iſt der Eigenthuͤmer mit der Beſtimmung der 
Provinzial⸗Feuerſozietaͤts⸗-Direktion zufrieden, fo 
hat es dabei ſein Bewenden. Will er ſich der⸗ 
ſelben aber nicht unterwerfen, ſo ſteht es ihm frei, 
auf feine Koſten die Unterſuchung und Einfor— 
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mlynow czerwieni i kory, 

hamerni zelaza i miedzi, 

walcarni, 

i fabryk kazdego rodzaju, wedlug zdania 
dyrekcyi prowincyalne), 


przez kompetentna wladze towarzystwa ognio” 
wego wedlug umowy z wlascicielami takich 
zaklad6w sie ustanawia ze zastrzezeniem, 1% 
towarzystwu ka2dego roku wolno, taki stosu- 
nek umowy trzy miesiace przed uplywem roku 
wypowiedziec. 


To samo rozumie sie o przedmiotach 
WS. 6. oznaczonych, ktöre jako pertynency® 
budynku uwazane bd moga. 


Co do wielkiego ryzyko prowincyalna dy- 
rekcya ma prawo wzajemne asekuracye 24. 
wierac. 


$. 28. 


Wedlug tego o kazdéj klasie, w kiörej 24. 
owiedziany do zabezpieczenia budynek ma 
ye zamieszczony, dyrekcya prowincyalneg® 

towarzystwa ogniowego, za Opinia stanowe 
powiatowej komisyi towarzystwa ogniowege 
stanowi. Pyrekcya powiatowa towarzystwa 
ogniowego powinna wlasciciela o wypadku 
opinii nadmienionéj komisyi niebawnie, gel 
ostatni, gdy tego widzi potrzebe, prawa swol® 
w prowincyalnej dyrekcyi towarzystwa og" 
wego przed jej decyzya mögl dokladnie vi" 
niesé, nastepnie zas takze o decyzyi prouft" 
Aer dyrekcyi towarzystwa ogniowego uwld° 
omic. 


$. 29. 


Jezeli wlasciciel zaprzestaje na decyzyi pro- 
wincyalnej dyrekcyi towarzystwa ognioweg9, 
pozostaje sie przy tejze. W przeciwnym razie 
wolno mu, wniesé na swe koszta o Sledztwo 


i zaciagnienie sumiennéj opinii praysieglesꝰ 


derung des pflichtmaͤßigen Gutachtens eines ver— 
eideten Baubeamten in Antrag zu bringen, als 
welchem die Sozietät. ſich zu unterwerfen dë: 
alten iſt. 


$ 30, 


Es kann jedoch die Provokation auf dieſes 
Verfahren mit der Wirkung, daß das Reſultat 
des Verfahrens, vom Anfange der Verſicherungs⸗ 
zeit an, als rechtsguͤltig betrachtet werde, nur 
innerhalb zehn Tage nach Bekanntmachung der 
Beſtimmung der Provinzial- Direktion ag og 
werden. Wenn ſolche ſpaͤter angebracht wird, 
fo muß der Eigenthuͤmer ſich gefallen laſſen, daß 
er vorerſt nach der Beſtimmung der Provinzial⸗ 
Direktion klaſſiſizirt und das ihm guͤnſtige Re⸗ 
ſultat des eingeleiteten Verfahrens erſt mit der 
naͤchſtfolgenden ordentlichen Eintrittsperiode in 
Ausuͤbung gebracht werde. Doch bleibt ihm auch 
unbenommen, bis zu eben dieſem Zeitpunkte von 
der Verſicherung ganz abzuſtehen. 


$. 31. 


Das Beitragsverhaͤltniß der vier Klaſſen wird 
dahin beſtimmt, daß auf je Einen Silbergroſchen, 
welcher in der erſten Klaſſe zu bezahlen iſt, die 
zweite Klaſſe zwei Silbergroſchen, die dritte vier 
Silbergroſchen und die vierte ſechs Silbergroſchen 
beitragen muß. Kirchen und Thurmgebaͤude, fo: 
fern ſie noch zum Gottesdienſte gebraucht werden, 
zahlen nur die Haͤlfte des Beitrages derjenigen 
Klaſſe, zu der ſie nach ihrer Beſchaffenheit 
gehoͤren. 


$. 3% 


Die vorbeftimmte Klaffeneintheilung und das 
Beitragsverhaͤltniß der verſchiedenen Klaſſen ſollen 
von zehn zu zehn Jahren, von der Publikation 
dieſes Reglements an gerechnet, einer neuen Prüz 
fung durch die Provinzialvertretung und das Re⸗ 
ſultat derſelben Unſerer Genehmigung unter 
worfen werden. 
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urzednika budowniczego, na ktörej towarzy- 
stwo zaprzestac winno. 


$. 30. 


O to jednakze postepowanie 2 skutkiem 
uwazania jego rezultatu za prawomocny od 
poczatku casu zabezpieczenia, moie bye uczy- 
niony wniosek tylko w ciagu dni dziesieciu po 
ogloszeniu decyzyi prowincyalnej dyrekcyi. 
Uczyniwszy go pöänie), winien wlasciciel za- 
przestac na zaklasyfikowaniu go uprzednio we- 
dle decyzyi dyrekeyi prowincyalnéj i wykona- 
niu przyjaznego mu rezultatu przedsiewzietego 
postepowania dopiero z nastepnym zwyezaj- 
nym okresem poczatkowym. Wolno mu je- 
dnak, az do tego okresu odstapié calkiem od 
asekuracyi. 


8. 31. 


Stosunek skladkowy klas czterech oznacza 
sie tak, ze na kazdy srebrny grosz, ktöry jest 
do oplacenia w pierwszej klasie, druga klasa 
dwa srebrne grosze, trzecia cztery srebrne 
grosze a czwarta szesc srebrnych groszy skla- 
dad winna. Koscioly i wieze, uzywane li jeszcze 
do nabozenstwa, placa tylko polowe skladki 
téj klasy, do ktörej wedle swej konstrukeyi 
naleza. 


$. 32. 


Ustanowiony poprzednio podzial Klas i sto- 
sunek skladek klas rozmaitych maja od dzie- 
sieciu do dziesieciu lat, rachujac od publika- 
cyi niniejszego regulaminu podlegac nowemu 
przejrzeniu przez zastepstwo prowincyalne, 
a rezultat Lego? Naszemu zatwierdzeniu, 


EM 


Bauliche Veränderungen während 
der Verſicherungszeit. 


VI. 


$. 33. 


Wenn waͤhrend der Verſicherungszeit in oder 
an einem Gebäude reſp. Gehoͤfte irgend eine 
Veränderung ($. 9.) vorgehet, ſo iſt der Ver⸗ 
ſicherte verpflichtet, dem Kreis-Feuerſozietaͤts⸗Di⸗ 
rektor innerhalb des laufenden Halbjahres davon 
Anzeige zu machen und die approbirte Deklara— 
tion vorzulegen. Dieſelbe wird, nachdem die Ver— 
aͤnderung eingetragen worden, mit dem Bemerken 
zuruͤckgegeben, daß auch das Kreiskataſter berich— 
tigt und die Berichtigung des Provinzial-Direk⸗ 
tionskataſters eingeleitet worden. 


$. 34, 


Hat die Veränderung die Folge, daß eine Ver: 
ſetzung des betreffenden Gebaͤudes in eine andere, 
zu hoͤheren Beitraͤgen verpflichtete Klaſſe zu ver⸗ 
fuͤgen iſt, ſo muß der Verſicherte, wenn er die 
Anzeige nicht in dem laufenden Halbjahre ge— 
macht hat, den vierfachen Betrag der Differenz 
zwiſchen den geringeren Beiträgen, welche er ent, 
richtet hat, und den höheren, welche er haͤtte ent, 
richten muͤſſen, als Konventionalſtrafe zur Feuer: 
ſozietaͤts⸗Kaſſe einzahlen. 


§. 35. 


Dieſer Strafbeitrag wird von dem Anfange 
des Halbjahres, in welchem die Anzeige hätte ge: 
macht werden ſollen, bis A Ende des Halbjahres, 
in welchem dieſelbe nachtraͤglich gemacht, oder 
anderweitig die Entdeckung der vorgenommenen 
Veraͤnderung erfolgt iſt, jedoch nicht uͤber den 
werde von fuͤnf Jahren hinaus gerechnet 
werden. 
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VI. Odmiany w budynkach w ezasie 
asekuracyi. 


$. 33. 


Przedsiebiorac w ciagu czasu asekurowa- 
nia w budynku resp. dworu lub kolo niego 
jaka odmiane ($.9.), zabezpieczony jest obo- 
wiazanym dyrektorowi powiatowemu towarzy- 
stwa ogniowego w ciagu biezacego pölrocza 
o tem doniesienie uczynic i aprobowana de- 
klaracya przedlozyc. Takowa odda sie po za- 
pisaniu zmiany z nadmienieniem, iz röwnieZ 
kataster powiatowy sprostowanym i sprosto- 
wanie katastru dyrekcyi prowincyalnéj jest za- 
czetem. 


$. 34. 


Jezeli zmiana ma ten skutek, iz przesadze- 
nie dotyczacego budynku w inna do wyäszyC 
skladek zobowiazana klase ma byc rozporza- 
dzonem, natenczas zaasekurowany, nieuczy” 
niwszy tego doniesienia w przeciagu p6lrocza 
biezacego, musi poczwörna ilosé rôznicy mie” 
day niniejszemi skladkami, ktöre wniösl a vw: 
zszemi, ktöreby wniesé byl powinien, oplacic 
jako kare konwencyonalna do kasy towarzy” 
stwa ogniowego. 


8. 35. 


Kara ta rachowad sie bedzie od poczatku 
pölrocza, w ktörem nalezalo uczynié doniesie- 
nie, az do konca pol roku, w ktörem naste- 
pnie bylo uczynionem lub na innej drodze 
przedsiewzietaodmiana zostala odkryta, okresu 
jednak lat pieciu przechodzid nie moZna. 


$. 36, 


Dagegen muß, wenn eine Verſetzung des Ge: 
baͤudes in eine andere zu höheren Beilagen ver⸗ 
pflichtete Klaſſe begründet befunden wird, der 
hoͤhere Beitrag vom Anfange des Halbjahres an, 
in welchem die Veraͤnderung ſtattgefunden hat, 
ohne Zeitbeſchraͤnkung und außer den Strafbei⸗ 
traͤgen ($$. 34. 35.) geleiſtet werden. 


VII. Brandſchadentare. 
$. 37. 
Einer foͤrmlichen Abſchaͤtzung des Schadens, 


welcher in einem bei der Feuerſozietaͤt verſicherten 

Gebaͤude entſtanden iſt, bedarf 5 nur, ak: ber 

Feuerſchaden partiell geweſen und das Gebäude 

AN, abgebrannt oder zerftört, alſo ein voll: 
ndiger Neubau nicht erforderlich iſt. 


Ein totaler Schaden iſt dann vorhand 

N en, 
Zon alle verficherten Gebaͤudetheile und die 
SC, enthaltenen Materialien entweder vernichtet, 
e och fo beſchaͤdigt find, daß die Gebäude: 
heile nicht mehr reparaturfaͤhig ſind und die 
Materialien weder zu einem Neubau, noch zu 
einer Reparatur verwendet werden koͤnnen. 


$. 38. 


Die Abſchaͤtzung des Schadens bei i 
Brandſchaͤden hat dann den Zweck, das Babak. 
niß zwiſchen demjenigen Theile des von der 
Seuerfogierät verficherten Bauwerthes, welcher 

urch das Feuer und bei deſſen Daͤmpfung ver⸗ 
985 und demjenigen, welcher in einem brauch- 
aren Zuſtande geblieben ift, feſtzuſtellen. 


H. 39. 


Sie wird alſo nicht auf eine beſtimmte Geld⸗ 
ſumme, ſondern vielmehr auf die vernichtete Quote 
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$. 36. 


Skoro ma miejsce przeniesienie budynku 
do inne; klasy, wyäsze skladki oplacad obowia- 
zanéj, zIozona byc must wyäsza skladka od po- 
czatku pölrocza, w ktörem zmiana nastapila, 
bez ograniczenia czasu i opröcz kwot za kare 
(SS. 34. 35.) ustanowionych. x 


VII. Szacowanie szkod. 


8. 37. 


Formalne oszacowanie szkody przez pozar 
w jakim budynku. asekurowanym zrzadzonęj 
wtenczas tylko bedzie potrzebne, gdy szkoda 
takowa byla czastkowa, i budynek zupelnie nie 
zgorzal, lub zniszezeniu nie ulegl, a zatem cal- 
kowite odbudowanie nie jest potrzebnem. 


Totalna szkoda zachodzi natenczas, skoro 
wszystkie czesci zabezpieczonego budynku 
i materyaly w takowych zawarte albo zniwe- 
czone albo tak sa uszkodzone, iz czesci bu- 
dynku do reparacyi juz sie nie zdadza i mate: 
ryaly ani do nowej budowy ani na reparature 
uzyte byc nie moga. 


§. 38. 


Oszacowanie szkody co do czastkowych 
uszkodzen ma wöwczas na celu oznaczenie 
stosunku miedzy ta przeztowarzystwo ogniowe 
zabezpieczonej wartosci budynkowej czescia, 
ktöra przez poZar i przy jego gaszeniu zostala 
1 ata, ktöra w przydatnym pozostala 
stanie. 


$: 39. 


‚ Reguluje sig wiec nie podlug pewnéj sumy 
pieniezne), ale raczej podlug zniszezonéj jakie). 
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des ganzen verſicherten Objekts gerichtet, mithin 
dadurch ausgeſprochen, welcher aliquote Theil des 
Werthes, nach dem im $. 19. aufgeſtellten Ge⸗ 
ſichtspunkte beurtheilt, vernichtet worden. 


H. 40. 


Dabei dient die der Verſicherung des Gebaͤu— 
des zum Grunde liegende Ermittelung der ſtän⸗ 
diſchen Abſchaͤtzungskommiſſion ($$. 16. 17.) oder 
die etwa vorhandene Taxe (F. 19.) des abge: 
brannten Gebäudes zur Grundlage, jedoch mit 
dem Vorbehalte, daß die etwa mangelnden No— 
tizen durch den Augenſchein, durch Zeugen oder 
ſonſt vervollſtaͤndigt werden koͤnnen. 


$. 41. 


Sobald ein Feuerſchaden eingetreten iſt, muß 
derſelbe unter beſtimmter Angabe, ob ein totaler 
oder partieller Brandſchaden vorliegt, ſofort dem 
Kreis» Feuerfozietätd-Direftor ($. 82.) angezeigt 
und von dieſem die Beſichtigung des Schadens 
ohne Aufenthalt vorgenommen werden. Ueber— 
zeugt ſich derſelbe, daß ein totaler oder partieller 
Schaden von geringer Bedeutung vorliegt, ſo 
hat derſelbe blos an Ort und Stelle eine Ver— 
handlung aufzunehmen, wodurch dieſes Reſultat 
feſtgeſtellt wird. Handelt es ſich aber von einer 
partiellen Beſchaͤdigung, bei welcher der Kreis: 
Feuerſozietaͤts⸗ Direktor es fuͤr noͤthig erachtet, 
außer der Ortspolizeibehoͤrde und den Orts⸗ 
gerichten noch einen oder zwei Sachverſtaͤndige 
déi Schadenbeſichtigung zuzuziehen, ſo muͤſſen 
etztere, nachdem ſolche mit dem Geſichtspunkte, 
wonach ihr ſachkundiges Urtheil begehrt wird, 
e? bekannt gemacht worden, die Abſchatung 
er Schadenquote ſogleich an Ort und Stelle opt: 
nehmen und ihre Erklaͤrung zu Protokoll geben. 
Die ‚Provinzial = Direftion hat außerdem das 
Recht, die Abſchaͤtzungsverhandlung durch einen 
Baubeamten revidiren zu laſſen, worauf mit 


kul wykazujacy rezultat. 


czesci calego zaasekurowanego przedmiotu, 
a zatem zalezec bedzie od zniszezonej czesci 
wartosci, 2 zastösowaniem sie do przyjeté) 
wë 19. zasady. 


F. 40. 


Wyposrodkowanie stanowej komisyi osza- 
cowania (SS. 16. 17.) lub taxa ($. 19.) bedace 
zasada asekuracyi zgorzalego budynku, slu2a 
przytem za podstawe, jednakze z zastrzeäe- 
niem, iz uzupelnienie wiadomosci brakujacycl 
zostawia sie, jak wypadnie, naocznemu obej- 
rzeniu, zeznaniu swiadköw it. p. 


8. 41. 


Po zaszlym poiarze ognia nalezy o nim nie- 
bawnie powiatowemu dyrektorowi towarzy” 
stwa ogniowego wedle (GG 82.) doniesc, cyl 
totalna czyli czastkowa szkoda ogniowa 247 
chodzi, a ten winien bez omieszki przedsie- 
wziase obejrzenie. Jezeli sie przekona, 1 
szkoda jest calkowita albo czastkowa nie- 
znaczna, powinien w miejscu spisad Drog" 
Jezeli szkoda jest 
czastkowa, przy ktörej powiatowy dyrektor 
towarzystwa ogniowego za potrzebnem utna, 
procz miejscowe) wladzy policyinéj i sado 
miejscowych jeszcze jednego lub .dwöch zna- 
wcöw celem obejrzenia szkody przybrac, mar 
tenczas ciz ostatni, zostawszy dokladnie obe- 
znanymi z tem, co sie od zuawczego ich sad 
wyrnaga,- 0szacowanie szkody zaraz przedsig- 
biora na miejscu i do protokulu deklaruja. 
Dyrekcya prowincyalna ma pröcz tego prawo, 
czynnos otaxowania przez urzednika yudo- 
wniczego kazad rewidowag, poczem ze wzgledU 
na sprawozdanie onego# kwota bonifikacy! 
przez dyrekcya prowincyalna ustanowiona 20° 
stanie. AN wszystkich przypadkach powinien 


Rückficht auf deſſen Gutachten der Entſchaͤdigungs⸗ 
betrag durch die Provinzial - Direktion feſtgeſtellt 
wird. In allen bieten Fällen iſt auch der Be: 
ſchaͤdigte ſelbſt bei der Verhandlung zuzuziehen 
5 mit ſeiner Erklaͤrung zu Protokoll zu ver⸗ 
nehmen. 


§. 42. 


Bei dieſer Verhandlung muß, jedoch in ge 
trennter Form, zugleich von Amtswegen Alles, 
was uͤber die Entſtehung und erſte Entdeckung 
des Feuers, deſſen Ausbreitung, die Daͤmpfung 
deſſelben, die zuerſt angekommenen Spritzen und 
andere Loͤſchungshuͤlfe, und uͤber ſonſtige, die So⸗ 
zietaͤt nach Inhalt des gegenwaͤrtigen Reglements 
angehende Gegenſtaͤnde bekannt iſt, geſchichtlich 
8 Protokoll verzeichnet und jeder durch den 

rand Beſchaͤdigte daruͤber, ob und wie hoch er 
ſein Immobiliarvermoͤgen und ſein Mobiliar gegen 


Feuer verſichert habe, umſtaͤndlich vernommen 
werden. 


Die Abſchaͤtzungskoſten, welche die nach 


$. 41. zugezogenen Sachverftändigen zu fordern 
berechtigt ſind, trägt die Sozietät. 


VIII. Auszahlung der Brandſchaden⸗Ver⸗ 
gütigungsgelder. 


§. 43. 


Die Brandſchaden-Verguͤtigung wird fir alle 
Beſchaͤdigung des verſicherten Gebaͤudes durch 
Feuer geleiſtet, ohne daß die Art und der Grund 
er Entſtehung des Feuers, er beruhe in hoͤherer 
Macht, Zufall, Bosheit oder Muthwillen, darin 
einen Unterſchied macht. 


F. 44. 


Wenn jedoch das Feuer von dem Verſicherten 
ſelbſt vorſaͤtzlich verurſacht, oder mit ſeinem Wiſſen 
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takze uszkodzony by obecnym, i 2 dekla- 
racya swa do protokulu wysluchanym. 


8. 42. 


Pray Léi czynnosci irzeba, w oddzielnej je- 
dnak formie, wraz z urzedu opisac historycznie 
we protokule wszystko, co o powstaniu i pier- 
wszem spostrzeäeniu ognia, jego rozszerzeniu, 
ugaszeniu, najpierw przybylych sikawkach i in- 
nych pomocach gaszenia, tudziez o innych to- 
warzystwo wedlug osnowy niniejszego regula- 
minu obchodzacych przedmiotach jest wia- 
domém, oraz dokladnie Wysluchaé kazdego 
przez polar uszkodzonego, cyli, gdzie i jak 
wysoko sWwö] nieruchomy i ruchomy majatek 
przeciw klesce ognia zaasekurowal. 


Koszta szacowania, ktörych przybrani we- 
dle $. 41. biegli zadac maja prawo, ponosi to- 
warzystwo. 


VIII. Wyplata wynagrodzen za ponie- 
sione szkody. 
$. 43. 


Bonifikacya wyplaca sie za wszelkie przez 
pozar zrzadzone uszkodzenia asekurowanego 
budynku bez röänicy, czylipozar powstal przez 
piorun, przypadek, zlosé lub swawole. 


$. 44. 


Jezeli zas asekurowany sam ogien rozmy- 
sinie zrzadzil, lub tenze przez kogo trzeciego 


und Willen, oder auf fein Geheiß von einem 
Dritten angelegt wird, ſo faͤllt die Verbindlichkeit 
der Sozietät zur Zahlung der Brandſchaden-Ver⸗ 
guͤtigung weg. 

Wegen bloßen Verdachts, daß der Verſicherte 
das Feuer vorſaͤtzlich verurſacht habe, kann die 
Zahlung nur ſo lange vorenthalten werden, bis 
der Staatsanwalt Zo darüber erklärt, ob der 
Verdacht wirklich fo dringend ſei, daß von ihm 
auf Eroͤffnung der Kriminalunterſuchung werde 
angetragen werden. In dieſem Falle haͤngt es 
von dem Ausfall des Urtels ab, ob die Brand— 
ſchaden⸗Verguͤtigung definitiv wegfaͤllt, oder nach 
rechtskraͤftig entſchiedener Sache nachzuholen iſt. 
Wird naͤmlich der Verſicherte freigeſprochen, ſo 
muß die Nachzahlung erfolgen, im Fall einer 
Verurtheilung aber iſt die Sozietät dazu nicht vers 
pflichtet. 2 


F. 45. 


Haften jedoch in einem ſolchen Falle (F. 44.) 
auf dem abgebrannten Gebaͤude ſpeziell, oder auf 
dem Grundſtuͤcke, bei welchem das abgebrannte 
Gebaͤude die Hauptſache, die Bodenflaͤche dagegen 
Nebenſache war, ſolche Hypothekenſchulden, die 
nach $. 11. beim Kataſter gehörig vermerkt und 
von dem Schuldner nicht anderweitig zu decken 
ſind, ſo ſoll auf den Antrag dieſer Glaͤubiger das 
abgebrannte Gebaͤude oder der Platz, wo ſolches 
geſtanden, nebſt der Entſchaͤdigungsſumme, welche 
die Sozietät ſonſt zu gewähren haͤtte, ſubhaſtirt 
und dem Meiſtbietenden zugeſchlagen werden, und 
alsdann der Sozietät nur dasjenige zu Gute kom⸗ 
men, was von der Lizitationsſumme, ſoweit ſolche 
nämlich die Entſchaͤdigungsſumme nicht überfteigt, 
nach Befriedigung der vorgedachten Glaͤubiger 
noch uͤbrig bleibt. 


$. 46, 


Iſt der Brand durch ein Verſehen des Ver— 
ſicherten ſelbſt, oder aber von ſeinem Ehegatten, 
Kindern oder Enkeln, oder von ſeinem Geſinde, 
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2 jego wiedza i wola, lub na jego rozkaz po- 
dlozonym zostal, obowiazek towarzystwa do 
wyplaty bonifikacyi ustaje. 


Dla samego zas podejrzenia, jakoby aseku- 
rowany rozmyslnie poZar sprawil, wyplata bo- 
nifikacyi tylko wtenczas odmowiona byd moie, 
az prokurator rzadowy oswiadezyl, czy po- 
dejrzenie jest w istocie tak naglace, iz z tego 
powodu sprawa kryminalna rozpoczeta bye 
moie, W takim razie zawislo jedynie od wy” 
roku, ezyli bonifikacya definitywnie upadnie 
lub po stanowezem rozstrzygnieniu sprawy 
bedzie musiala byc wyplacona. Jezeli bo- 
wiem asekurowany wyrokiem zostanie uwol- 
niony, must mu bye bonifikacya wyplacon& 
w razie zas potepiajacego wyroku nie jest to- 
warzystwo do niego obowiazanem. 


$. 45. 


Jezeli jednak w takim przypadku ($. 44.) 
grunt spalony ciaza specyalnie, lub grunt, pr2Y 
ktörym spalony budynek jest glöwna, a po, 
wierzchnia ziemi uboczna rzecza, takie diug! 
hipoteczne, ktöre wedlug S. 11. w katastrze na- 
lezycie sa zanotowane, a ktörych dluznik na 
innej drodze nie moie zaspokoid, wowezas 
na wniosek wierzycieli ma budynek spalonY 
albo plac, na ktörym stab, wraz z suma bonifi. 
kacyina, ktöraby towarzystwo inacze) wyplacl® 
musialo, byd subhastowanym i najwiece) ol" 
rujacemu przyderzonym, a na korzysc towä” 
rzystwa to pöjsc tylko, co z sumy licytacyine) 
jezeliby takowa sumy bonifikacyinéj nie prze- 
chodzila, po zaspokojeniu przerzeczonych wier 
rzycieli jeszeze pozostaje. d 


$. 46. 


Jezeli pozar powstal skutkiem nieostro2n0” 
sci samego asekurowanego, lub jeg Zon 
dzieci lub wnuköw, albo czeladzi, lub jeg 


oder von feinen Hausgenoſſen verurſacht worden 
und iſt ermittelt, daß dem Verſicherten erſten Falls 
in ſeinen eigenen Handlungen, anderenfalls in der 
hausväterlichen Beaufſichtigung der vorgedachten 
Perſonen eine grobe Verſchuldung (culpa lata) 
zur Laſt fallt, jo kann die Zahlung der Brand- 
ſchadengelder von Seiten der Sozietät, jedoch nur 
ſo lange zuruͤckgehalten werden, bis in der ſtraf— 
gerichtlichen Unterſuchung rechtskraͤftig erkannt und 
demnaͤchſt der Civilrichter, auf Grund der in der 
Unterſuchung ſtattgefundenen Beweisaufnahme, in 
dem von einem oder dem anderen Theile anzu— 
ſtrengenden Prozeſſe daruͤber entſchieden haben wird, 
ob die Schadenverguͤtigung geleiſtet werden muß, 
oder nicht. 


$. 47. 


Ob und in wie weit ſonſt die Sozietaͤt gegen 
jeden Dritten, welcher den Ausbruch des Feuers 
verſchuldet hat, im Wege des Civilprozeſſes auf 
Entſchaͤdigung klagen koͤnne, wird nach den all⸗ 
zn geſetzlichen Beſtimmungen beurtheilt. 
Alle Rechte und Anſpruͤche auf Schadenerſatz 
aber, welche dem Verſicherten ſelbſt gegen einen 

ritten zuſtehen moͤchten, gehen, bis auf den Be⸗ 
trag der von der Sozietät geleiſteten Brandſcha⸗ 
enverguͤtigung, kraft der Verſicherung, auf die 
Sozietät uͤber. 


F. 48. 


Derjenige Schaden, welcher im Kriege durch 
Feuer entſteht, wird von der Sozietaͤt verguͤtigt, 


ohne Unterſchied, ob das Feuer von feindlichen 


oder freundlichen Truppen nach Krieges gebrauch, 
h. zu Kriegsoperationen oder zur Erreichung 
militairiſcher Zwecke, auf Befehl eines militairi- 
en Vorgeſetzten, vorſaͤtzlich erregt worden, oder 
ob das Feuer durch Nuchlofigkeit, Muthwillen 
oder Bosheit des Militairs oder Armeegefolges, 
oder aus Veranlaſſung des Kriegszuſtandes ent⸗ 
ſtanden iſt. Sollten von Seiten des Staates fuͤr 
Feuerſchaͤden, welche auf Anordnung militairiſcher 
Behörden ſtattgefunden, Verguͤtigungen gewährt 
Jahrgang 1852. (Nr. 6349.) 


— D 
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spöldomowniköw, i jezeli wyposrodkowano, 
iz. zabezpieczony W pierwszym. przypadku 
w swoich wlasnych uczynkach, w drugim przy- 
padku w dozorze nad zwyä wymienionemi 0so- 
bami ciezkie) winy sie dopuscit (culpa lata), na- 
tenczas wyplata bonifikacyi nie moze by przez 
towarzystwo odmöwiona lub wstrzymanag, do- 
poki vw indagacyi kryminalne) prawomocnie 
wyrok nie zapadl i potem sedzia cywilny na 
mocy dowodu przyjetego w indagacyi w pro- 
cesie od jednej albo drugiéj strony wytoczo- 
nym nie stanowil, czy bonifikacya ma nastapié 
lub nie. 


$. 47. 


Czyli i jak dalece towarzystwo przeciw ka- 
zdemu trzeciemu, 2 ktörego winy powstal 
ogien, w drodze procesu cywilnego skarzyé 
moie o wynagrodzenie, rozpoznaé nalezy we- 
dlug ogölnych postanowien prawa. Wszelkie 
zus prawa i rosEHZenia o wynagrodzenie szkody, 
ktöreby asekurowanemu przeciw trzeciemu 
sluzyc mogly, przechodza az do ilosci uiszezo- 
ne) przez towarzystwo bonifikacyi za szkody 
przez poZar zrzadzone, moca asekuracyi na to- 
Warzystwo. 


Szkody w ciagu wojny przez ogien zrza- 
dzone towarzystwo bonifikuje, bez röznicy, 
ox poZar przez wojska nieprzyjacielskie lub 
przyjacielskie, obyczajem wojennym, t. j. kon- 
cem dzialan wojennych, na rozkaz dowödzcy 
umyslnie sprawiony zostal, lub czyli ogien przez 
niesfornosc, swawole lub zlosc wojska lub 
czeladzi obozowe) zrzadzony lub tez z stanu 
wojennego wynikl. Jezeliby rzad bonifikowal 
szkody powstale wskutek rozrzadzenia wladz 
wojskowych, wöwczas towarzystwo, a nie 
uszkodzony przez ogien, ma prawo do te) bo- 
nifikacyi w ilosei 1120 uszkodzenia. 

[129 
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werden, fo hat die Sozietaͤt, nicht der durch Feuer 
Verungluͤckte, einen Anſpruch auf dieſe Verguͤti⸗ 
gung nach Höhe der bezahlten Entſchaͤdigung. 
Für Gebaͤude im Bereich einer Feſtung, deren Er⸗ 
bauer reſp. Beſitzer im Voraus gewußt haben, 
daß ihre Gebaͤude im Fall einer Vertheidigung 
. werden muͤſſen, wird von der Sozietaͤt 
eine Verguͤtigung gegeben. 


$. 49. 


Ein Anſpruch auf Verguͤtigung von der So— 
zietaͤt wird auch durch ſolche Beſchaͤdigungen der 
Gebäude begründet, welche einem aſſozürten Ge⸗ 
baͤude zwar nicht durch das Feuer ſelbſt, aber 
durch die Loͤſchung des Feuers und zum Behuf 
derſelben, oder um die weitere Verbreitung des 
Feuers zu verhuͤten, z. B. durch ein von kompe⸗ 
tenten Perſonen angeordnetes, oder doch nachher 
als noͤthig oder nuͤtzlich zur Feuerloͤſchung nach⸗ 
gewieſenes Einreißen oder Abwerfen von Waͤn⸗ 
den, Daͤchern u. ſ. w. an den in der Verſicherung 
begriffenen Theilen zugefuͤgt ſind. 


Schäden, welche durch Erdbeben, Pulver- oder 
andere Exploſionen (letzteres jedoch mit Beach⸗ 
tung der im F. 7. feſtgeſetzten Ausnahmen) oder 
aͤhnliche Naturereigniſſe verurſacht ſind, werden 
nur dann verguͤtigt, wenn ein ſolches Ereigniß 
Feuer verurſacht hat und die Schaͤden ſelbſt alſo 
Brandſchaͤden ſind. 


Den Zerſchmetterungsſchaden, welcher durch 
nicht zuͤndende Blitze verurſacht wird, verguͤtet da⸗ 
gegen die Sozietaͤt. 


$. 30. 


Bei Partialſchaͤden erfolgt die Verguͤtigung 
in derſelben Quote der Verſicherungsſumme, als 
von den verſicherten Gebaͤudetheilen, welche nach 
$. 39. für abgebrannt oder vernichtet erachtet 
worden. 
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Za budynki w obszarze fortecy, ktörych bu- 
dujacy lub wlasciciele naprzöd wiedzieli, iz 
budynki te w przypadku oblezenia zniweczone 
byé musza, towarzystwo Zadnej bonifikacyi nie 
zaplacı. 


$. 49. 


Prawo do bonifikacyi towarzysiwa uzasa- 
dnia sie przez takie budynköw uszkodzenie. 
ktöre zabezpieczonemu budynkowi wprawdzie 
nie przez ogien, lecz przez gaszenie ognia 
i w celu tegoz, lub dla zapobiezenia dalszemu 
ognia rozmiotowi, np. przez nakazane od osöb 
upowaznionych, lub za potrzebne lub za uzyte- 
czne do gaszenia ognia wykazane spustosze- 
nie lub rozerwanie scian, dachow it. d. w cze- 
sciach asekuracya objety ch zostaly zrzadzone. 


Szkody zrzadzone przez trzesienie ziemi, 
explozye prochöw, lub inne (ostatnie je- 
dnakze 2 namienieniem oznaczonych W S. 7. 
wyjatkow) lub podobne wypadki natury, wien: 
czas tylko beda bonifikowane, N15 to 2 Ognla 
pochodzilo, i szkody same za kleski 2 ognıa 
wynikle uwazane byc winny. 

Natomiast szkoda wyrzadzona przez pio- 
run, ktöry bez zapalenia zgruchotal, od towa- 
rzystwa wynagrodzona zostanie. 


$. 30. 


W razie uszkodzen ezastkowych nastepuje 
bonifikacya w Toi same] ilosci sumy asekura- 
cyinéj, ile 2 asekurowanych  czesci budyn- 
köw wedlug S. 39. za spalone lub zniszezone 
uwazano. 


H. 51. 


Bei Totalſchaͤden wird die ganze verſicherte 
Summe verguͤtigt und auf die etwaigen Ueber⸗ 
bleibſel ($. 37.) nichts in Abzug gebracht; viel⸗ 
mehr werden ſolche dem Eigenthuͤmer zu den 
Koſten der Schuttaufraͤumung und Planirung 
uͤberlaſſen. 


§. 32. 


Mit Ausnahme des zur Beſeitigung einer 
weiteren Feuersgefahr noͤthigen Weg- und Auf⸗ 
raͤumens, worauf ſchleunigſt zu halten, duͤrfen, 
vor erfolgter Beſichtigung und Aufnahme des 
Brandſchadens durch den Kreis-Feuerſozietaͤts⸗ 
Direktor, die Materialien der abgebrannten oder 
eingeriſſenen Gebaͤude nicht bei Seite geſchafft, 
noch ſonſt verwendet, auch etwa noch ſtehende 
Gebaͤudetheile, außer im Falle eines Gefahr 
drohenden Einſturzes, nicht abgetragen werden. 
Zu letzterem Unternehmen iſt unter allen Umſtaͤn⸗ 
den die Genehmigung der Ortspolizeibehoͤrde er— 
forderlich. , 


Derjenige Verſicherte, welcher dawider handelt 
und dadurch die Ermittelung, ob der Feuerſchaden 
total oder partiell geweſen, oder die Abſchaͤtzung 
der Schadenquote (F. 39.) vereitelt, erleidet einen 
Abzug von dem vierten Theil des feſtgeſtellten 
Entſchaͤdigungsbetrages. 


F. 53. 


Die Auszahlung der Verguͤtigungsgelder er: 
folgt, vorausgeſetzt, daß dem Verungluͤckten nichts 
entgegenſteht, wovon ſpaͤtere Zahlungstermine 
(O. 54—58.) abhängig find, in zwei Haͤlften. 
Die erſte Halfte iſt, mit Ausnahme des im $. 44. 
und 46. beruͤckſichtigten Falles, moͤglichſt bald und 
in laͤngſtens zwei Monaten nach dem ſich ereig⸗ 
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§. 51. 


Za caly zas spalony budynek bonifikowana 
bedzie cala zabezpieczona suma i nic sie nie 
odciagnie za pozostalki (S. 37.); owszem takowe 
zostawione beda wlascicielowi na koszta sprza- 
tnienia gruzu i wyröwnania pogorzeliska. 


Z wyjatkiem potrzebnego, dla ustronienia 
dalszego niebezpieczenstwa ognia, sprzatnienia 
i wywiezienia gruzu, co spiesznie uczynié na- 
lezy, przed obejrzeniem i opisaniem szkody 
ogniowej przez powiatowego dyrektora towa- 
rzystwa ogniowego, materyaly spalonych lub 
rozerwanych budynköw nie powinny byc 
sprzatnione, ani na co innego uzyte, ani tez 
stojace jeszeze czesci budynkow rozebrane, 
Krom przypadku grozacego zawalenia niebez- 
pieczenstwem, dopôki na to wladza policyi 
miejscowej nie zezwoli. 


Zaasekurowany, wbrew temu  dzialajacy, 
i przezto udaremniajacy wykrycie, czyli en 
ogniowa byla calkowita lub czastkowa, lub 
oszacowanie ilosci szkody ($. 39.) dozna od- 
ciagnienia czwarte) czesci ustanowionej 
bonifikacyi. 


§. 33. 


Wyplata bonifikacyi czyni sie w dwöch 
polowach, przypuszczajac, iz uszkodzonemu 
nic nie jest przeciwnem, coby na p6äniejsze 
termina wyplaty ($$. 54—58.) wplyw mied 
moglo. Pierwsza polowa, z wyJatkiem uwzgle- 
dnionego w Sg. 44. i 46. przypadku, jak najspie- 
sznie) a najpoznie) Ne dwöch miesiecy 


nenden Brandſchaden aus dem eifernen Beſtande 
zu zahlen, die zweite Haͤlfte ſpaͤteſtens ſechs 
Wochen nach dem naͤchſten Termine der Beitrags— 
ausſchreibung. ö 


Im Fall der Wiederaufbau des abgebrannten 
Gebaͤudes nicht ſtattfindet, erfolgt die Zahlung der 
Verguͤtigungsgelder auf einmal, ſpaͤteſtens ſechs 
Wochen nach dem naͤchſten Termine der Aus— 
ſchreibung der Aſſekuranzbeitraͤge. So lange es 
noch zweifelhaft iſt, ob gegen einen durch Brand 
beſchaͤdigten Gebaͤudebeſitzer nicht eine gerichtliche 
Unterſuchung wegen abſichtlicher oder fahrlaͤſſiger 
Brandſtiftung eingeleitet werden wird, kann der 
Auszahlung der Brandbonifikation Anſtand ge⸗ 
geben werden. Tritt aber außer dieſem Falle 
eine ungerechtfertigte Verzoͤgerung der Zahlung 
ein, ſo iſt bei deren Nachweiſe die Behoͤrde, welche 
ſolche verſchuldet hat, zu Zahlung von geſetzlichen 
Verzugszinſen von dem Tage ab verhaftet, wo 
die 1 ſubſtantürte Beſchwerde bei der Pro⸗ 
vinzial⸗Direktion eingereicht worden iſt. 


H. 34. 


Die Zahlung geſchieht in der Regel an den 
Verſicherten und darunter iſt allemal der Eigen⸗ 
thuͤmer des verſicherten Gebaͤudes zu verſtehen, 
dergeſtalt, daß in dem Falle, wenn das Eigen— 
thum des Grundſtuͤcks, worauf das verſicherte 
Gebäude ſteht oder geſtanden hat, durch Wer: 
aͤußerung, Vererbung u. ſ. w. auf einen anderen 
uͤbergeht, damit zugleich alle, aus dem Verſiche— 
rungsvertrage entſpringenden Rechte und Pflichten 
fuͤr uͤbertragen geachtet werden. 


H. 55. 


Das Intereſſe der hypothekariſchen Glaͤubiger 
oder anderer Realberechtigten wird dabei nicht 
von Amtswegen Seitens der Sozietaͤt beachtet, 
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ma byc wyplacona z funduszu Zelaznego, druga 
polowa najpozniéj w szesc tygodni po mat: 
blizszym terminie rozpisu skladek. 


W razie nieodbudowania spalonego bu- 
dynku, placi sie bonifikacya na raz, najpöznie) 
W szesc tygodni po najbliäszym terminie po 
wypisaniu kwot asekuracyinych. Dopöki 
watpienie zachodzi, czyli przeciwko posiedzi- 
cielowi budynku przez pozar uszkodzonemu 
indagacya sadowa za podlozenie ognia umyslne 
lub przez niedbalstwo wytoczona nie zosta- 
nie, wyplata bonifikacyi wsirzymana byc moze. 
Jezeli zas pröcz tego przypadku nieusprawie- 
dliwiona odwloka zaplaty nastapi, natenczas 
przy udowodnieniu takowej wladza, ktöra to 
przewinila, do zaplaty prawnych prowizyi za 
zwioke jest odpowiedzialna od dnia, z ktörym 
zazalenie uzasadnione u prowincyalnéj dyrek- 
cyi podanem zostanie. 


9. 54. 


Wyplata czyni sie zwykle do rak asekuro- 
wanego, t. j. wlasciciela zabezpieczonego bu- 
dynku, tak, iz w przypadku, gdyby wlasnosc 
gruntu, na ktörym budynek zabezpieczony 
stoi lub stal, na innego przechodzi przez prze- 
daz lub odziedziczenie i t. d., ze zmiana ta 
wszystkie oraz wyplywajace z umowy asekura- 
cyinéj prawa i obowiazki za przeniesione na 
nowego wlasciciela uwazane byc maja. 


Na interes hipoteczuych wierzycieli lub 
innych prawa realne majacych, nie bierze to- 
warzystwo wzgledu ex officio, lecz do nich 


ſondern es bleibt jenen ſelbſt überlaffen, bei ein- 
tretendem Brandunfalle in Zeiten den Arreſtſchlag 
auf die Verguͤtigungsſumme bei dem gehörigen 
Richter auszuwirken. 


H. 56. 


Nur wenn und ſoweit ein ſolcher Arreſtſchlag 
vor geſchehener Auszahlung der Verguͤtigungs⸗ 
elder eintritt, iſt die Sozietaͤt verbunden, die 
ahlung zum gerichtlichen Depoſitorium zu leiſten, 
wo dann die Intereſſenten das Weitere unter ſich 
abzumachen haben. ` 


$. 57. 


Kein Realglaͤubiger hat aber das Recht, aus 
den Brandverguͤtigungsgeldern wider den Willen 
des Verſicherten ſeine Befriedigun zu verlangen, 
wenn und ſoweit dieſelben in die Wiederherſtellung 
des verſicherten Gebaͤudes verwendet worden, oder 
dieſe Verwendung auch nur auf Ze eine ge⸗ 
ſetzmaͤßige Weiſe vor dem Hypothekenrichter und 
Nä deſſen Ermeſſen zulanglich ficher geftellt 
wird. 


H. 38. 


Stellt hingegen der Verſicherte das Gebaͤude 
nicht wieder her, fo hat es bei den ordentlichen 
geſetzlichen Vorſchriften, die ſich zur Anwendung 
auf das Verhaͤltniß des Verſicherten und ſeiner 
Realgläubiger eignen, fein Bewenden. 


Vom Tage der Feſtſetzung der Brandbonifi- 
kation durch die Sozietäts⸗ Direktion mëtten bei 
ſolcher alle Anſprüche an die Sozietät binnen 
Jahresfriſt angemeldet werden. 
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samych nalezy, azeby po zaszlym pozarze 
wezesnie o polozenie aresztu na sume boniti- 
kacyina do wlasciwego sedziego wniesli. 


$. 56. 


Tylko jezeli i jak daleko areszt takowy po- 
lozony bedzie przed wyplaceniem sumy boni- 
ſikacyinéj, obowiazane jest lowarzystwo zlo- 
zyc pieniadze do depozytu sadowego, zosta- 
wiajac interesentom dalsze rozprawienie sie 
miedzy soba. 


mm ze 


57. 


un 


Zaden zas realny wierzyciel nie ma prawa 
zadac zaspokojenia 2 sumy bonifikacyinej 
wbrew woli asekurowanego, skoro i jak da- 
lece takowa na przywröcenie zaasekurowanego 
budynku uzyta zostala, lub uzycie to w jaki- 
kolwiek prawny sposob u sedziego hipote- 
cznego i podlug jego uznania, dostateczuie zu- 
bezpieczonem zostaje. 


V 


8. 58. 


Jezeli przeciwnie asekurowany nie restau- 
ruje budynku, pozostaje sie przy zwyczajnych 
przepisach prawa, wlasciwych w zastösowaniu 
do stosunköw zaasekurowanego i jego real- 
nych wierzycieli. 


Od dnia ustanowienia boniſikacyi przez 
dyrekcya towarzystwa u takowej wszelkie pre- 
tensye do towarzystwa w przeciagu roku za- 
meldowane bye musza. 


IX. Folge des Brandunglüds in Bezug 

auf den Austritt des Verſicherten aus 

der Sozietät und auf die Wiederher⸗ 
ſtellung des Gebäudes. 


H. 59. 


Wer ein Gebaͤude durch Brand gaͤnzlich ver⸗ 
liert, wird in Anſehung deſſelben, ohne daß es da⸗ 
zu ſeiner Erklaͤrung bedarf, als ein ſolcher ange— 
ſehen, der mit dem Eintritt des Brandes aus der 
Sozietät ausgetreten und nur noch zu allen Bei⸗ 
traͤgen des laufenden Halbjahres, in welchem der 
Brand ſtatt hatte, verpflichtet iſt. Wenn er alſo 
mit dem wiederhergeſtellten Gebaͤude ferner ot: 
ſichert bleiben will, ſo muß er ſich von Neuem 
in die Sozietaͤt aufnehmen laſſen. 


F. 60. 


Iſt aber der Brandſchaden nur partiell gewe⸗ 
ſen, ſo wird durch das Ereigniß des Brandes an 
ſich, der aus $. 24. folgenden Befugniſſe unbe⸗ 
ſchadet, der Verſicherungsvertrag in keiner Ruͤck⸗ 
ſicht unterbrochen und es muß nur nach Wieder: 
herſtellung des Gebaͤudes den Erforderniſſen der 
Hö. 14. ff. von Neuem Genuͤge geleiſtet und das 
Kataſter erforderlichen Falls danach berichtigt 
werden. 


H. 61. 

Zur Wiederherſtellung abgebrannter Gebaͤude 
iſt eine Verpflichtung gegen die Sozietät nicht 
vorhanden. 

H. 62. 


Jedoch ſteht andererſeits dieſe Beſtimmung in 
ſoweit, als die Verpflichtung zur Wiederherſtellung 
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IX. Skutki kleski pozaru pod wgle- 
dem wystapienia asekurowanego z to- 
warzystwa i restauracyi 
budynku. 


$. 59. 


Kto budynek jaki calkiem przez ogien 
utraci, ten pod wzgledem onego, bez potrzeby 
deklarowania sie z jego strony, uwazanym « 
bedzie za wystepujacego z poczatkiem poaru 
ztowarzystwa i obowiazanego tylko jeszcze do 
wszelkich skladek biezacego pölrocza, w ktö- 
rem pofar mial miejsce. Jezeli wiec z pr2y- 
wroconym budynkiem chce bye nadal aseku- 
rowanym, winien nowo przystapic do towa- 
rzystwa. 


$. 60. 


Jezeli zas tylko czesé budynku sie spalila, 


'zdarzenie to samo z siebie bez ublizenia wy- 


plywajacym 2 f. 24. prawom, nie przerywa po 
zadnym wzgledem umowy asekuracyine), HU" 
lezy iylko, po restauracyi budynku, dopelniac 
na nowo warunköw SS. 14. i nast. i kataster 
w razie potrzeby powinien wedlug tego br 
sprostowany. 


$. 61. | 
Ku przywröceniu spalonych budynköw nie 
istnie obowiazek wzglednie towarzystwa. 
8. 62. 


Wszakze 2 drugiej strony postanowienie 
io, O ile obowigzek do restauracyi spalonych 


abgebrannter Gebäude auf Verträgen oder ande: 
ren Rechtsfundamenten, oder auf landespolizeili- 
chen Vorſchriften beruht, ſolcher nicht entgegen. 


) 


X. Leitung des Sozietätsbetriebes. 


H. 63. 


Die obere Leitung der Feuerſozietäts⸗Geſell⸗ 
ſchaft ſteht proviſoriſch unter der Firma: 


„Provinzial⸗Landfeuerſozietaͤts⸗Direktion“ 


dem Oberpraͤſidenten zu, unter Beihuͤlfe eines von 
ihm dazu auszuwaͤhlenden und von Unſerm Mi- 
niſter des Innern zu genehmigenden Mitgliedes 
der Regierung zu Breslau, das in Behinderungs⸗ 
fallen auch feine Stelle zu vertreten hat, infonder- 
beit aber für die richtige Führung und Aufbe⸗ 
wahrung des Hauptlagerbuches verantwortlich iſt. 


F. 64. 


„Die Funktionen der Provinzial⸗Landfeuerſozie⸗ 
taͤts⸗Raſſe verrichtet gleichfalls proviſoriſch die Koͤ⸗ 
nigliche Haupt⸗Inſtitutenkaſſe zu Breslau. 


Zu den Koſten der Kaſſenverwaltung hat die 
Provinzial⸗Landfeuerſozietaͤt auf Erfordern in dem 
für die uͤbrigen Fonds der Haupt⸗Inſtitutenkaſſe 
beſtimmten Verhaͤltniſſe beizutragen. 


$. 65. 


Das dem Oberpraͤſidenten beigeordnete Regie⸗ 
rungsmitglied, ſowie die von der Provinzial-Di⸗ 
rektion angeſtellten Beamten und Huͤlfsarbeiter 
im Buͤreau beziehen aus der Feuerſozietaͤts-Kaſſe 
ihre Gehaͤlter und Remunerationen, auch wird der 
Buͤreauaufwand aus dieſer Kaſſe beſtritten. 
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budynköw opiera sie na umowach lub innych 
zasadach prawnych, ſub przepisach policyi Kra- 
jowéj, onemuZ sie nie sprzeciwia. 


X. Dozör nad procederem towarzystwa. 


F. 63. 


Ster towarzystua ogniowego obejmuje iym- 
czasowo pod firma: 
»Prowincyalna Dyrekcya wiejskiego 
towarzystwa 0gniowego« 
Naczelny Prezes, 2 przybraniem do pomocy 
majacego bé przezen wybranym a przez Na- 
szego Ministra spraw wewnetrznych potwier- 
dzonym czlonka Naszéj Regencyi w Wrocla- 
wiu, ktöry w razie przeszköd ma takze jego 
miejsce zastapic, a ktörego niemniéj szezegol- 
nym jest obowiazkiem, prowadzic i mied w za- 
chowaniu glöwna ksiege katastrowa. 


F. 64. 


Funkcye prowincyalne) kasy towarzystwa 
ogniowego obejmuje podobniez tymezasowo 
glöwna kasa instytutowa w Wroclawiu. 


Do kosztöw zarzadu kasowego przykladac 
sie bedzie prowincyalne wiejskie towarzystwo 
ogniowe, na zadanie w oznaczonym dla in- 
nych funduszöw glöwnej kasy instytutowej 
stosunku. 


§. 65. 


Przydatny Naczelnemu Prezesowi czlonek 
Regencyi, tudziez ustanowic sie majacy przez 
Naczelnego Prezesa w miare potrzeby iymeza- 
sowo pomocnicy, pobieraja z kasy towarzy- 
stwa ogniowego dostösowne salarye i remune- 
racye, takze koszta biöra taz kasa opedza. 


* 


Der desfallſige Ausgabe: Etat wird von ber 
Provinzialvertretung feſtgeſtellt und von Unſerem 
Miniſterium des Innern genehmigt. 


F. 66. 


Unmittelbar unter der Provinzial-Landfeuer⸗ 
ſozietaͤts⸗Direktion werden die Feuerſozietaͤts-Ge⸗ 
ſchaͤfte in den Kreiſen von den Landraͤthen als 
Landfeuerſozietaͤts-Kreisdirektoren geleitet, unter 
Mitwirkung einer beſonderen ſtaͤndiſchen Land⸗ 
feuerſozietaͤts-Kreiskommiſſion, und unter Beihuͤlfe 
der Kreis-Steuerdinter. Die letzteren haben die 
Einſammlung und Abfuͤhrung der Beitrage an 
die Centralkaſſe unter ihrer Verantwortlichkeit zu 
leiten, die Ortserheber bei der Einziehung der Bei— 
träge (F. 86.) zu überwachen und zu unterſtüͤtzen, 
nach Ablauf der zur Erhebung der Beiträge feſt⸗ 

eſetzten aͤußerſten Friſt (F. 25.) die namentlichen 

Verzeichnisse der Reſtanten einzufordern, ſelbige 
zu pruͤfen und die zur Sicherſtellung der Reſte 
nothwendigen Anordnungen zu ertheilen, diejenigen 
Reſtanten aber, gegen welche die adminiſtrative 
Exekution zu verhaͤngen iſt, dem Kreis-Feuerſozie— 
taͤts⸗ Direktor anzuzeigen. Naͤchſtdem liegt den 
Kreis- Steuerämtern die Aufſtellung der Brand— 
ſchadenliquidationen und die Auszahlung der von 
der VV ange⸗ 
wieſenen Entſchaͤdigungs-Summen ob. 


$. 67. 


Die durch die Verwaltung der Feuerſozietaͤts— 
Geſchaͤfte in den Kreiſen für die Landraͤthe ent⸗ 
ſtehende Vermehrung an Buͤreaukoſten u. ſ. w. 
wird von dem Oberpraͤſidenten feſtgeſetzt und ot: 
gewieſen. 
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Dotyezacy etat wydatkow ustanowionym 
bedzie przez zastepstwo prowincyalne i po- 
wierdzonym przez Nasze Ministeryum spraw 
wewnetrznych. | 


66. 


un 


Bezposrednio pod prowincyalna dyrekcy4 
wiejskiego towarzystwa ogniowego, kieruja in- 
teresami towarzystwa ogniowego w powiatach 
radzey ziemianscy jako dyrektorowie powia- 
towi wiejskiego towarzystwa ogniowego, 44 
spoldzialaniem specyalnej stanowe) powiato- 
wej komisyi wiejskiego towarzystwa ognio- 
wego, i przy pomocy urzedöw powiatowo-p0- 
borowych. Tez ostatnie powinny pobieranie 
i oddanie skladek do kasy centralnéj pod sw& 
odpowiedzialnoscia uskuteeznic, nad pobor- 
cami miejscowymi przy sciagnieniu skladek 
(F. 86.) czuwad i takowych wspierac, po ul: 
wie ustanowionych do pobierania skladek ter- 
ininow ostatecznych (J. 25.) spis6w nazwis 
resztujacych zazadad, takowe rewidowac i do 
zabezpieczenia zaleglosci potrzebne rozporz# 
dzenia wydad, Iech resztujacych zus, przeciwW 
ktorym administratywna exekucya ma bye 24" 
wieszona, powiatowemu dyrektorowi towarzy- 
stwa ogniowego doniesc. Opröcz tego P 
wiatowe urzedy poborowe maja obowiazek 
likwidacye bonifikacyine ulozyd, i wyplate 
sum bonifikacyinych przez dyrekcya prow!N“ 
cyalna wiejskiego towarzystwa ogniowege 
uskutecznic. 


S 67. 


Pomnoione przez sprawowanie interesoW 
owarzystwa ogniowego po powiatach dla ra- 
dzcöw ziemianskich koszta biorowe i t. 9“ 
ustanawia i asygnuje Prezes Naczelny. 


H. 68. 


Außer dieſer Entſchaͤdigung ($. 67.) wird den 
Landraͤthen und Kreis-Feuerſozietaͤts⸗Direktoren, 
ſowie den Mitgliedern der Kreiskommiſſionen blos 
noch an Reiſekoſten Ein Thaler fuͤr die Meile 
verguͤtigt, und zwar bei längerem als eintaͤgigem 
Aufenthalte für den Ruͤckweg beſonders. Die 
Kreis⸗Steuereinnehmer als Kreis-Landfeuerſozie⸗ 
taͤts⸗Rendanten hingegen beziehen für die ihnen 
durch den F. 66. uͤbertragenen Geſchaͤfte alljaͤhr⸗ 
lich eine Tantieme von zwei Silbergroſchen von 
jedem Tauſend der am 1. Januar jeden Jahres 
im Kreiskataſter feſtgeſtellten Verſicherungsſumme, 
unter der Maaßgabe jedoch, daß die Tantieme fuͤr 
jeden einzelnen Kreisrendanten die Summe von 
150 ei jährlich nicht überfchreiten darf. 


Am Uebrigen hat keiner der vorgenannten So⸗ 

zietaͤtsoffizianten für etwaige Geſchäfte außerhalb 
ſeines Wohnortes, ohne Unterſchied, ob ſolche auf 
Rechnung der Sozietät oder eines einzelnen Pri⸗ 
vatintereſſenten beſorgt werden, irgend eine Remu— 
neration oder Diaͤten zu fordern. , 


H. 69. 


Die Provinzial-Landfeuerſozietaͤts⸗Direktion hat 
fuͤr die Regulirung der Kautionen, ſoweit ſolche 
nach den Umſtaͤnden erforderlich erſcheinen, nach 
Anleitung der dieſerhalb beſtehenden allgemeinen 
Vorſchriften zu ſorgen; auch ſind die Kaſſenbeam⸗ 
ten derſelben Verantwortlichkeit unterworfen, welche 
die allgemeine Kaſſenverwaltung mit ſich fuͤhrt. 


H. 70. 


Die Landfeuerſozietaͤts-Kreiskommiſſion wird 
aus dem Landrathe reſp. dem Kreis-Feuerſozietaͤts⸗ 
Direktor und aus Mitgliedern gebildet, welche die 

Jahrgang 1852. (Nr. 3649.) 
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S. 68. 


Procz tego wynagrodzenia (S. 67.) radzey 
ziemialiscy i powiatowi dyrektorowie towa- 
rzystwa ogniowego, to samo inni czlonkowie 
komisyi powiatowych, pobierac tylko jeszcze 
peda w kosztach podrôznych talara na mile, 
i wprawdzie, bawiac dluze) nad dzien, za po- 
wroöt zosobna. Natomiast powiatowi poborcy 
podatkow, jako powiatowi rendanci Kg to- 
warzysiwa ogniowego wiejskiego, pobieraja za 
czynnosci im poruczone wedlug S. 66. co- 
rocznie tantieme dwöch srebrnych groszy od 
kazdego lysiaca sumy zabezpieczenia ustano- 
wionéj dnia 1. Stycznia ka dego roku W ka- 
lasirze powiatowym, jednakowoz z ta mody- 
fikacya, iz tantiema dla kazdego pojedynczego 
rendanta powiatowego sumy 150 tal. rocznie 
przechodzié nie powinna. 


Zreszta Zaden z przerzeczonych urzedni- 
köw towarzystwa za jakiekolwiek prace, pröcz 
pomieszkania, bez röZniey, czy na rachunek 
towarzystwa lub jakiego prywatnego intere- 
senta uskutecznione, nie ma zadnéj remunera- 
cyi lub dyet. 


$. 69. 


Prowincyalna dyrekcya wiejskiego lowa- 
rzystwa ogniowego staraé sie winna o regulo- 
wanie kaucyi, jak dalece te w miare okoliczno- 
sci zdaja sie bye potrzebnemi, wedle wska- 
zöwki istniejacych w Loi mierze ogölnych prze- 
pisöw; podlegaja tez urzednicy kasowi LO) Sa- 
me) odpowiedzialnosci, jaka z powszechnego 
kas zarzadu wypada. 


$. 70. 
Komisya powiatowa wiejskiego towarzy- 


stwa ogniowego skladac sie bedzie z radzcy 
ziemianskiego resp. 2 7250 dyrektora 
30 


Kreisverſammlung jedes Kreiſes zu zwei aus den 
aſſozürten Rittergutsbeſitzern und zu anderen zwei 
aus den Landgemeinden auf drei Jahre waͤhlt. 
Von dieſen zwei Mitgliedern jedes Standes iſt 
dasjenige, welches die meiſten Stimmen hat, wirk⸗ 
liches Mitglied der Kommiſſion, das zweite Stell⸗ 
vertreter, jo daß die Kommiſſion außer dem Land⸗ 
rath reſp. Kreis⸗Feuerſozietaͤts-Direktor aus zwei 
wirklich fungirenden ſtaͤndiſchen Mitgliedern be- 
ſteht, die ebenſo, wie deren Stellvertreter, nach 
drei Jahren ausſcheiden, bei der alsdann zu ver— 
anlaſſenden neuen Wahl aber wieder gewaͤhlt 
werden koͤnnen. 


Sind in einem Kreiſe Rittergutsbeſitzer gar 
nicht, oder in fo geringer Zahl bei der Sozietät 
aſſozürt, daß eine Auswahl ſchwierig wird, fo 
fungiren die gewaͤhlten Ruſtikalbeſitzer allein. 


Bei eintretender Vermehrung der Geſchaͤfte 
kann der Landrath reſp. Kreis-Feuerſozietaͤts⸗ 
Direktor auch die Stellvertreter ausnahmsweiſe 
in Thaͤtigkeit ſetzen, ſowie es auch zulaͤſſig iſt, 
den Kreis in Bezirke zu theilen und fuͤr jeden 
ſolchen Bezirk eine beſondere Kommiſſion zu or— 
ganiſiren. 


7}, 


Ruͤckſichtlich der Pflicht der Gewaͤhlten, die 
auf ſelbige gefallene Wahl anzunehmen, gelten 
die bei anderen Kommunalaͤmtern Platz greifenden 
eſetzlichen Beſtimmungen und kann ein nach drei 
Fahren wieder Gewaͤhlter zur Annahme der Wahl 
Par Die naͤchſten drei Jahre nicht gezwungen 
werden. 


$. 72. 


Den Kommiſſionen liegt die Pruͤfung der 
Verſicherungsſummen reſp. Feſtſtellung des Ge⸗ 
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— 


towarzystwa ogniowego i z czlonköw, ktörych 
zgromadzenie powiatowe kazdego powiatu po 
dwöch z zapisanych w towarzystwie ogniowem 
dziedzicöw ziemskich i po drugich dwöch 
z gmin wiejskich na lat trzy wybiera. Z tych 
dwöch czlonköw kazdego stanu ten, ktöry mat: 
wiece) ma glosöw, jest rzeczywistym ezlonkiem 
komisyi, drugi jest namiestnikiem, tak, iz ko- 
misya, pröcz radzey ziemianskiego resp. powia- 
towego dyrektora towarzystwa ogniowego, 
sklada sie z dwöch istotnie urzedujacych sta- 
nowych ezlonköw, ktörzy zaröwno swym na- 
miestnikom, po trzech latach wychodza; lecz 
przy nowym znowu wyborze, powtörnie wi: 
brani bc moga. 


Jezeli w jakim powiecie wcale nie ma win: 
scicieli döbr rycerskich albo wtak malej liczbie 
w towarzystwie jest przyjetych, 13 wybör pola- 
czony jest z trudnosciami, natenczas obranl 
wlasciciele rustykalni sam podejmuja sie 
funkeyi. 


Dla natloku pracy radzca ziemianski resp: 
powiatowy dyrektor towarzystwa ognioweg‘ 
takze zastepcöw wyjatkowo zatrudnié moie: 
wolno tez podzielié powiat na okregi i dla 


kazdego okregu oddzielna komisye urzadzic. 


S 71. 


W wzgledzie obowiazku obranych do przy 
jecia spadlego na nich wyboru, maja waznose 
przepisy prawa, innych urzedniköw komunal- 
nych dotyczace i powtörnie obrany, po uply- 
nieniu lat trzech do przyjecia wyboru na na- 
stepne trzy lata przymuszonym byc nie moge, 


8. 72. 


Komisye maja obowiazek rozpatrywania 
sum asekuracyinych, resp. ustanawiania war“ 


— 


baͤudewerths, die Begutachtung der Einſchaͤtzung 
in die verſchiedenen Klaſſen und aller Angelegen⸗ 
heiten ob, welche in Feuerfozietäts- Sachen an ſel⸗ 
bige gebracht werden. 


XI. Geſchäftsführung der Sozietät. 


H. 73. 


Von der Provinzial-Landfeuerſozietaͤts-Direk⸗ 
tion wird ein Hauptlagerbuch, von der Kreis— 
direktion ein Kreislagerbuch, bei jedem Orte ein 
Ortslagerbuch gefuͤhrt. 


F. 74. 


Die Deklarationen der Aſſozürten bilden dieſe 
Lagerbuͤcher und werden daher vierfach dem Kreis— 
Landfeuerſozietaͤts-Direktor eingereicht. Dieſer 
legt ſie der vorbezeichneten Kreiskommiſſion zur 
Pruͤfung reſp. Begutachtung vor, und, damit ver⸗ 
ſehen, überreicht er fie der Provinzial-Landfeuer⸗ 
ſozietaͤts-Direktion zur Feſtſetzung, behält dann 
ſelbſt ein Exemplar, theilt das zweite der Orts— 
behoͤrde und das dritte dem Aſſozürten mit, waͤh⸗ 
rend das vierte bei der Provinzial-Landfeuerſozie⸗ 
taͤts⸗Direktion verbleibt. 


§. 75. 


Es iſt nicht zulaͤſſig, eine abgegebene und 
approbirte Deklaration theilweiſe abzuändern, in 
ſoweit nicht blos ein Abgang einzelner Gebaͤude 
in Folge Brand oder Abbruchs vorliegt. 


Wenn daher ein Aſſozürter die Verſicherungs⸗ 
ſumme erhoͤhen oder erniedrigen, oder mit neu 
zugebauten Gebaͤuden ſeines Gehoͤftes zutreten 
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tosci budynköw, dawania opinii oszacowania 
na rozmaite klasy i o wszelkich interesach, 
ktöre do nich wrzeezach towarzystwa ognio- 
wego przychodza. 


XI. Bieg interesow towarzystwa. 


573; 


Prowincyalna dyrekcya wiejskiego towa- 
rzystwa ogniowego utrzymuje glöwna ksiege 
katastrowa, powiatowa dyrekcya ksiege kata- 
strowa powiatowa, kazda wlosé ksiege kata- 
strowa miejscowa. 


$. 74. 


Deklaracye stowarzyszonych tworza te 
ksiegi katastrowe i podawane beda zatem 
w czterech exemplarzach powiatowemu dy- 
rektorowi wiejskiego towarzystwa ogniowego. 
Ten przeklada je co tylko powiedzianéj po- 
wiatowe) komisyi do rozpatrzenia i ustano- 
wienia resp. opinii; te odebrawszy, podaje 
onez prowincyalne) dyrekcyi wiejskiego to- 
warzystwa ogniowego do aprobacyi, potem 
zalrzymuje jeden exemplarz, udziela drugi 
wladzy miejscowe), trzeci stowarzyszonemu, 
a czwarty pozostaje W prowineyalne) dyrekcyi 
wiejskiego towarzystwa ogniowego. 


$. 75. 


Odmienianie czastkowe danéj i potwier- 
dzonéj deklaracyi nie jest dozwolonem, o ile 
nie zachodzi tylko ubywanie pojedynczych bu- 
dynköw wskutek pozaröw lub zniesienia. 


Jezeli tedy stowarzyszony chce sume aseku- 
racyina podwyäszyc lub znizyc, albo z budyn- 
kami na nowo wybudowanemi swego dworu 
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will, fo muß eine neue Deklaration eingereicht, 
der Betrag der älteren Deklaration im Lagerbuche 
ganz in Abgang und der Betrag der neuen nach 
erfolgter Feſtſetzung in Zugang geſtellt werden, ſo 
daß in der Schlußrekapitulation des Ortslager— 
buches nicht mehrere Poſitionen vorkommen, als 
einzelne Affoziirte vorhanden find und die Reka— 
pitulation zu jeder Zeit voͤllig abgeſchloſſen iſt. 


$. 76. 


Damit aber immer vollkommene Uebereinſtim— 
mung zwiſchen den Hauptlagerbuͤchern und reſp. 
Kreislagerbuͤchern erhalten werde, muß jeder Kreis— 
direktor halbjährlich an die Provinzial-Direktion, 
nach den von letzterer vorgeſchriebenen Schemas, 
Nachweiſungen von den im abgelaufenen Halb— 
jahre eingetretenen Veränderungen in duplo ein— 
ſenden. 


e E 


Anträge auf ſofortigen Eintritt in die Sozie⸗ 
taͤt oder ſofortige Erhöhung einer Verſicherungs⸗ 
ſumme, welche unter der im F. 12. angegebenen 
ausdruͤcklichen Verpflichtung angebracht werden, 
koͤnnen mit der ebendaſelbſt bezeichneten Wirkung 
in der Regel zu jeder Zeit an den Kreis-Land— 
feuerſozietaͤts-Direktor gelangen. 


Letzterer hat alsdann, wenn der Antrag dem 
gegenwaͤrtigen Reglement gemaͤß ſubſtantürt oder 
das etwa Fehlende nachgeholt worden iſt, ohne 
Anſtand an die Provinzial-Landfeuerſozietaͤts-Di⸗ 
rektion zu berichten, von welcher die Genehmigung 
in einer beſonderen Verfuͤgung auszuſprechen iſt. 
Lediglich waͤhrend der Zeit eines Krieges, d. h. 
von der Zeit der ergangenen Kriegserklaͤrung oder 
von der Zeit an, wo die Heere ins Feld geruͤckt 
find, bis zur erfolgten Bekanntmachung des Frie— 
densſchluſſes, oder waͤhrend eines ausgeſprochenen 
Belagerungszuſtandes, werden weder Erhoͤhungen 
ſchon berdicherter Gebaͤude, noch Verſicherungen 
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przystapic, nalezy podac zupelnie nowa dekla- 
racye, polozyc sume dawniej zadeklarowana 
w ksiedze katastrowej calkiem w ubytku, 3 sumg 
nowo zadeklarowana, po nastapioném jej usta- 
nowieniu, w przybytku, tak izby ostateczna 
rekapitulacya miejscowej ksiegi katastrowe] 
niezawierala wiec&) pozycyi, ile pojedynczych 
jest stowarzyszonych, i Zeby rekapitulacya 
w kazdym czasie zupelnie byla zasumowana. 


F. 76. 


WW celu utrzymania zupelnéj zgodnosci 
miedzy glöwnemi ksiegami katastrowemi i re- 
spektywe powiatowemi ksiegami katastrowemi 
powinien kazdy dyrektor powiatowy pölro- 
cznie do dyrekcyi prowincyalne) wedlug prze- 
pisanych wzoröw wykazy tyczace sie zacho- 
dzacych w uplynionem pölroczu zmian in 
duplo udazielic. 


8.77. 


Wnioski o niezwioczne przystapienie do 
towarzystwa, lub o niebawne podwyäszenie 
sumy asekuracyinéj, czynione z oznaczönem 
wë 12. wyraznem obowiazaniem, moga z opi- 
sanym tamze skutkiem kazdego czasu byc po- 
dawane powiatowemu dyrektorowi wiejskiege 
towarzystwa ogniowego. 


Tenze, jezeli wniosek stösownie do ninie)- 
szego regulaminu jest uzasadniony, lub, w ra- 
zie niedostatecznosci, uzupelnionym zostad, 
winien niebawnie zdad raport prowincyalne] 
dyrekcyi wiejskiego towarzystwa ogniowego: 
kiöra bez ujmy rzeczonemu skutkowi, oddziel- 
nem rozporzadzeniem udziela zatwierdzenie- 
Li tylko podczas wojny, to jest od czasu wyp0° 
wiedzenia wojny albo od czasu, jezeli wojska 
sa na pochodzie, az do nastapionego oglos2e” 
nia pokoju albo podezas ogloszonego stand. 
oblezenia ani podwyzszenia juz zabezpiecz0” 
nych budynköw ani zabezpieczenia juz prze‘ 
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der ſchon vor dem Kriege vorhandenen, aber bis 
dahin bei der Sozietät nicht verſicherten Gebäude, 
angenommen. 


— 


$. 78. 


Wer aber ſonſt der Sozietät mit dem naͤchſt 
bevorſtehenden Eintrittstermine als neuer Inter⸗ 
eſſent beitreten oder von da ab ſeine Verſicherungs⸗ 
ſumme erhoͤhen will, muß ſein desfallſiges Geſuch 
wenigſtens drei Monate vor dieſem Termine an 
den Kreisdirektor gelangen laſſen, damit das Ge— 
ſchaͤft mit Inbegriff der etwa noͤthigen Berichti- 
gung der Werthdeklaration und der Klaſſifizirung 
vor Anfang des naͤchſten Eintrittstermins gaͤnzlich 
abgeſchloſſen werden kann, widrigenfalls die Wir- 
kung des Vertrages bis zum Datum des Geneh 
migungsreſkripts der Provinzial-⸗Landfeuerſozietaͤts⸗ 
Direktion verſchoben bleibt. In beiden Faͤllen 
($$. 78. 79.) muß jedoch die ſchließliche Geneh⸗ 
migung binnen längftens drei Monaten nach der 
Anmeldung des Antrages erfolgen. 


— 
= 


$. 79. 


Die etwa nöthige Vervollftändigung oder Re⸗ 
viſion der eingereichten Beſchreibungen oder etwai⸗ 
en Taxaufnahmen muͤſſen uͤbrigens ordentlicher 
Wee binnen laͤngſtens ſechs Wochen vor Ein- 
tritt des Aufnahmetermins bewirkt und bis dahin 
uͤberhaupt in den Kreiſen alle Aufnahmegeſchaͤfte, 
vollſtaͤndig zur Genehmigung der Provinzial⸗Land⸗ 
feuerfozieräts = Direktion vorbereitet, abgeſchloſſen 
werden. 


H. 80. 


Bei bloßen Erhoͤhungen der Verſicherungs⸗ 
ſummen kommt es darauf an, ob ſolche auf den 
Grund einer ſchon vorhandenen Taxe oder Be⸗ 
ſchreibung und des der letzteren angefuͤgten Atteſtes 
zuläffig find und nachgeſucht werden, oder ob es 


d 


1 


wojna istnacych lecz az dotad w towarzystwie 
nie zabezpieczonych budynköw przyjete nie 
beda. i 


$. 78. 


Ktoby zas w nadchodzacym terminie do 
przyimowania cheial przystapic jako nowy in- 
teresent, lub od (et pory podwyzszyé sume 
asekuracyina, winien swö] o to wniosek podac 
najdalej w przeciagu trzech ‚miesiecy przed 
tymze terminem dyrektorowi powiatowemu, 
azeby rzecz, wraz z potrzebnem moie spra- 
wdzeniem deklaracyi wartosci i klasyfikacyi 
przed zaczatkiem najbliäszego terminu przy- 
stepu calkiém zalatwiona byc mogla, inaczej 
skutek umowy az do datz zatwierdzajacego 
reskryptu prowincyalnéj dyrekcyi wiejskiego 
lowarzystwa ogniowego odroczonym zostanie. 
W obu razach (SS. 78. 79.) nastapic jednak po- 
winno ostateczne zatwierdzenie w przeciagu 
najdaléj trzech miesiecy od podania wniosku. 


$. 79. 


Zreszta potrzebne uzupelnienie lub przej- 
rzenie podanych opisöw lub sporzadzonych 
tax powinny w porzadkowym sposobie najda- 
le) w szesciu tygodniach przed nastaniem ter- 
minu przyjecia byC uskutecznionemi i zgola 
do téj pory po powiatach wszelkie czynnosci 
recepcyine, dostatecznie do zatwierdzenia pro- 


wincyalnéj dyrekcyi wiejskiego towarzystwa 


ogniowego przygotowane, ukonczonemi. 


8. 80. 


Co do samych tylko podwyzszen sum ase- 
kuracyinych idzie o to, czyli takowe na mocy 
znajdujacego sie juz oszacowania i opisu i przy- 
laczonego do ostatniego swiadectwa moga mieé 
miejsce i sa poszukiwane, lub czyli potrzeba na 


der erneuerten Genuͤgung der Erforderniſſe des 
H. 17. ff. bedarf. Im letzteren Falle findet die 
Vorſchrift der $$. 78. und 79. ſtatt; ſolche Er⸗ 
hoͤhungen aber, die blos auf den Grund ſchon 
vorhandener Dokumente zu bewirken ſind, in⸗ 
gleichen Herunterſetzungen der Verſicherungsſumme 
und gaͤnzliche Loͤſchungen find mit Beobachtung 
der Vorſchrift des F. 75. bis drei Monate vor 
dem naͤchſten Ein⸗ und Austrittstermine nachzu⸗ 
ſuchen. Wird dieſen Beſtimmungen nicht genuͤgt, 
ſo tritt die Herabſetzung der Verſicherungsſumme 
oder die Entlaſſung aus der Sozietaͤt erſt mit dem 
Schluſſe des naͤchſtfolgenden Semeſters ein, ſo⸗ 
on alsdann der Antrag gehörig begründet fein 
ſollte. 


Diejenigen Gebaͤude jedoch, welche etwa durch 
Sturm oder ſonſtige Ereigniſſe niedergeriſſen wor: 
den, koͤnnen indeſſen für das naͤchſtfolgende Ge 
meſter noch in Abgang gebracht werden, wenn die 
Anzeige davon ſpaͤteſtens bis zum 10. des erſten 
Monats im folgenden Semeſter bei der Provin⸗ 
zial-Landfeuerſozietaͤts-Direktion eingeht. 


In den ſtempelfreien Kuͤndigungs- oder 
Loͤſchungsantraͤgen ſind die ausſcheidenden Ge— 
baͤude genau zu bezeichnen und muͤſſen ſolche in 
zwei gleichlautenden Exemplaren dem Kreis-Feuer⸗ 
ſozietaͤts⸗Direktor übergeben werden, welcher das 
Duplikat mit dem Loͤſchungsvermerk verſehen 
zuruͤckgiebt. 


$. 81. 


Späteftens vier Wochen vor dem Ein- und 
Austrittstermine muͤſſen alle Berichte, Antraͤge 
und Beſchreibungen oder Taxen, welche die Kreis⸗ 
direktoren einzureichen haben, ſowohl was die 
Eintragungen, als was die Loͤſchungen betrifft, 
in den Haͤnden der Provinzial-Landfeuerſozietaͤts⸗ 
Direktion ſein. 2 


Die letztere muß dann vor allen Dingen bie: 
jenigen einzelnen Geſchaͤfte, bei denen Aë Er⸗ 
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nowo dopelnic warunkoöw S. 17. i nastepnym- 
WW ostatnim przypadku ma miejsce przepis 
88. 78. 79. Takie zas podwyzszenia, ktöre tylko 
na zasadzie znajdujacych sie mu? dokumentöw 
maja byé zdzialane, podobniez znizenia sumy 
asekuracyinéj i calkowite wykreslenia moga 
jeszeze z zachowaniem przepisu $. 75. az do 
trzech miesiecy przed najblizszym terminem 
przy- i wystepowania byé poszukiwane. Jezeli 
tym postanowieniom zadosyc sie nie uczyni, 
natenczas znizenie sum zabezpieczenia albo 
wydalenie 2 towarzystwa dopiero 2 kohcem 
najblizszego semestru nastapi, o ileby potem 
wniosek nalezycie bal uzasadnionym. 


Jednakowo te budynki, ktöreby przeZ 
wiatr albo inne zdarzenia zwalonemi zostaly 
w najbliäszym semestrze jeszcze opuszezone 
bvd moga, jezeli doniesienie o tem najpöznie) 
az do dziesiatego pierwszego miesiaca waste: 
pujacym semestrze u prowincyalnej dyrekey! 
wiejskiego towarzystwa ogniowego nadejdzie. 


W wnioskach wypowiedzenia. albo wyma- 
zania wolnych od steplu, budynki wystepujace® 
scisle musza by oznaczone, i takowe w dwöc 
röwnobrzmiacych exemplarzach powiatowemu 
dyrektorowi towarzystwa ogniowego nade- 
slane bd musza, ktöry duplikat opatrzony 
wzmianka wymazania zwröci. 


g. 81. 


Najdalej w cztery tygodnie przed terminem 
przy-i wystepowania powinny wszystkie ra- 
porta, wnioski, opisy i taxy, ktöre dyrektoro“ 
wie powiatowi podawad maja, röwnie co do 
wpisöw jak wykreslen, znajdowa£ sie w rekach 
dyrekcyi prowincyalnej wiejskiego towarzystwä 
ogniowego. 


Ostatnia powinna przedewszystkiem jak 
najspiesznie) wzgledem pojedynczych, monita 


innerungen und Bedenken finden, die noch vor 
em naͤchſten Ein⸗ und Austrittstermine zu er⸗ 
ledigen ſind, ſchleunigſt herausheben und deshalb 
das Nöthige verfügen. 


$. 82. 


Bei entſtehenden Brandunfällen find die Orts— 
polizeibehoͤrden verpflichtet, dem Kreis⸗Landfeuer⸗ 
ſozietaͤts⸗Direktor längſtens binnen vierundzwanzig 
Stunden nach Daͤmpfung des Feuers von dem⸗ 
ſelben, mit Bezeichnung der Nummern im Ka⸗ 
taſter, Nachricht zu geben. (F. 41.) 


$. 83. 


Der Kreis Landfeuerſozietaͤts- Direktor muß, 
ſobald die Schadenaufnahme nach H. 41. bewirkt 
worden iſt, letztere an die Provinzial = Direktion 


innerhalb laͤngſtens vier Wochen nach dem ein- 
getretenen Brandſchaden einſenden. 


ö $. 84. 


Werden dieſe Friſten ($$. 82. 83.) verabſaͤumt 
und wird eine ſolche Verabſaͤumung auch nicht 
etwa durch Naturereigniſſe, z. B. Ueberſchwem⸗ 
mung, tiefen Schnee und dergleichen gerechtfertigt, 
oder finden ſich gegen die Schadenaufnahme 
Seitens der Provinzial⸗Landfeuerſozietaͤts⸗Direktion 
weſentliche Erinnerungen, denen noch nicht zu ge- 
hoͤriger Zeit vor Eintritt der erſten reglements⸗ 
mäßigen Zahlungsfriſt ($. 53.) abgeholfen wer⸗ 
den kann, ſo iſt der Saͤumige fuͤr die etwa 
daraus entſtehenden nachtheiligen Folgen verhaftet 
und uͤberdem nach Umſtaͤnden in eine zur Sozie⸗ 
taͤtskaſſe fließende Ordnungsſtrafe von Ein bis 
zwanzig Thalern verfallen. 


$. 85. 


Zur Einhebung der Feuerſozietaͤts⸗ Beiträge 
erfolgt die Veranlagung und Feſiſtelang halb⸗ 
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i powatpiewania wzbudzajacych ezynnosci, 
ktöre jeszeze przed najbliäszym terminem 
przy -i wystepowania maja bvd zalatwione, wy- 
dac potrzebne zarzadzenia. 


F. 82. 


AN razie poZaru obowiazkiem jest wladz 
miejscowych polieyinych doniese o tem po- 
wiatowemu dyrektorowi towarzystwa wiej- 
skiego ogniowego najdaléj w przeciagu dwu- 
dziestuczterech godzin po ugaszeniu ognia, 
z oznaczeniem numeru katastru ($. 41.). 


$. 83. 


Dyrektor powiatowy wiejskiego towarzy- 
stwa ogniowego powinien po spisaniu szkody 
wedle $. 41. spis ten w dwöch exemplarzach 
przeslac dyrekcyi prowincyalnéj, w najdluzej 
czterech tygodniach po pozarze. 


S 84. 


Jezeli terminate (SS. 82.83.) beda uchybione 
i takowego uchybienia nie usprawiedliwiaja 
moie wypadki natury, np. powödz, wielkie 
sniegi i t. p., lub dyrekcya prowincyalna 
wiejskiego towarzystwa ogniowego znajdzie 
wazne przeciw spisaniu szkody zarzuty, ktö- 
reby w czas przed nadejsciem pierwszego, 
podlug regulaminu, terminu wyplaty (5. 53. 
uprzatnionemi byc nie mogly, wöweczas SE: 
szaly jest odpowiedzialnym za szkodliwe sku- 
tki, ktöreby ztad Wynikly, i nadto, w miare 
okolicznosci, zawinil kare porzadkowa od je- 
dnego do dwudziestu talarow co sie do kasy 
towarzystwa oplaca. 


$. 85. 


Koncem wybierania skladek do towarzy- 
stwa ogniowego robi repartycye i ustanawia 


jährlih nach Maaßgabe der §§. 25. und 26., 
unter Hinzurechnung eines verhaͤltnißmaͤßigen 
Theils der Verwaltungskoſten, von der Provin⸗ 
zial⸗Direktion, welche davon die Kreisdirektoren 
zur weiteren Zahlungsaufforderung an die Ort⸗ 
ſchaften und zur Einziehungsanweiſung an die 
Kreisrendanten benachrichtigt. 


N Der Kreis = Landfeuerfozieräts - Direktor ſtellt 
nach dem jedesmaligen Ausſchreiben und nach dem 
Kreiskataſter die Heberolle zuſammen und reicht 
ſolche der Provinzial = Direktion ein, welche die⸗ 
ſelbe als richtig und mit dem Hauptlagerbuche 
uͤbereinſtimmend zu beglaubigen, alsdann aber an 
den Kreisdirektor Behufs Aushaͤndigung an den 
Kreisrendanten zuruͤckzuſenden hat. 


$. 86, 


Die Feuerſozietaͤts⸗Beitraͤge werden jeden Orts 
in der Art, wie es bei öffentlichen Steuern uͤblich 
iſt, kolligirt und in folle an den Kreisrendanten 
abgeliefert; wer ſolches bei den öffentlichen 
Steuern zu bewirken ſchuldig iſt, hat dieſe Pflicht 
auch Ruͤckſichts der Feuerſozietaͤts = Beiträge zu 
erfüllen. 


$. 87. 


Die Kaſſengeſchaͤfte find fo zu betreiben, daß 
alle Geldſendungen zwiſchen der Hauptkaſſe und 
den Kreis⸗Kaſſenrezepturen moͤglichſt vermieden, die 
der erſteren obliegenden Zahlungen auf die letzteren 
angewieſen und demnach von den letzteren an die 
erſtere, ſoviel irgend thunlich, nur Quittungen uͤber 
die auf Anweiſung geleiſteten Zahlungen ſtatt 
baaren Geldes eingeſandt werden. 


F. 88. 


Zu dieſem Zweck kann die Provinzial-Direktion 
auf die einzelnen Land⸗Feuerſozietaͤts⸗-Kaſſenrezep⸗ 
turen nicht blos ſolche Zahlungen anweiſen, die 
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pölrocznie wedle SS. 25. i 26., przy dorachowy7 
waniu do stösowne] czesci kosztöw administra- 
cyinych, dyrekcya prowincyalna, ktöra o tem 
uwiadomi dyrektoröw powiatowych w celu 
dalszego wezwania gmin wiejskich o wyplaty 
i wydania do rendantow powiatowych man- 
datu ich wybierania. 


Po kazdym skladek rozpisaniu i wedle ka- 
tastru powiatowego uklada powiatowy dyre- 
ktor wiejskiego towarzystwa ogniowego liczb® 
biercza, i podaje one? dyrekeyi prowincyalne), 
ktöra ja jako dokladna i z glöwna ksiega 2807. 
dna zawierzytelnic, potem zas dyrektorowl 
powiatowemu celem wydoreczenia powiato- 
wemu rendantowi zwrôcic powinna. 


S. 86. 


Skladki towarzystwa ogniowego w kazdem 
miejscu w ten sposöb jak przy publicznych 
podatkach zebrane i in folle rendantowi po- 
wiatowemu oddane zostana; kto do tego pra) 
publicznych podatkach jest obowiazanym, ma 
rowniez ten obowiazek pelnié co do skladek 
towarzystwa ogniowego. 


$. 87. 


Zreszta nalezy interesa kasowe tak prowa- 
dzic, azeby ile mona uniknac przesylania pie: 
niedzy miedzy glöwna kasà i powiatowemi re 
cepturami, azeby pierwsze wyplaty, ktore mad 
do czynienia, asygnowala na ostatnie i Zeby 
ostatnie pierwsz6), ile to bye moie, tylko kal? 
z poczynionych za asygnacya wyplat zamias 
gotowych pieniedzy przesylaly. 


§. 88. 
Tym koncem moe prowincyalna dyrekcy? 


na pojedyncze receptury kasowe towarzystwä 
ogniowego wiejskiego, nietylko takie asygn9° 


— 


9⁵⁵ 


im Kreiſe, ſondern auch ſolche, die an benachbarte was wyplaty, ktöre w powiecie, ale tez takie, 


Kreiſe zu leiſten ſind. 


$. 89. 


Als bloße Einnahmekaſſen leiſten uͤberhaupt 
die Kreisrezepturen alle Auszahlungen ihrerſeits 
nur im Namen und fuͤr Rechnung der Hauptkaſſe 
auf allgemeine oder beſondere Anweiſung der 
Provinzial⸗Direktion; fie muͤſſen alſo überall ledig⸗ 
lich die Dispoſition der letzteren uͤber die bei ihnen 
vereinnahmten Gelder, es ſei zu aſſignirten Zah— 
lungen oder zur Einſendung an die Hauptkaffe, 
abwarten und befolgen. 


Laͤngſtens ſechs Monate nach Neujahr reicht 
der Kreisrendant die erledigten Heberollen der 
Ausſchreibungen des vorhergegangenen Jahres 
dem Provinzial - Landfeuerfozietäts - Direktor ein, 
von welchem das Zeugniß der richtigen Ablieferung 
kee ſolchen eingezogenen Beiträge ertheilt 

ird. 


$. 90. 


Der Provinzial⸗ Landfeuerſozietaͤts⸗ Direktion 
liegt ob, bei ihren Dispoſitionen dahin zu ſehen, 
daß bei keinem Kreisrendanten ein zu großer Be⸗ 
ſtand erwachſen koͤnne. 


Reſte duͤrfen nicht geduldet werden. Saͤumige 
Beitragspflichtige ſind von dem Kreisrendanten 
dem Landrath als Kreis-Feuerſozietaͤts-Direktor 
anzuzeigen, welcher die Ruͤckſtaͤnde bei eigner 
Verhaftung auf jede geſetzliche Weiſe herbeizu⸗ 
ſchaffen hat. 


§. 9. 


Die Provinzial-Landfeuerfozietätd- oder Haupt⸗ 
Inſtitutenkaſſe (5. 64.) hingegen legt alljährlich 
eine foͤrmliche und vollſtaͤndige Rechnung ab. 


Jahrgang 1852. (Nr. 3649.) 


ktöre sa do czynienia sasiednim powiatom. 


$. 89. 


Jako proste kasy przychodöw czynia wogöle 
receptury wszelkie z swej strony wyplaty tylko 
w imieniu i na rachunek kasy glöwnej za 
ogölna lub poszezegölna asygnacya dyrekcyi 
prowincyalnéj; a zatem powinny one zawsze 
czekad na rozporzadzenie ostatniej wzgledem 
pieniedzy, ktöre do nich wplynely, bad? to na 
zaasygnowanie wyplaty, lub dla przeslania do 
kasy glöwn£,, i takowe wypelniac. 


Najdluze) w przeciagu szesciu miesiecy po 
nowym roku rendant powiatowy zalatwione 
spisy poborcze wypisanı uprzedniego roku pro- 
wincyalnemu dyrektorowi wiejskiego towarzy- 
stwa ogniowego nadsela, od ktörego sie udziela 
$wiadectwo, iz Sciagniete skladki rzetelnie sa 
odprowadzone. 


$. 90. 


Prowincyalna dyrekcya towarzystwa ognio- 
wego wiejskiego obowiazana jest, uwazac na 
to, czyniac rozporzadzenia, azeby u kadego 
rendanta powiatowego nie mögl sie znajdowad 
zbyt wielki zapas. 


Zalegtosci wcale nie maja byé cierpiane. 
Ci obowiazani do zaplacenia skladek, ktörzy sie 
zta zaplata w zwloce znajduja, od rendanta 
powiatowego radzcy ziemianskiemu jako dy- 
rektorowi powiatowego towarzystwa ognio- 
= musza byé doniesione, ktöry zaleglosci 
pod wlasna odpowiedzialnoscia na kazdy w pra- 
wie dozwolony sposöb spedzic powinien. 


F. 9. 


Natomiast prowincyalna kasa towarzystwa 
ogniowego wiejskiego lub glöwna instytutowa 
($. 64.) sklada corocznie formalny i zupelny 
rachunek. 
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$. 92. 


Diefe wird von der Provinzial-Landfeuerſozie⸗ 
taͤts⸗Direktion unter Zuziehung eines vom Land⸗ 
tage zu erwaͤhlenden, aus drei Mitgliedern befte- 
henden ſtaͤndiſchen Ausſchuſſes revidirt, abgenom⸗ 
men und dechargirt. Bei dieſem Geſchaͤft gehoͤrt 
es insbeſondere zur Pflicht des Ausſchuſſes, alle 
Verwaltungsergebniſſe ſorgfaͤltig zu ſammeln und 
zuſammenzuſtellen, auf ſolche Weiſe von dem jedes⸗ 
maligen Zuſtande der Sozietaͤt einen klaren Ueber⸗ 
blick zu gewinnen und auf etwa vorgefundene 
Maͤngel aufmerkſam zu machen. 


Die Wahl des ſtaͤndiſchen Ausſchuſſes, zu 
welchem für den Behinderungsfall ebenſoviel 
Stellvertreter als Mitglieder gewaͤhlt werden, er⸗ 
folgt auf die Dauer von einem Landtage zum 
anderen. Die Mitglieder des zur Rechnungsab⸗ 
nahme beſtimmten Ausſchuſſes ſowie die Stellver⸗ 
treter muͤſſen Aſſoziaten ſein und bekommen, wenn 
ſie von dem Oberpraͤſidenten reſp. Provinzial-Land⸗ 
feuerſozietaͤts-Direktor Behufs der Feuerſozietaͤts⸗ 
Angelegenheiten einberufen werden, zwei Thaler 
Tagegelder und an Reiſegeld Einen Thaler pro 
Meile fuͤr den Landweg, fuͤr die auf Eiſenbahnen 
zuruͤckgelegten Reifen pro Meile zwanzig Silber: 
groſchen. 


Auf den Grund des Reviſionsprotokolles muß 
die Provinzial⸗Landfeuerſozietaͤts⸗Direktion alljaͤhr⸗ 
lich den ſummariſchen Inhalt der Rechnungen 
ſelbſt in einer fuͤr die Intereſſenten uͤberſichtlichen 
Form durch die Amtsblaͤtter zur oͤffentlichen 
Kenntniß bringen und eine Ausfertigung dieſer 
Bekanntmachung an das Miniſterium des Innern 
einſenden. 


H. 93. 


Zur Juſtifikation der Kaſſeneinnahme dient 
Folgendes: 
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8.9. 


Ten rozpatruje, zawiera i kwituje prowin- 
8 dyrekeya towarzystwa ogniowego wiej- 
skiego 2 przyzwaniem stanowego komitetu, 
ktöry przez Sejm obranym 1 skladac sie bedzie 
2 trzech czlonköw. Przy téj czynnosci jest 
w szezegölmosci obowiazkiem komitetu, wszel- 
kie rezultaty administracyi scisle zbierad i ulo- 
zyé i na taki sposöb o kazdoczasowym stanie 
towarzystwa dokladna mie wiadomosé i na 
okazujace sie bledy uwage zwröcic. 


Wybör stanowego komitetu, do ktörego 
w razie przeszkody röwniez tyle zastepcow ja! 
czlonköw obranych bedzie, nastapi na trwanie 
od jednego Sejmu do drugiego. Czlonkowie 
komitetu eege do odbierania ra- 
chunku jako tez zastepcey musza byé spölnl- 
kami i pobieraja, jezeli przez Naczelnego Pre- 
zesa respektywe prowincyalnego dyrektora 
wiejskiego towarzystwa ogniowego w sprawat 
towarzystwa ogniowego sa zwolani, dwa talary 
deet, i na koszta podr6äy jeden talar za mile 
za droge wozem odbyta a za podröze na ko- 
lejach zelaznych na mile dwadziescia sre- 
brnych groszy. 


Na mocy rewizyinego protok6lu prowin- 
cyalna dyrekcya wiejskiego towarzystwa ognio- 
wego corocznie sumaryczny wykaz rachun 
kow we formie dla interesentöw zrozumialne) 
przez dzienniki urzedowe do publicznej wı4 
domosci podad i wygotowanie tegoz oglosze- 
nia do Ministeryum spraw wewnetrznych na- 
destac musi. 


8. 93. 


Ku usprawiedliwieniu przychodéw kaso- 
wych sluzy, co nastepuje: 


a) Das Soll der Beiträge incl. der Verwal: 
tungskoſten ($. 85.) wird durch die Heberol- 
len (F. 85.) und die Ausſchreiben der Pro- 
vinzial⸗Landfeuerſozietaͤts⸗Direktion belegt; 


b) von denjenigen Theilnehmern, welche im 
Laufe eines Halbjahres eintreten und reſp. 
ihre Verſicherungsſumme erhoͤhen laſſen, oder 
welche Strafbeitraͤge zu entrichten oder Bei⸗ 
tragserhoͤhungen nachzuzahlen verpflichtet find, 
hat die Provinzial⸗Feuerſozietaͤts⸗ Direktion 
eine beſondere Deſignation, oder aber ein 
Atteſt, daß Zugang dieſer Art nicht ſtattge⸗ 
funden habe, zum Rechnungsbelage auszu⸗ 
fertigen; 

c) etwanige außerordentliche Einnahmen (3. B. 
aus H. 34. 46. 47.) werden durch die aus⸗ 
gefertigte Vereinnahmungsordre der Provin⸗ 
zial⸗Direktion belegt; und 


wenn wider Erwarten Beitraͤge im Ruͤckſtande 
bleiben, ſo ſind ſolche Reſte durch beſondere 
Atteſte, und wenn ſie gar unbeibringlich 
werden ſollten, durch beſondere Niederſchla⸗ 
gungsordres der Provinzial-Direktion nach— 
zuweiſen. 


d 


— 


H. 94. 


Bei der Ausgabe iſt die Hauptpoſt „an be⸗ 
zahlten Brandverguͤtigungsgeldern“ durch foͤrmlich 
ausgefertigte Feſtſetzungsdekrete und reſp. Zahlungs⸗ 
ordres der Provinzial: Direktion, ingleichen durch 
gehörige Quittungen der Empfänger zu juſtifiziren. 
Die feſtſtehenden Verwaltungsausgaben werden 
durch die gehörig genehmigten Etats und durch 
eaffentmäßige Amweifungen und Quittungen juſti⸗ 

zirt. 


„Die Tantiemen der Kreisrendanten werden 
hingegen durch einen von der Provinzial⸗Direktion 
zu ertheilenden Nachweis der Kataſterſummen 
jedes Kreiſes juſtifizirt. 


957 


a) wplyw skladek, wlacznie z kosztami admi- 
nistracyinemi ($.85.) udowodnia sie wyka- 
zami bierczemi ($. 85.) i wypisaniami pro- 
wincyalnéj dyrekcyi towarzystwa ognio- 
wego; 


„) tych cezlonköw, ktörzy w ciagu roku wste- 
Puja, 1 E ME swa sume asekuracyina 
podwyzszaja, lub ktörzy skladki za Kare 
oplacic, albo podwyzszone skladki dopla- 
OC sa obowiazani, powinna dyrekcya pro- 
wincyalna towarzystwa ogniowego ulozyé 
osobna dezygnacye lub, poswiadczenie, 

Jako ch tego rodzaju nie mial miej- 

sca, ktöre za dowöd do rachunku sluza; 


c) nadzwyczajne, jakieby sie zdarzyly, przy- 
chody (np. 2 SS 34. 46. 47.) N 
sie wydanym mandatem prowincyalnéj 
dyrekcyi na zaperceptowanie; 


d) gdy nad spodziewanie skladki zalegly, 
takowe oddzielnemi poswiadczeniami, 
a gdyby wcale nie mogly byc Sciagniete, 
wyraznemi dyrekcyi prowincyalnej rozpo- 
rzadzeniami umorzenie upowazniajacemi, 
udowodnione byc powinny. 


8. 94. 


Co do wydatköw, glowna suma »wypla- 
conych pieniedzy na bonifikacye szköd« de- 
kretami ustanawiajacemi w przynalezytej for- 
mie sporzadzonemi i resp. mandatami kaso- 
wemi dyrekcyi prowincyalnej, niemniej przy- 
nalezytemi kwitami odbierajacych powinna byc 
udowodniona. Stale wydatki administracyine, 
usprawiedliwiaja sie w przyszlosci aprobowa- 
nemi nalezycie etatami. ` 


Tantiemy rendantöw powiatowych przez 
udzielony z strony prowincyalnéj dyrekcyi 
wykaz sum katastrowych kaädego powiatu ju- 
styfikowane zostana. 

[131°] 


D. 95. 


Andere Generalkoſten, dergleichen z. B. bei 
den Schadenaufnahmen, bei den von Amtswegen 
ſtattfindenden Reviſionen und aͤhnlichen Gelegen— 
heiten vorfallen, oder auch auf Praͤmien und 
dergleichen verwandt werden, approbirt, ſoweit 
ſich ſolche auf das gegenwaͤrtige Reglement gruͤn— 
den, die fe e e e den. 
und gilt hierbei als Regel, daß Staats- und Kom⸗ 
munalbeamte, ſoweit ſie nicht unentgeltlich zu 
fungiren und zu reifen verpflichtet find, an Diäten 
und Reiſekoſten nach denſelben ER remunerirt 
werden, die ihnen bei ähnlichen Geſchaͤften für 
oͤffentliche Rechnung aus Staatskaſſen zukommen 
wuͤrden. 


Die Gebuͤhren und Reiſekoſten der Handwerks— 
meiſter werden von der Provinzial-Direktion nach 
angemeſſenen Saͤtzen beſonders geregelt und feſt— 
geſetzt werden. Zu etwaigen Generalkoſten, die 
ſich auf das gegenwaͤrtige Reglement nicht gruͤn⸗ 
den, muß die Genehmigung des Minifterit des 
Innern eingeholt werden. 


$. 96. 


Um die Ueberſicht aller, das Feuerſozietaͤts— 
weſen betreffenden Daten zu erleichtern, muͤſſen 
alle Jahresrechnungen nach folgender Form an— 
gelegt werden: 


1) Bei der Einnahme find die Beiträge in dem 
erſten Einnahmetitel fuͤr jede Klaſſe abge— 
ſondert und bei jeder mit Angabe der Ge— 
neralſumme der die betreffende Klaſſe konſti⸗ 
tuirenden Verſicherungskapitalien und des 
fuͤr die Abtheilung reglementsmaͤßig ſtattfin⸗ 
denden Prozentſatzes in Rechnung zu ſtel— 
len; und 


2) bei der Ausgabe muß in dem erſten Ausgabe⸗ 
titel, an bezahlten Brandverguͤtigungsgeldern, 
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g. 95. 


Inne ogölne koszta, jakie np. pray spisywa- 
niu szköd, przy odbywaniu z urzedu rewizyl 
i t. P. zdarzeniach wynikaja, lub lozone sa na 
nagrody i t. p. aprobuje, o ile zasadzaja sie na 
niniejszym regulaminie, dyrekcya prowin- 
cyalna wiejskiego towarzystwa ogniowego wla- 
sna powaga, i stanowi sie tu za prawidto, 12 
urzednikom krajowym komunalnym — jak da- 
lece nie sa obowiazani pelnic bezplatnie obo- 
wiazköw i odbywad podröäy — sluzy co do 
dyet i kosztöw podrözy ta sama remuneracya, 
jakaby za podobne czynnosci na rachunek pu- 
bliczny 2 kas rzadowych odebrali. 


Nalezytosci i koszta podrozy majströw re- 
mieslniczych od prowincyalnej dyrekcyi we: 
dlug stösowne) pozycyi zosobna uregulowane 
i ustanowione zostana. Do generalnych ko- 
sztöw, ktöre sie na niniejszym regulaminie nie 
zasadzaja, potrzebna jest aprobacya Minister?) 
spraw wewnetrznych. 


$. 96. 


Aby mied w przyszlosci dokladny obra2 
wszystkich towarzystwa ogniowego dotycza- 
cych szcezegölöw, wszystkie rachunki roczne 
powinny byd w nastepujacym sposobie ukla- 
dane: 


1) co do przychodu, skladki powinny by“ 
w pierwszym tytule przychodu, dla kazde] 
klasy zosobna, i z oznaczeniem ogolne) 
sumy kapitalow asekuracyinych, wlasciwa 
klase stanowiacych, oraz procentu, prze2 
kazda klase wedlug regulaminu oplaca- 
nego, w rachunku wykazane; 


2) co do wydatku, Wpierwszym tytule poczy“ 
nionych wyplat na bonifikacye szköd, Po 


jeder einzelne Brandunfall namentlich auf— 
gefuͤhrt und in beſonderen Kolonnen vorn 
die Verſicherungsſumme des Gebaͤudes nach⸗ 
ewieſen, die Beitragsklaſſe, zu der es gehoͤrt, 
2 — und die Quote der ſtattgefundenen 
Beſchaͤdigung ($. 39.) vermerkt werden. 


$. 97. 


So lange die Provinzial = Landfeuerfozieräts- 
Kaffe bei der Koͤniglichen Haupt- Inſtitutenkaſſe 
verwaltet wird, erfolgen die ordentlichen und 
außerordentlichen Reviſionen der erſteren zu der 
Reviſionszeit der letzteren. 


$. 98. 


Beſondere Reviſionen der Kreisrezepturen in 
Bezug der Feuerſozietaͤts-Gelder bedarf es eben- 
falls nicht, inſofern die Kreis-Steuereinnehmer 
zugleich die Feuerſozietaͤts-Rendanten find, deren 
Funktionen nach den allgemeinen, uͤber das Kaffen- 
weſen ergangenen Beſtimmungen beurtheilt und 
nach ſolchen ordentliche und außerordentliche Revi⸗ 
ſionen aller bei den Kreisſteuerkaſſen verwalteten 
Fonds abgehalten werden. 


Fuͤr die Sicherſtellung der Feuerſozietaͤts-Gel⸗ 
der ſind jedoch die Kreis-Steuereinnehmer eine 
angemeſſene Kaution (F. 69.) zu leiſten verpflichtet. 


XII. Verfahren in Rekurs- und Streit⸗ 
fällen. 


F. 9. 


Beſchwerden uͤber das Verfahren der Kreis— 
Direktoren oder Anfragen der letzteren ſind zu⸗ 
naͤchſt bei der Provinzial⸗Landfeuerſozietaͤts⸗Direk⸗ 
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winna byé kazda w szczegölnosci kleska 
wymieniona, a w oddzielnych kolumnach 
na przodku suma asekuracyina budynku 
wykazana, klasa skladek, do ktörej tenze 
nalezy, oznaczona i ilosé zrzadzonego 
uszkodzenia ($. 39.) wyrazona. 


8. 97. 


Dopöki prowincyalna kasa wiejskiego to- 
warzystwa ogniowego w Krölewskigj glownéj 
kasie instytutowéj zawiadywana bedzie, zwy- 
czajne i nadzwyczajne rewizye takowej w cza- 
sie rewizyi tej2e ostatnie) nastapia. 


$. 98. 


Szezegölne rewizye receptur powiatowych 
wzgledem pieniedzy towarzystwa ogniowego 
nie sa potrzebne, o ile powiatowi poborcy po- 
datköw zarazem sa rendantami towarzystwa 
ogniowego, ktörych funkcye wedlug ogölnych 
wzgledem spraw kasowych wydanych postano- 
wien sie uwazaja i wedlug takowych zwyczajne 
i nadzwyczajne rewizye wszystkich u powiato- 
wych kas poborczych zawiadywanych fundu- 
sz G- maja mie)sce. 


Celem zabezpieczenia pieniedzy towarzy- 
stwa ogniowego jednakowoz powiatowi po- 
borcy poborowi stösowna kaucya (S. 69.) sta- 
wic sa obowiazanı. 


XII. Postepowanie vw przypadkach 


rekursu i sporu. 
$. 9. 
Zazalenia na postepowanie dyrektoröw po- 


wiatowych lub zapytania ostatnich powinny 
bd zanoszone nasamprzöd do prowincyalnéj 


tion, in hoͤchſter Inſtanz aber bei dem Miniſterio 
des Innern anzubringen. Die Beſchwerden, welche 
über die Provinzial-Direktion ſelbſt anzubringen, 
und die Anfragen, welche von dieſer zu machen 
fein möchten, gelangen gleichfalls an Unter Mi⸗ 
niſterium des Innern. 


$. 100. 


Es muß auch jedem Provinzial-Landtage durch 
den Oberpraͤſidenten eine zu dieſem Zweck abge: 
faßte allgemeine Ueberſicht des Zuſtandes der 
Sozietaͤt vorgelegt werden, welcher zugleich die 
betreffenden Rechnungen (H. 92.) anzufchließen 
find, nicht minder iſt der dermalen geltende Mier, 
waltungskoſten-Etat beizufügen. 


Dem Provinzial-Landtage ſteht frei, ſich bei 
dieſer Gelegenheit alle Verhandlungen der Pro⸗ 
vinzial⸗Direktion vorlegen zu laſſen, und wenn ſich 
darin Anlaß zu Bemerkungen findet, ſolche in 
Form der Petitionen zur Sprache zu bringen. 


§. 101. 


Fuͤr „ welche uͤber gegenſeitige 
Rechte und Verbindlichkeiten zwiſchen der Sozietät 
und einem oder mehreren Aſſozürten entſtehen, 
verbleibt es bei dem ordentlichen Wege Rechtens, 
wenn der Streit ſich auf die Frage bezieht, ob 
der (angeblich) Aſſozürte ruͤckſichtlich eines ihn 
betreffenden Brandſchadens uͤberhaupt als zur 
Sozietät gehörig zu betrachten, oder aber ihm 
uͤberhaupt eine Brandſchaden-Verguͤtigung zu ver⸗ 
ſagen ſei, oder nicht. 

Doch verſteht ſich von ſelbſt, daß auch in 
dieſen Fällen ein Kompromiß auf fchiedsrichter: 
liche Entſcheidung nach weiterer Vorſchrift der 
Geſetze zulaͤſſig iſt. 8 


$. 102. 


Fuͤr alle uͤbrigen Streitfaͤlle außer den vor⸗ 
ſtehend bezeichneten, namentlich bei Streitigkeiten 
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dyrekcyi towarzystwa ogniowego wiejskiego, 
W najwyäszej zas instancyi do Ministerstwa 
spraw wewnetrznych. Zazalenia na prowin- 
cyalna dyrekcye i zapytania z jej strony ida po- 
dobniez do Naszego Ministerstwa spraw we- 
wnetrznych. 


$. 100. 


Powinien Naczelny Prezes takze kazdemu 
Sejmowi prowincyalnemu ulozony w tym celu 
ogölny wykaz o stanie towarzystwa przekladac. 
Do tego nalezy dolaczyd dotyczace rachunki 
(S. 92.) i waznose majacy etat kosztöw zarzadu- 


Sejmowi prowincyalnemu wolno przy (éi 
sposobnosci zadac przelozenia sobie wan: 
stkich czynnosci dyrekcyi prowincyalnéj, i je- 
Zelt znajduje powöd do uwag, wnosic takowe 
W formie petycyi. 


g. 101. 


W wzgledzie sporöw wynikajacych o Wa- 
jemne prawa i obowiazki miedzy towarzystwem 
a jednym lub kilku czlonkami, pozostaje sie 
przy zwyczajnéj drodze prawa, skoro spot 
odnosi sie do kwestyi: SH (mniemany) czlo- 
nek towarzystwa z powodu poniesionej klesk! 
przez ogien za uczestnika towarzystwa ma bye 
uwazany, lub czyli mu bonifikacya szkody 
ogniowej ma lub nie ma by odmöwiona. 


Rozumie sie atoli samo z siebie, ze i wb: 
kich przypadkach powolanie sie na decyzy® 
sadu polubownego podlug przepisu ustaw jest 
dozwolonem. 


$. 102. 


W wszystkich zas innych sporach, oproch 
poprzednio wymienionych, mianowicie w ap: 


über die Aufnahme der Taxen, oder der Brand- 
ſchaͤden, über den Betrag der Feuervergütigungs⸗ 
gelder, Aber die Zahlungsmodalitaͤten, Aber zu 
zahlende Koſten und dergleichen findet hingegen 
der ordentliche Rechtsweg nicht ſtatt, ſondern es 
ſteht dem betheiligten Intereſſenten, welcher ſich 
bei der Feſtſetzung der Provinzial⸗Landfeuerſozie⸗ 
taͤts⸗Direktion nicht beruhigen will, nur die Wahl 
zwiſchen dem Wege des Rekurſes und der Be— 
rufung auf eine ſchiedsrichterliche Entſcheidung zu. 
Iſt aber dieſe Wahl einmal getroffen und auf 
dem gewaͤhlten Wege bereits eine Entſcheidung 
erfolgt, fo kann hernach nicht wieder davon ab— 
gegangen werden. 


$. 10g. 


„Der Rekurs geht (nach $. 99.) an das Mi⸗ 

nifterium des Innern, deſſen Entſcheidung auf 
dieſem Wege die endliche und rechtskraͤftige iſt. 
Wer aber die ſchiedsrichterliche Entſcheidung in 
inſpruch nehmen will, muß die Berufung darauf, 
binnen einer Praͤkluſivpfriſt von ſechs Wochen nach 
dem Empfange der Feſtſetzung der Provinzial⸗ 
Landfeuerſozietaͤts⸗ Direktion, bei der letzteren an⸗ 
ringen. 


$. 104. 


Die Koſten des ſchiedsrichterlichen Verfahrens 
fallen zunaͤchſt dem Extrahenten deſſelben zur Laſt, 
nach erfolgtem Spruche aber dem unterliegenden 
Theile. Wenn beide Theile Unrecht haben, ſo 
werden die Koſten von jedem Theile zur Haͤlfte 
getragen. Was jede Parthei zur Wahrnehmung 
ihrer Intereſſen beim Schiedsgericht aufwendet, 
gehoͤrt nicht zu dieſen Koſten. 


Die ſchiedsrichterliche Behoͤrde ſoll aus drei 
Schiedsrichtern beſtehen, wovon einer als Ob⸗ 
mann fungirt. Den erſten Schiedsrichter ernennt 
der mit der Sozietät in Streit befangene Inter⸗ 
eſſent, und den zweiten der Kreisdirektor, beide 
aus der Zahl der mit Grundſtuͤcken angeſeſſenen 
Einwohner des Kreiſes, dergeſtalt jedoch, daß 
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rach o przyjecie tax lub szköd ogniowych 
o ilosc sumy bonifikacyinéj, o modyfikacye 
wyplat, o zaplacenie kosztow i t. p. rozprawa 
sadowa nie ma miejsca, owszem wolno intere- 
sentowi, niechcacemu przestad na decyzyi dy- 
rekcyi prowincyalnéj wiejskiego towarzystwa 
ogniowego wybierac tylko miedzy droga re- 
kursu i odwolaniem sie do decyzyi sadu po- 
lubownego. Skoro zas wybör ten zostal uczy- 
nionym i decyzya na obranej drodze juz na- 
stapila, nie mona juz od tego odstapié. 


$. 103. 


Rekurs idzie (wedlug $. 99.) do Minister- 
stwa spraw wewnetrznych, ktörego decyzya 
na te) drodze jest ostateezna i prawomocna. 
Kto zas Wniesé chce o decyzye sadu polubo- 
wnego, winien odwolanie sie do niej w prze- 
ciagu terminu prekluzyinego szesciu tygodni 
od odebrania ustanowienia dyrekcyi prowin- 
cyaln&) wiejskiego towarzystwa ogniowego po- 
dac do te) ostatniej. 


§. 104. 


Koszta polubownego postepowania ponosi 
najprzöd extrahent, po zapadlym zas wyroku 
ulegajaca strona. Jezeli obie strony za ulega- 
jace sa uznane, natenczas kazda strona polowe 
kosztöw ponosi. Co kazda strona celem prze- 
strzezenia swych praw u sadu polubownego 
wyda, nie nalezy do tychze kosztöw. 


Wladza polubowna skladad sie bedzie 
z trzech sedziöw polubownych, 2 ktörych je- 
den urzeduje jako rozjemca. Pierwszego se- 
dziego polubownego mianuje interesent z to- 
warzystwem w sporze bedacy, a drugiego dy- 
rektor powiatowy, obudwöch z liczby posiada- 
jacych grunta mieszkancow powiatu, bedacych 


dieſelben bei der Provinzial:Landfeuerfozietät aſſo⸗ 
züirt, außer jedem nach den Geſetzen die Zeugniß⸗ 
glaubwuͤrdigkeit beeintraͤchtigenden Verwandt⸗ 
ſchaftsverhaͤltniſſe, ſowohl unter einander, als mit 
dem Provokanten, großjaͤhrig und untadelhaften 
Rufes ſein muͤſſen. Den dritten Schiedsrichter, 
und zwar denjenigen, welcher als Obmann dm: 
tritt, hat die Provinzial⸗Direktion, und zwar ledig⸗ 
lich aus der Zahl der in der Provinz mit Richter⸗ 
eigenſchaft angeſtellten Juſtizbeamten zu ernennen, 
und dieſem liegt die Protokollirung und Leitung 
der Verhandlung ob. 


$. 105. 


Dieſe Verhandlung muß, zur Vermeidung der 
Nichtigkeit, ergeben, daß beide Theile mit ihren 
Gruͤnden gehoͤrt worden und daß die Urkunden 
und Schriften, welche zur Sache gehoͤren, vor— 
gelegen haben. Auch muß das ſchiedsrichterliche 
Urtel die Gruͤnde der Entſcheidung enthalten. 


Wer zur Vertretung der Intereſſen der So⸗ 
ietaͤt an dem Schiedsgerichte Theil zu nehmen 
at, beſtimmt der Provinzial-Direktor. 


$. 106. 


Den Spruch fallen die beiden erſten Schieds- 
richter, der dritte tritt nur alsdann, wenn jene 
ſich nicht uͤber eine und dieſelbe Meinung ver: 
einigen koͤnnen, als Obmann hinzu, um durch ſeine 
Stimme den Ausſchlag zu geben. 


$. 107. 


Gegen einen ſolchen ſchieds richterlichen Spruch 
findet nur die Nichtigkeitsklage, wo ſolche durch 
den $. 105. oder durch die allgemeinen Geſetze zu 
begruͤnden iſt, und zwar alsdann vor dem ordent⸗ 
lichen Richter ſtatt, welcher dabei, eventuell zu= 
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czlonkami prowincyalnego wiejskiego towa- 
rzystwa ogniowego, niezostajacych w stosun- 
kach pokrewienstwa, mogacych podlug prawa 
oslabiad wierzytelnose zeznania tak pomiedzy 
soba jako Le? z prowokantem, doletnich i 2 do- 
brej slawy znanych. Trzeciego sedziego po- 
lubownego i wprawdzie majacego pelnic obo- 
wiazki rozjemcy mianuje prowincyalna dy- 
rekcya i to jedynie 2 liczby os6b urzad se- 
dziowski w prowincyi sprawujacych, i do tego 
nalezy prowadzenie protokölu i kierowanie 
cala czynnoscia. 


$. 105. 


Protokol ten powinien pod uniknieniem 
niewaznosciwykazywac wysluchanie obydwöch 
stron z ich powodami i zlozenie dokumentöW 
i pism do sprawy nalezacych. Röwniez wi" 
rok polubowny zawieraé powinien zasady, na 
ktörych sie opiera. 

Kto celem zastepstwa spraw towarzystwa 
przy sadzie polubownym ma uczeszezac, sta- 
nowi dyrektor prowincyalny. ; 


$. 106. 


Wyrok wydawaja dwaj pierwsi sedziowie 
polubowni; trzeci przystepuje tylko wtencza8 
gdy tamci rözniq sie w zdaniach, jako rozjemca 
ı kreska swoja rzecz roztrzyga. 


g. 107. 


Od takowego wyroku sadu polubowneg? 
dozwolona jest tylko skarga o niewaäno®% 
gdzie takowa przez S. 105. lub przez 080 
ustawy uzasadniong byc moe, i wprawdzie 
tenczas do zwyczajnego sedziego, ktöry * 


te) 


gleich mit Vorbehalt der ordentlichen Rechts⸗ 
mittel, in der Sache ſelbſt in erſter Inſtanz zu 
entſcheiden hat. Die Nichtigkeitsklage muß aber 
binnen einer praͤkluſiviſchen Friſt von zehn Tagen 
nach Eroͤffnung des ſchiedsrichterlichen Spruchs 
anhaͤngig gemacht werden. 


Außer dem Fall der Nichtigkeit findet gegen 
den ſchiedsrichterlichen Ausſpruch weder Rekurs, 
noch Appellation, noch ſonſt ein Rechtsmittel 
ſtatt, ſondern es geht ſolcher nach zehn Tagen 
in die unwiderrufliche Rechtskraft uͤber. 


$. 109. 


Die ſchiedsrichterlichen Verhandlungen muͤſſen 
nach rechtskraͤftiger Abmachung der Sache, wenn 
ſie nicht nach §. 107. an den ordentlichen Richter 
gelangen, an die Provinzial-⸗Direktion eingeſandt 
und in deren Archiv aufbewahrt werden. 


XIII. Beiſtand, auf welchen die Sozietät 


Anſpruch zu machen hat. 


$. 110. 


Jeder in der Provinz Schleſien mit Richter⸗ 
eigenſchaft angeſtellte Juſtizbeamte iſt, wenn er 
in einer vor der ſchiedsrichterlichen Behoͤrde zu 
verhandelnden Streitſache zum Obmann berufen 
wird, dieſem Rufe inſoweit, als ihn bei erheb⸗ 
lichen Behinderungsgrunden ſeine vorgeſetzte Be⸗ 
hoͤrde nicht davon entbindet, Folge zu leiſten 
ſchuldig. 


§. 111. 


Jeder angeſtellte Baubeamte iſt ſchuldig, 
innerhalb ſeines Geſchaͤftskreiſes den Requiſitionen 
Jahrgang 1852. (Nr. 3649.) 


963 


mierze, eventualiter röwnoczesnie 2 zastrzese- 
niem zwyczajnych srodkow prawa, sprawie 
same) w pierwszéj instancyi rozstrzyga. Skarga 
za5 0 niewaznose powinna w dziesiec dni po 
ogloszeniu wyroku sadu polubownego, pod 
prekluzya byc zaniesiona. 


* 


§. 108. 


Procz przypadku niewaznosci nie ma miej- 
sca przeciw wyrokowi sadu polubownego ani 
rekurs, ani apelacya, ani jaki bad srodek prawa, 
ale owszem wyrok takowy po dziesieciu dniach 
staje sie nieodzownie prawomocnym. 


$. 109. 


Czynnosci sadu polubownego, po rozstrzy- 
gnieciu prawomoecnie interesu, skoro nie ida 
wedlug $. 107. do zwyczajnego sedziego, odsy- 
laja sie do prowincyalnéj dyrekcyi.i zachowuja 
w je) archiwum. 


XIII. Pomoc, ktörej towarzystwo 
ogniowe domagaé sie ma prawo. 


$. 110. 


Kazdy w prowincyi Szlaskiej z kwalifikacya 
sedziego ustanowiony urzednik sadowy, zo- 
stawszy w sprawie, ktöra ma byc przez sad po- 
lubowny zalatwiona, powolanym na rozjemce, 
winien uczynié zadosyd temu wezwaniu, wy- 
jawszy i2by w razie waznych przeszköd przelo- 
zona mu wladza,uwolnila go od téj czynnosci. 


g. 111. 


Kady ustanowiony urzednik budowniczy 
"ien, w obwodzie swojego zakresu urzedo- 
132] 


der Provinzial⸗Direktion wie der Landraͤthe, reſp. 
Kreisdirektoren, zu Tax⸗ oder Brandfchaden-Auf: 
nahmen zu genuͤgen, und die vorgeſetzte Regierung 
wird ihn noͤthigenfalls dazu anhalten. 


§. 112. 


Jeder ſachverſtaͤndige Bauhandwerker ſoll vers 
pflichtet ſein, innerhalb des Kreiſes, in dem er 
anfaffig iſt, auf die Aufforderung der Landraͤthe 
reſp. Kreisdirektoren in dem Tax- oder Brand— 
ſchaden⸗Aufnahmetermine ſich einzufinden und als 
Sachverſtaͤndiger zu fungiren (F. 95.). Leiſtet 
ein oder der andere Bauhandwerker einer ſolchen 
Aufforderung nicht Folge, ſo ſoll zwar an ſeiner 
Stelle ein anderer Sachverſtaͤndiger zugezogen 
werden, der ungehorſam ausgebliebene Bauhand— 
werker aber nicht nur die dadurch entſtehenden 
Mehrkoſten zahlen, ſondern auch fuͤr allen 
Schaden haften, welcher durch ſeinen Ungehorſam 
etwa herbeigefuͤhrt werden moͤchte. 


§. 113. 


Jede Ortsobrigkeit iſt verbunden, Anzeigen im 
Intereſſe der Aſſoziirten auf- oder entgegenzuneh— 
men und weiter zu befoͤrdern, auch die in dem ge— 
genwaͤrtigen Reglement vorgeſchriebenen Atteſte 
und Beglaubigungen, ſoweit ſie nicht in der Sache 
ſelbſt Bedenken hat, auszuſtellen und die zu ihrer 
desfallſigen Information etwa noͤthigen Lokal⸗ 
unterſuchungen von Amtswegen vorzunehmen. 


H. 114. 


Endlich ſoll auch jede öffentliche Behörde oer: 
pflichtet fein, der Provinzial-Landfeuerſozietaͤts⸗ 
Direktion jede von derſelben erbetene und zu ih— 
rem (der requirirten Behoͤrde) Geſchaͤftskreiſe ge⸗ 
hoͤrige Auskunft, ſoweit nicht beſondere geſetzliche 
Bedenken entgegenſtehen, zu ertheilen. 
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— 


wego zadosyc uczynic rekwizycyom dyrekcyi 
prowincyalnéj jako tez radzcow ziemianskich, 
resp. dyrektoröw powiatowych o przyimowa- 
nie tax lub szköd ogniowych, a w razie po- 
trzeby bedzie do tego przez przelozona mu 
Regencya znaglonym. 


8. 112. 


Kazdy biegly rzemieslnik budowniczy obo- 
wiazany jest w obwodzie powiatu zamieszka- 
nia swego, stawié sie za wezwaniem radzcöw 
ziemianskich, resp. dyrektoröw powiatowych 
na terminach do sporzadzenia tax lub opisania 
szköd ogniowych, ı pelnic powinnosci bieglego 
(GG. 95.). Jezeli jeden lub drugi rzemieslnik bu- 
downiczy niedopelni wezwania, bedzie wpra- 
wdzie w jego miejsce inny biegly powolany, 
jednakze nieposluszny nietylko, iz wyplaci wi: 
nikle ztad wieksze koszta, ale tez odpowie za 
wszelka szkode, jakaby jego nieposluszenstwo 
za soba pociagnelo. 


$. 113. 


Kada wladza miejscowa obowiazana jest 
do odbierania i posylania dalej.doniesien, do 
wystawienia przepisanych swiadectw i zawierzy- 
telnien, o ile w rzeczy samejze nie ma watpli- 
wosci i przedsiebrania z urzedu sledztw miej- 
scowych, ktöreby dla jéj w iym wzgledzie in- 
formacyi za potrzebne uwazala. 


8. 114. 


Nakoniec takze kaöda wladza publiczna obo- 
wiazana jest, udzielaé prowincyalnej dyrekcyi 
wiejskiego towarzystwa ogniowego wszelkiego 
zadanego przez nie i do je) (wladzy zarekwi- 
rowanej) zakresu urzedowego nalezgcego ob- 
jasnienia, o iletemu szczegölne prawne watpli- 
wosci nie staja na przeszkodzie. 


XIV. Prämien und Entſchädigungen, 
welche die Sozietät gewährt. 


$. 115. 


Außer den eigentlichen Brandentſchaͤdigungs⸗ 
geldern ſollen bei Braͤnden auch noch Praͤmien 
angewieſen werden: 


1) Fuͤr die erſte der von auswaͤrts, d. h. von 


XIV. Nagrody i indemnizacye, ktöre 
towarzystwo udziela. 


§. 115. 


Opröcz wlasciwych bonifikacyi w groszu 
za szkody poZarne wyznaczad bedzie dyrekcya 
prowincyalna nagrody: 

1) Za pierwsza z przybylych z zewnatrz, to 


einer anderen Gemeinde oder Ortſchaft her 
zur Huͤlfe gekommenen, mit Erfolg in un⸗ 
unterbrochener Thaͤtigkeit geweſenen Feuer⸗ 
ſpritzen fuͤnf Thaler, und fuͤr die zweite drei 
Thaler; desgleichen fuͤr den erſten und reſp. 
zweiten Waſſerzufuhrwagen die Haͤlfte der 
vorbemerkten Säge; dieſe Spritzen und Waf- 
ſerwagen muͤſſen jedoch im brauchbaren Stande 
geweſen ſein. 


Dieſe Praͤmien werden zur Haͤlfte an die 
Eigenthuͤmer des Geſpannes und zur ande 
ren Haͤlfte an die Bedienungsmannſchaften 
der Loͤſchgeraͤthe gezahlt und darf der An⸗ 
trag auf deren Bewilligung bei Verluſt der 
Praͤmie nicht uͤber vier Wochen nach dem 
Brande hinausgeſchoben werden; 


jest $ inne) gminy lub miejsca w pomoc 
ze skutkiem w ezynnosci ciagléj bylych 
sikawek Ge talaröw, a za druga trzy ta- 
lary, to samo za pierwszy i resp. drugi 
wöz do dowoöenia wody 'polowe powy- 
zszych nagrod; jednakze sikawki i wozy 
powinny byé w dobrym stanie. 


Premie te w polowie wlascicielowi sprze- 
zaju, a w polowie ludziom nalezacym do 
pomocy przy narzedziach gaszenia.wypla- 
cone zostana i wniosek i udzielenie tako- 
wych pod utrata premii nie przeszlo cztery 
tygodnie po poZarze uczynione byd nie 
maja: 


2) für beſonders ausgezeichnete und verdienſt⸗ 2) za szczegölnie odznaczajace sie i chwale- 
liche Handlungen einzelner Individuen beim bne czyny pojedynczych osöb przy gasze- 
Feuerloͤſchen und Retten und für ſonſt im niu ognia i ratowaniu i za inna czynnosé 
Intereſſe der Sozietät bethaͤtigte Wirkſam⸗ na korzysc towarzystwa wedle okoliczno- 
feit fünf bis fünfundzwanzig Thaler und fol- Sci piec do dwadziescia pe talarow: nadto 
len ſolche Handlungen bei ganz befonderer czyny takowe maja takze podlug uznania 
Verdienſtlichkeit öffentlich bekannt gemacht w waznych zdarzeniach publicznie bye 
werben; oglaszane; 

3) für den oder die Entdecker eines Brandflif- 3) 


ters nach Man gabe der Verdienſtlichkeit bis 
u Einhundert Thaler, ſobald der Verbrecher 
urch die Angaben der That wirklich uͤber⸗ 
fuͤhrt und durch ſtrafrechtliches Erkenntniß 
fuͤr ſchuldig erkannt worden. 


na wykrycie podpalaczy ognia wedle chwa- 
lebnosci az 35 stu talar ow, jezeli uczynek 
zbrodniarza przez podania w istocie udo- 
wodnionym a zbrodniarz we wyroku kry- 
minalnym za winnego uznanym zostal. 


$. 116. 


Werden bei dem Loͤſchen eines Brandes Feuer⸗ 
eimer verloren, ſo erfolgt der Erſatz des Wer⸗ 
thes zur Zeit des Verluſtes aus der Ssozietaͤts⸗ 
kaſſe. Der Nachweis des Verluſtes beim Loͤſchen 
muß von der Ortspolizeibehoͤrde des Wohnorts 
desjenigen, der den Erſatz fordert, unter Angabe 
der obgewalteten beſonderen Umſtaͤnde, durch welche 
der Verlust gerechtfertigt erſcheint, gewiſſenhaft 
beglaubigt werden. 


$. 117. 


Vorſtehende Praͤmien und reſp. Entſchaͤdigun⸗ 
en werden bezahlt, wenn in der durch Brand 
e Gemeinde auch nur Ein Gebäude bei 
der Provinzial⸗Landfeuerſozietaͤt verſichert iſt, ohne 
darauf zu ſehen, ob ſich dieſes oder die verſicher⸗ 
ten Gebaͤude in Feuersgefahr befunden haben, 
oder nicht. 


Gegeben Sansſouei, den 1. September 1852. 


(L. S.) Friedrich Wilhelm. 


Fuͤr den Miniſter des Innern: 


v. Manteuffel. 


Redigirt im Büreau des Staats-⸗Miniſteriums. 


Berlin, gedruckt in der Königlichen Geheimen Ober-Hofbuchdruckerei. 
(Rudolph Decker.) 


g. 116. 


Jezeli narzedzia takowe przy gaszeniu ognia 
zagina, natenczas bonifikacya wartosci w czasie 
zaginienia z kasy towarzystwa nastapi, udowo- 
dnienie utraty przy gaszeniu z strony miejsco- 
we) wladzy policyinéj tego miejsca co bonifi- 
kacyi zada z podaniem zachodzacych szeze- 
gölnych okolicznosci, na ktörych. utrata sie 
uzasadnia, sumiennie uwierzytelnionem bye 
musi. 


$ 117. 


Powyzsze premie i resp. indemnizacye beda 
placone, chociazby w dotkniete) pozarem gmi- 
nie tylko jeden budynek byl u prowincyalnego 
towarzystwa ogniowego wiejskiego zabezpie- 
czonym, bez uwazania na to, czy ten lub ase- 
kurowane budynki zagrozone byly niebezpie- 
czenstwem ognia lub nie. 


Dan Sanssouci, dnia 1. Wrzesnia 1852. 


(L. S.) Fryderyk Wilhelm. 
Za Ministra spraw wewnetrzuych: 


Manteuffel. 


Redagowano w Biörze Ministerstwa Stanu. 
Berlin, ezeionkami Krölewskiej Tajnej Nadwornej drukarni. 
(Rudolf Decker.) 


